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A francia sajté a rémhlríerjeszfok ellen — Rnncliean másfél érás tárgyalása

a magyar párt vezetőivel
Prágából jelentik: Az egyesült 

magyar párt vezetői pénteken 
másfélórás megbeszélést tartottak 
íRunciman lorddal és kíséretének 
tagjaival. A megbeszélésről az an­
gol küldöttség a következő közle­
ményt adta ki:

Runciman lord ma délben 12 
órakor fogadta az egyesült ma­
gyar párt küldöttségét: dr. Sziillő 
Gézát, Jaross Andort és gróf Esz- 
terházy Jánost, akikkel megtár­
gyalta az egyesült magyar párt 
emlékiratában felsorolt egyes kér­
déseket.

Egy másik prágai jelentés sze­
rint lord Runciman tárgyalásai 
mind bizalmas természetűek, mert 
lord Runciman és kísérői ilymó- 
<ton akarják elkerülni, hogy téves 
hírek és feltevések kerüljenek for­
galomba. Ezért a magyar képvi­
selőkkel - folytatott megbeszélés­
ről sem adtak ki részletes jelen­
tést. Prágai magyar körökben úgy 
tudják, hogy a magyar képvise­
lőknek még lesz alkalmuk a rész­
letkérdések további megvilágítá­
sára.

Az egyesült magyar párt veze­
tői pénteken elutaztak Prágából, 
ahova a jövő hét közepén térnek 
ismét vissza.

A MEGBESZÉLÉSEK MÉG
NEM ZÁRULTAK LE

A Prágai Magyar Hírlap értesü­
lése szerint lord Runciman megbe­
szélései még nem zárultak le a 
magyarság képviselőivel. A meg­
beszéléseket legközelebb folytat­
ják.

A pénteki eszmecsere titán lord 
Runciman felkereste szállóbeli la­
kásait Sziillő Gézát és átadta neki 
felesége meghívását. Sziillő Géza 
nyomban felkereste Runclmaimét, 
akit a népszövetségi ligák nem­
zetközi értekezletéről személyesen 
Enter és mintegy félórás látoga­
tást tett nála.

értekezlet Léván

, A magyar párt vezetői szombat 
^lelőtt resztvettek a párt Lévára 
■összehívott vezetőségi értekezle­
tén. Az értekezleten Jaross Andor 

Eszlerliázy János gróf ismer- 
•elle az időszerű politikai helyzc- 
tet. A párt vezetői szombat este 
r,eg,jelentek a János vitéz lévai 
szabadtéri előadásán. Az előadást 
‘ mint jelentettük — a budapesti 
operaház tagjainak közreműkö­
désével rendezik és vasárnap és 
hétfőn megismétlik. Az előadások 
vánt igen nagy érdeklődés nyil­

vánul meg. Egyes városokból nagy­
csoportok utaztak vonalon és tár­
sasgépkocsi n Lévára.

LORD ALLAN PRÁGÁBAN
Prágából jelentik: Lord Allan of 

Martwood, az angol munkáspárt 
egyik vezetője, Prágába érkezett. 
A lord, aki az elmúlt napokban 
Berlinben járt, Prágában Necas 
népjóléti miniszterrel folytatott 
megbeszélést.

MEGCÁFOL T NYÍL4TKOZAT
Több külföldi lap pénteken azt 

a prágai jelentést közölte, hogy 
a cseh katonatisztek szövetsége 
kiáltványt adott ki, amely többek 
között ezeket mondja: Mi, kato­
natisztek, akik elsőknek megyünk 
a halál torkába, jogosultnak érez­
zük magunkat arra, hogy felemel­
jük szavunkat. Nem engedjük az 
állam tekintélyét semmi körülmé­
nyek között sem csorbítani vagy 
csökkenteni, nemcsak cselekede­
tekben, de többé egyetlen szóval 
sem.

Ezzel a híradással szemben az 
Avala a következő prágai jelen­
tést közli:

Több prágai délutáni lap ki­
vonatosan ismertette a »Dostoj- 
nicke Listy« hetilap cikkét, ame­
lyet tévesen a csehszlovák tisztek

kiáltványának tüntetett fel. Ezt a 
hirt már péntek este több külföl­
di lap átvette és téves következ­
tetéseket fűzött hozzá. A Narodni 
Osvobozeni, a csehszlovák legio- 
nisták lapja (idetartozik a cseh­
szlovák tisztikar számos tagja) 
kérdést intézett az ügyben Dostoj- 
nicke Listy szerkesztőségéhez. A 
lap szerkesztősége sajnálkozását 
fejezte ki afelett, hogy a cikket 
zavarkeltésre használták fel s meg 
cáfolta azt a liirt, hogy a cikk a 
csehszlovák tisztek szövetségének 
kiáltványát tartalmazná.

AZ ENGEDMÉNYEK
VÉGSŐ HATÁRÁIG

Prágából jelentik: A Ceske Slo- 
vo közlése szerint Krofta, dg, .kül­
ügyminiszter a Timptii cnim bu­
karesti lap munkatársának nyilat­
kozatot adott, amelyben kijelen­
tette, hogy Csehszlovákia az en­
gedmények végső határáig akar 
elmenni, a kisebbségi statútum 
készen van s mindenesetre keresz­
tül fogják vinni. A személyi ön­
kormányzat annyit jelentene, hogy 
Csehszlovákia összes németjei 
nemzeti szocialista alapon meg­
szervezett, egv vezér által veze­
tett közösséget alkotnának. Ilyen i 
államot az államban nem leltet 
megkockáztatni.

Csehszlm/áliia hadászati helyzete
Prágából jelentik: A Pritomnosi* mondja:

cimü lap cikket közöl Csehszlová­
kia hadászati értékéről szövetsé­
gesei szempontjából, háború ese­
tén. A cikk többek között ezeket

Nyugaton nemcsak a huma­
nisták és az emberbarátok, hanem 
a vezérkarok is magukévá teszik 
Csehszlovákia ügyét.

Általános háború esetén Németország hadereje jelentékeny 
részét kénytelen lenne Csehszlovákia elleti küldeni. Ez any - 
nyit jelent, hogy Franciaország számára könnyebb volna a 
mozgósítás és az első, Franciaország ellen irányuló táma­
dás távolról sem volna olyan erős, mintha Németország 

Középeurópát már a hatalmában tartaná.
A francia vezérkar ezért rokon­
szenvez Csehszlovákiával. Mivel 
azonban háború esetén a francia 
és az angol hadsereg egy és ugyan 
az lenne, ezért az angol vezérkar 
alapjában véve ugyanúgy értékeli 
Csehszlovákia jelentőségét, mint 
a francia. Ugyanilyen hadászati je­

lentőséggel bir Csehszlovákia 
Oroszország számára is, amely 
mindig lassan mozgósított. Orosz­
ország számára mindig előnyös, 
ha az ellenségnek, mielőtt vele 
megütközik, előbb útjában álló 
akadályt kell leküzdenie. Ebből 
az okból

Csehszlovákia lett az a kapu, amely a világháborúhoz ve­
zet és az első határ, amelyet a világ demokráciája fegy­
verrel a kezében védelmez meg. Franciaország és Anglia 
elismerte, hogy számukra könnyebb a »csehszlovák villám­
hárítóval« háborút viselni, amelynek az a feladata, hogy 
az első villámcsapások egy részét felfogja.

REPÜLŐGÉP
MESTERSÉGES KÖDBEN
Prágából jelentik: Félhivatalos 

közlés szerint csütörtök reggel 8 
órakor a sziléziai határ mentén 
egy rendőrjárör német birodalmi 
repülőgépet vett észre, amely Tor­
kait és Auschwitz német községek 
irányából Katharein irányában át­
repülte a határt, majd a határ 
mentén csehszlovák terület felett 
Jógerndorf irányában repült to­
vább. A repülőgép ez alkalommal 
mesterséges ködöt fejlesztett. Rö­
viddel ezután a gépet a troppaui 
kerületben, Naplachovice község 
felett látták. Nyolc óra 30 perckor 
egy rendőrjárör fényképfelvétele­
ket készített a gép füstfelhőiről. A 
repülőgép ugyanabban az irány­
ban, ahonnan jött, fért vissza Né- * 
metországba. X berlini csehszlo­
vák ügyvivő az eset miatt tiltako­
zást jelentett be a német kormány­
nál.

SVÁJC NEM TÚRI
A PROPAGANDÁT

Bernből jelentik: A svájci táv­
irati iroda közli: A szövetségi ta­
nács legutóbbi ülésén megállapí­
totta, hogy a genfi »szlovák nem­
zeti tanácsnak« a csehszlovák ál­
lam és a horvátnyelvü »Croatia 
Press« cimü félhavi sajtótudósitó- 
nak Jugoszlávia elleni támadásai 
alkalmasak arra, hogy Svájc kül­
ső biztonságát veszélyeztessék. En­
nek következtében elhatározták, 
hogy a »szlovák nemzeti tanács« 
minden politikai, főleg pedig pro­
paganda tevékenységét és a »Cro­
atia Press« megjelenését is betilt­
ják. A szövetségi alkotmány 70. 
szakasza értelmében Tamás And­
rás magyar állampolgár genfi la­
kost, valamint Pandzsics Brúnót 
kiutasították Svájc területéről.

A MAGYAR CSALÁDNEVEK
ÍRÁSA

Prágából jelentik: A szudétané- 
rnetpárti Die Zeit közli, hogy a 
szlovákiai magyarlakta járások­
ban és községekben az állami 
anyakönyvvezetők a magyar csa­
ládneveket egyszerűen szlovák 
helyesírással Írják be az anya­
könyvekbe, sőt kijavították az 
1918 előtti anyakönyvi bejegyzé­
sekről készített anyakönyvi kivo­
natokat is.
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Orosz-japán liábora ? I
II. Miklós és Sztálin azonos érdekei — Távolidét 

neuralgikus központja: Mandzsukuo — Az orosz 
támadás célja: Japán — Kante sat fia a jövő fhí ború­

idnak bázisa — A /apán politika párbaja
— Saját munkatársunktól —

Beográd, augusztus 13.

A esankufengi álló harcok, tüzőrsó- 
gi belövések, szakadatlan légitáma­
dások, itt is. ott is mintegy százezer 
főnyi katonaságnak harci raj vonal­
ba való felfejlődése még nem jelent 
háborút. Azok a jámbor kéváházi 
stratégák, akik még mindig azt hi­
szik, hogy a háborúnak az előzetes 
hadüzenet és a diplomáciáknak kü­
lön vonaton való hazaküldése épen 
olyan elengedhetetlen kellékei, mint 
például egy komoly kereskedelmi 
üzle'nek az illetékczett szerződés, 
ezúttal nyugodjanak meg. A spanyol 
polgárháború, valamint a japán—-kí­
nai távolkeieti »konfliktus« valóban 
erőteljes bizonyítékai annak a mai 
javított és bővített nemzetközi szo­
kásnak, hogy a formális hadüzenet 
felesleges kellék, rikító kulissza, 
Komplikáció, amire nincs is szükség. 
Valóban túlzottak voltak azok a di­
cső római légionisták, akii: mielőtt 
országokon át megindultak volna a 
láthatatlan ellenség felé, a fórumo­
kon jelképes formákban üzentek ha­
dat annak a hadseregnek, amelyről 
körülbelül még azt sem tudták, váj­
jon sor kerül-e egyáltalában a vele 
való összecsapásra.

Tény azonban, hogy Oroszország 
és Japán hadseregei most megütköz­
tek egymással. Az európai államok­
ban már valóságos iskolát teremtő 
chamberlain! optimizmus ezúttal is 
azt hiszi, hogy a mai határmenti 
csetepaték nem mások, mint a körül­
belül cgv évvel ezelőtti összeütkö­
zések. amelyek a legendás Mareo- 
Polo hídja körül, a japán fináncok 
és a kínai halászok között keletkez­
tek. Kérdés azonban, nyugodjunk-e 
szépen bele abba. hogy egy uj

orosz—japán háború nincs?

A londoni »Times« is ezen a véle­
ményen van. Hogy jól informáltságát 
bizonyíthassa, távolkeleti tudósítója 
■— nincs az az egyetemi tanár vagy 
oknyomozó történész, aki alaposabb 
lenne nála — pontos, kronologikus 
cikkben arról számol be, hogy az 
utóbbi két-három évben az orosz— 
japán határon, Mandzsukuo táján, 
legalább huszonöt komoly határinci­
dens, áldozatos összecsapás volt. A 
világnak valóban máig nem is jutott 
esz be ezért háborút kiáltani s a vi­
lágháború lélekharangját megkondi- 
tani. Ha a moszkvai és a tokiói táv­
iratokat a moszkvai japán nagykö­
vetnek Litvinov külügyi népbiztos­
sal folytatott tárgyalásairól szóló 
híradásokat olvassuk, valóban kevés 
okunk lenne arra. hogy az orosz- 
japán háború elindulását megálla­
pít.- tik. De huszonnégy év óta a vi­
lágtörténelem nagy iskoláját rójjuk, 
deresedé fejjel, rendezetlen a dó­
it ön \ vecskével, néhányon közülünk 
pedig művégtaggal ülünk a kopott 
padokban és lexikonok nélkül is 
tudjuk, hogy az orosz—japán hábo­
rúra legalább annyi ok van, mint 
amennyinek kedvéért majdnem öt­
negyed év óta a távolkeleti sárga

népek öldöklése és az európai nagy­
hatalmak ázsiai javainak elpusztítá­
sa folyik.

Oroszország hatalmi törekvéseinek 
súlypontja ötven év óta alig válto­
zott. Az ifjú II. Miklós cárnak bécsi 
látogatása. 1890. augusztusában, amit 
körülbelül egy évre rá az ősz I. Fe­
renc József szentpétervári látogatá­
sa követett, élesen megmutatta, hogy 
az orosz külpolitika hatalmi törek­
véseinek súlypontja a Balkánról Ke­
let-Ázsióba koncentrálódott., tehát 
épen azon a vonalon, amin ma a 
Sztálin—Litvinov szabta orosz kül­
politika kivan haladni. Hajdanában 
az orosz külpolitikát angol—orosz 
ellentét fütötte. A simonoszeki béke 
óta a berlini diplomácia sem keresz­
tezte a cár távolkeleti expanzióját s 
amikor az angol—japán védő s tá­
madó szövetség gondolata felmerült, 
Oroszország sietett kijelenteni, hogy 
az orosz-—francia szövetség hatálya 
a távolkeletre is kiterjed és nem is 
volt hajlandó Mandzsúriát — mert 
az orosz—japán ellentét ötven év óta 
mindig Mandzsúriából eredt — ki­
üríteni. Sőt. .. Továbbment Koreán 
át Szöulig, a mazampói kikötőig s 
hatalmas mandzsuriai hadseregével 
állandó nyomást gyakorolt Kínára 
és Japánra. Japán Ito márkit küldte 
Pétervárra, tárgyalni akart, de orosz 
részről állandóan olyan javaslatokat 
tettek amelyekre Japán végül is a 
port-arthuri kikötő elleni torpedó­
támadással felelt. Ezzel kezdődött a 
másfél éves háború, amelyet Roose­
velt elnök békeközvetitése és az oro­
szok távolkeleti uralmának erős 
megnyirbálása követett. Az 1905. 
szeptember 5-i portsmiithi béke 
után. tehát körülbelül pontosan har­
minchárom évre, miután időközben 
az orosz birodalom- a földművesek, 
munkások és katonák tanácsává ala­
kult át,

Litvinov hajszálpontosan ezt 
csinálja, amit hajdani elődje, 
Lamsdorff gróf. Azóta a világ­

kép valamit változott.
Tulajdonképen, ha a mai világpo- 

I litikai események fonalán indulunk 
el, valóban érthetetlennek tűnik, 
hogy Szovjetoroszország épen most 
kezdene háborút Távolkeleten. A 
spanyol fronton változatlanul folyik 
a harc, a szudétanémet kérdésben is 
olyan döntő események küszöbén ál­
lunk, hogy Oroszország katonai ha­
talmát aligha tudná annyi frontra 
forgácsolni. A távolkeleti háború 
felfejlődése valóban azt eredményez­
né, hogy

Szovjetoroszország mai komoly 
európai befolyása teljesen cl- 

erőtlcnedne
épen abban az időpontban, amidőn 
a nyugati nagy demokráciák, sőt az 
Egyesült Államok is, a totális hatal- 

j mák előretörése érdekében, egyre 
! több reménységgel tekintgetnek fc- 
I léje. Szovjetoroszországnak Japán 
I elleni akciója, eltekintve a kinaiak- 
I nak nyújtandó segítségen kivü.l

sí. wm-mmmmi xiüiihäs
BÁCSKA PALÁNRA

1938. VM1. 14-21.
A víssiauiasásnál

mint évtizedek óta, ma is elsősor­
ban a Távolkelet neuralgikus pont­
ja: Mandzsukuo miatt van. De ko­
moly oka volt Vladivosztok sorsa is, 
amellyel szemben a japánok gigan­
tikus kikötőt építettek, hogy ezzel 
az orosz támaszpont jelentőségét tel­
jesen lerontsák, sőt a Sárga-tenger 
koreai öblében levő nagyhatalmi bá­
zisokat veszélyezlessék. Érdekes 
azonban, hogy mig a. világsajtó ab­
ban a tudatban van. hogy a szovjet 
távolkeleti hadseregét Mandzsukuo 
ellen összpontosítja, addig az orosz 
Pacific-flotta tulajdonképeni bázisa 
nem is Vladivosztok, sőt Korea sem. 
amely a japán szigetcsoport központ­
jával van szemben.

Kamcsatka felé indult cl az 
orosz flotta,

Petropavlovszk irányába, tehát az 
ázsiai orosz birodalom legészakibb 
vidékén, ahol a szovjetnek igen erős 
légibázisa is van. Mintha Szovjet­
oroszország Mandzsukuo sorsát nem 
is Mongólia vagy a Chabarovszki 
Amur-flotta egységein át akarná el­
dönteni, hanem valami nagyarányú, 
egyesi tett tengeri és légi támadást 
készítene elő a japán birodalom szi­
getei, mindjárt a Kuril! szigetcso­
portok és Sachalin ellen, körülbelül 
a La-Pcrouse tengeri átjáró mentén, 
tehát szemben a távolkeleti orosz 
ázsiai partvidékkel, amely támadás­
hoz igy a v’adivosztoki flottabázis 
s csatlakozhatna.

Japán gazdasági helyzete valóban 
súlyos és a hatalmas koncernek ke­
zébe összpontosult gyáriparnak a 
had vezetőséggel kötött megállapo­
dása értelmében, kivéve a fronthar­
cosokat, ma Japánban mindenki ha­
dimunkás s olyan chbérért, amely 
hovatovább komoly zavargásokat 
okozhat. A japán szigetbirodalom el­
leni támadás merész akció lenne, 
de következményei be’áthatatlanok. 
Szovjetoroszország, ugv látszik, ki­
tünően informált, jobban, mint a 
londoni sajtó, amely talán nem is 
bánná, ha a totalizmv.s elleni nagy 
felvonulás első eredményét Szovjet­
oroszország vinné haza. Szcmmellát- 
ható azonban, hogy Japán külpoliti- 
kusai a béke és a megegyezés hívei, 
A katonai párt azonban egy min­
denáron vaó megegyezésbe nem 
megy bele. Itagaki, az uj hadügy­
miniszter ugv tudja, hogy Oroszor­
szág nem képes háborút viselni, vi­
szont tudja önmagáról, hogy ha a 
végső erőfeszítés ideje elkövetkezik.

katonai diktátorrá kiáltja ki 
magát.

Japán nagyhatalmi helyzetét nem 
engedi gyengíteni. Itagaki ma negy­
vennyolc éves. A hadsereg legfiata­
labb, legnépszerűbb tábornoka. Ja­
pánban az emberek nem egy köny- 
nyen felejtenek és az iskolakönyvek 
nacionalizmusa gondoskodott róla, 
hogy nevét nemzedékek őrizzék. Az 
5 merész intervenciójának köszön­
hető, hogy Mandzsukuo 1931 óta Ja­
páné. Akkor is a kormány engedé­
lye nélkül cselekedett. Ma sem tö­
rődik sokai a diplomácia nagymes­
terének, Ugaki külügyminiszternek

————

bűvészkedéseivel, mert tudja, hogy 
Konoye herceg kabinetje felett a 
tisztek uralkodnak. A tisztek pedig 
őt bálványozzák.

Itagaki totális háborúja és Ugalp 
külügyminiszter okos diplomáciája, 
ez ma a háborús Japán nagy párba­
ja. Itagaki mérkőzését fanatikus na­
cionalista csoportok, katonatiszti 
alakulatok figyelik, mig Ugaki mö­
gött a parlament és a gazdasági vi­
lág lélekzetvisszafojtva vár. Félnek 
a szovjetorosz háborútól. Szeretnék, 
ha a kínai testvérharc is véget ér­
ne s Japán a total izmus béklyóiból 
kiszabadulva, Angliával és Ameri­
kával karöltve végezné távolkeleti 
szerepét, pánázsiai programját, 
amelynek sarkalatos tételétől a ja­
pán— kínai együttműködéstől anv- 
nyira eltávolodott!

Az orosz—japán »csetepaté« kezdi 
a japán—kínai háború változó ese­
ményeit háttérbe szorítani és a stra­
tégiai kérdéseken kívül, a geográfia 
és a klimatikus viszonyokkal foglal­
kozó tudomány részére is vannak 
olyan meglepetései, amelyeknek kö­
zelebbről való megvizsgálása való­
ban azt a lehetőséget fogadtatja el, 

1 hogy Litvinov merev tárgyalásai 
mögött Japán közvetlen megtáma­
dása készül. A cári Oroszország a 
japánok elleni 1905 évi háborút a 
flotta miatt vesztette el. A balti flot­
tának körülkellett hajózni Afrikát, 
hogy a csuzimai szorosban találkoz­
hasson a hazulról pihenten, felké­
szülten elindult japán flottával. 
Oroszország az észak-sarki repülés 
és hajózás terén rendkívül értékes 
tanulmányokat folytatott és expedí­
cióinak olyan eredményei vannak, 
amelyek lehetővé teszik, hogy a Bal­
ti-tengerből kiindulva, át a Fehér­
tengeren, Nocvaja-Zemlja és a Nor- 
denskiöld-öblön át. a flotta a Be- 

I ring-szorosba és Petropavlovszkba, 
tehát a Nagy-Óceánba érjen. Verne 
Gyula fantasztikumai, a századi v.r. 
ifjúságot nevelő regényeinek világa 
válna valósággá az orosz—japán há- 

I borúban. A békés megegyezést teg- 
j nap aláírták s igy egyelőre elhalasz­
tódott a nagy viaskodás, amelyről, 
mint azt derék, optimista Chamber­
lain hiszi, szeretnek mi is hinni 
hogy elkerüljük. Elkerüljük a világ, 
az emberiség és a civilizáció érde­
kében, amelynek számára valóban 
nem mindegy, hogy egy háborúval 
több vagy kevesebb pusztítja, had­
üzenettel vagy hadüzenet nélkül . ■

—ő.

HERSAN TEA
,IÓL HAT a gyomorra, májra és vesére. 
SEGÍT az érelmeszesedésnél és ai 

aranyérnél.
KÖNNYÍTI a reumatikus és csont- 

betegség fájdalmait. 
ENYHÍTI fájdalmait a havi tisztulás­

nál (menstruációnál). 
ELTÁVOLÍTJA fölösleges kövérsége* 

és karcsúvá teszi.
Kapható minden gyógyszertárban.

Reg. S. br. 10834/1933
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A miniszterelnök Blédbe utazik ~ 
Hacsek Beográdba érkezik

Dr’ rjfiJíhif'UtVJfin a ^ls^ntant konferencia elofiésxite'se
{.álfából utazott Bledbe — 4.? egyesült ellenzőit szerbiai

vezetői Mitrovicán fogaü/áti dr. Macseft Pl at ttot

perckor érkezik meg Beográdba

Crepe marovame 
mod. szinekiun'■•i# Barlicnd női pon

gyulák rés/cre

l i ima gyapjú- 
szövet simaCreppv ue vinne 

minden színben

nyapjuszfívet
cíöltoknek és 

kosztümöknek
Ovnpju s/"\ct 

köpenynek

6W-* ÍW fcír■-3T.:••• Jf ,í"

yi*i8ee6í>3ii$»'kí
aa>

iCSSCÍl€lÍ€Slí€S hősi

Eltemették a debreceni szerencsétlenség 
áldozatait

Bcogrddból jelentik: Dr. Sztoja- 
jdinovics Milán ininiszterelnök-kül- 
Sügvniiniszter feleségével pénteken 
:,este Blédbe utazott. A miniszter- 
jlelnök a hónap végén összeülő kis­
hutául konferencia előkészítése 
(céljából utazott már most Blédbe.

Mialatt a miniszterelnök Pléd­
ben készíti elő a kisantant kül­
ügyminisztereinek konferenciájá­
hoz szükséges anyagot, azalatt az 
egyesült ellenzék szerbiai szánná­
nak vezetői Beográdban tanács­
koznak dr. Macsek Vlatko meg­
érkezésével kapcsolatosan. A szer- 
jbiai ellenzék vezetői elhatározták, 
hogy

küldöttséget inenesztenek dr.
Macsek Vlatko elé, aki ma 
délután érkezik Beográdba. 

ba.
(A volt demokratapárt a maga ré­
széről Dukanac Szlávkó, Zsugica 
iTrpko cs Atanaszkovics Bora ügy­
védeket, továbbá Milojevics Du­
sán és Radojcsics Nikola földmű­
veseket küldi Szremszka Mitro- 
vicára, ahol ünnepélyesen fogad­
ják dr. Macseket. Ugyancsak dele­
gátusokat küldenek Sztanojevics 
■Áca csoportjának hivei, valamint 
a volt földművesek is. A volt füg­
getlen demokraták részéről dr. 
Kosztics Milán szenátor utazik a 
földműves-demokrata koalíció ve­
zére elé.

Dr. Macsek érkezésével kapcso­
latosan az egyesült ellenzék veze­
tősége a következő közlést adta 
ki:

»Dr. Macsek Vlatko augusztus 
14-én, vasárnap délután 3 óra 19

Tokióból jelentik: A japán és 
szovjetkiküldöttek részletes meg­
beszélést tartottak a határvillon­
gás felszámolására. Megegyeztek 
abban, hogy mindkét kormánnyal 
közük a csankufengi szakasz je­
lenlegi pontos harctéri helyzetét, 
továbbá, hogy mindkét parancs­
nokság intézkedéseket léptet élet­
be az újabb nehézségek elkerülé­
sére és mindkét részről mintegy 
20 méternyire visszavonják a csa­
patokat.

A csapatok mostani állásáról 
mindkét fél még a szombati nap 
folyamán pontos térképet készí­
tett. A tárgyalófelek megállapítot­
ták, hogy a fegyverszünet megkö­
tésekor a csankufengi magaslatok 
a japán haderő birtokában voltak.

ÚJABB INCIDENS
Tokióból jelentik: A szovjet — 

Japán határon újabb összetűzés 
történt, amely Sachalin közelében 
Játszódott le. Tasirogi japán kép­
viselő, fia és néhány határőr tár­

a zagrebi gyorsvonattal. Az állo­
más perronján az egyesült ellen­
zék vezetői, az állomás épülete 
előtt pedig az egyesült ellenzék 
barátai, Beográd lakóssága és az 
országból érkezett küldöttségek 
fogadják.

Az állomás előtt levők mene­
tet alakítanak

és ha dr. Macsek, valamint az 
egyesült ellenzék képviselői elin­
dulnak, a menet mögöttük megy 
a Nemanjina uccán keresztül, a 
Szlávia irányában, a Szvctoszav- 
szka ucca felé dr. Macsek lakásául 
szolgáló házig.

Felhívják a közönség figyelmét, 
hogy a járdáról nem lehet a me­
nethez csatlakozni. A rendet az 
egyesült ellenzék önkéntes rend­
őrei tartják fenn, akiket karsza­
laggal látnak el. Kérik a polgársá­
got, az egyesült ellenzék barátait, 
hogy tartsák magukat az előírá­
sokhoz.<

AZ EGYESÜLT ELLENZÉK 
VEZETŐI BEOGRÁDBAN

Sztanojevics Áca pénteken dél­
után öt órakor utazott el Knva- 
zsevácról barátai társaságában 
Beográd felé, ahova este érkezett 
meg. A beográdi állomáson 

az egyesült ellenzék megbízot­
tai és politikai barátai fogad­

ták az agg politikust. 
Ugyancsak tegnap érkeztek meg 
Beográdba az egyesült ellenzék 
többi vezetői Jugoszlávia külön­
böző vidékeiről.

saságában megtekintette Sachalin 
északkeleti határvidékét. A szovjet 
határőrök több lövést tettek a ja­
pánokra. Két japán határőr meg­
sebesült. Japán részről hangsú­
lyozzák, hogy a képviselő és kísé­
rete nem lépte át a határt s mind­
végig japán területen tartózko­
dott.

A KÍNAI-JAPÁN HÁBORÚ

A fegyverszünet megkötése óta 
a japánok harci tevékenysége is­
mét erősebb lett. Az elmúlt 24 órá­
ban 150 Japán bombavető repülő­
gép bombázta Hankaut, Vucsun- 
got és Hajlant. Eddig 1500 holt­
testet szedtek össze, de attól tar­
tanak, hogy a rontok alatt még 
1800 halott és súlyos sebesült fek­
szik. Hajnalban az egyik bomba 
levegőbe röpítette a löporgyárat. 
Vucsungban a bombák rombadöu- 
tötték a főpályaudvart. Hankau- 
ban főleg a repülőtérre és a pá­
lyaudvarra hullott sok bomba.

Budapestről jelentik: A debre­
ceni repülőszerencsétlenség áldo­
zatainak holttestét hozó vonat 
szombaton reggel érkezett a nyu­
gati pályaudvarra. A koporsókat 
a pályaudvarról a Kerepesi-uti te­
mető halottasházába szállították, 
ahol felravatalozták. A temetés 
szombat délután négy órakor volt. 
Az egyházi szertartások után An­
tal István államtitkár mondott a 
kormány nevében búcsúbeszédet, 
majd Tóth László a magyar újság­
írók egyesületének elnöke beszélt 
az összes ujságirószervezetek és 
intézmények nevében.

A magyar újságírók egyesületé­
nek választmánya péntek délután 
gyászülést tartott. Tóth László el­
nök kegyelete* szavakkal emléke­
zett meg a magyar ujságirótársa- 
dalom hősi halottairól és kifeje­
zést adott annak az osztatlan 
gyásznak és soha nem felejtő ke­

mény foglalkoztatja a szomszédos Bo­
tos község lakosságát. A faluban na­
gyon sok a nazarénus, akik imaházat 
rendeztek be. A nazarénus vallás azon­
ban nem elismert hilfelekezet Jugo­
szláviában, sőt törvényellenes is. mert 
a nazarénusok vonakodnak fegyvert 
venni a kezükbe és többen közülük 
megtagadták a katonai szolgálat tel­
jesítését is, amiért bíróság elé kerül­
tek. A hatóságok ezért három hónap­
pal ezelőtt betiltották a botos! nazaré­
nusok gyülekezetét és bezárták az ima- 
házat.

Pénteken este a csendőrség kinyit­
tatta az imaház ablakait szellőz­

tetés végett.

Ennek hamar hire ment a faluban

gyeletnek, amellyel a magyar új­
ságírók kötelességük teljesítése 
közben tragikusan elhunyt kartár­
saik emlékét tisztelni és őrizni 
fogják.

A budapesti napilapok rendőri 
rovatvezetőinek testületé pénte­
ken gyászülést tartott. Az elnök 
megemlékezett az újságírói köte­
lességtel jesités halottairól, köztük 
a rendőri rovatvezetők testületé­
nek két tagjáról: Peller György­
ről, az Újság rendőri rovatvezető­
jéről és Molnár Béláról, a Ma­
gyarság munkatársáról. Elhatá­
rozták, hogy a két újságíró ne­
vét a rendőri rovatvezetők testü­
leté márványtáblába véseti és a 
márványtáblát elhelyezteti a rend­
őri sajtóiroda helyisége előtt. Éli- 
ássy Sándor főkapitány a rendőri 
rovatvezetők testületéhez részvét­
táviratot intézett.

embert betíisérfetf
és szinte hihetetlen rövid idő alatt az 
összes nazarénusok összegyülekeztek, 
majd az ablakokon keresztül sorra be­
másztak az imaházba és istentisztele­
tet tartottak. A szokatlan eseményről 
értesült a csendőrség is és kivonult, 
hogy szétoszlassa a gyülekezetét. Csiz- 
mies Veljko és .Toszimov Veljko azon­
ban ellenállást tanúsítottak, mire 

előállították őket.

A két gazdálkodót kihallgatásuk után 
,-zabadonbocsájtották. de az eljárás fo­
lyik ellenük.

LIDLOFF RUDOLF
szobnlestő, Novixzád, Holorszha 45 

és Voivode Mnlcsanina 17.
8 szobafestő laikusába vágó összes munkák zak> 
szerü, gyors cs pontos elvégzését olcso áron vál­

lalj*. Hívásra házhoz is megy.

Újabb orosz-japán 
áatárincidens

Százötven japán repülőgép 3 fttnai várost bombázott

Szellőztették a botos! nazarénusok 
imabázát...

A csendöröti ítél
Fetrovgrádról jelentik: Különös esc-
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Magyar tudós fontos megállapításai 
a papagájkárról

A Kanári is tetjesztHeU a járványt
A legutóbbi bécsi papagájkór-jár- 

vány nagy ijedelmet keltett az ösz- 
szes papagájtulajdonosok körében s 
igy kétszeres érdeklődésre tarthat 
számot Harcis Árpád dr. állategész­
ségi tanácsos, budapesti egyetemi 
magántanár ismertetése, a papagáj­
kórról.

Az ismertetés a papgájkór történe­
tével kezdődik. A betegségnek Euró­
pában való elterjedésében nagy sze­
repet játszottak a szobai díszmada­
rakként általánosan kedvelt

hullámos papagájok,

amelyek klzül főként a fiatal és rö­
vid idő előtt behozott állatok bete­
gedtek meg. Minthogy a XIX. század 
hetvenes éveitől mind Európában, 
mind Brazíliában és Észak-Ameriká- 
ban is az emberek között időnként 
tömegesen jelentkező megbetegedés­
sel egyidejűén a papagájok is meg­
betegedtek, a két betegség között 
összefüggést kerestek.

A KANÁRI SZEREPE

Mintegy húsz évvel ezelőtt Dcl- 
'Amerikában, majd Észak-Ameriká­
ban és Európa több országában tört 
ki papagáj-járvány és ekkor az 
Egyesült Államokban 169. Angliában 
125. Németországban pedig 215 meg­
betegedés fordult elő emberek kö­
zött. Ennek a nagy járványnak a 
nyomán megállapították, hogy a pa­
pagájok és az emberek megbetege­
désének közös okozója szűrhető ra­
gályanyag. Erről kitűnt, hogy kö­
zönségesen használatos tenyésztőta­
laj okon nem. de csirkeembrió élő- 
eejtjelt tartalmazó anyagban, vagy 
(fejlődésben lévő tyúktojásban te­
nyészthető.

Tlvcn módon már húsz generá­
ción át sikerült fenntartani a 

fertőző anyagot.

■A papagájok s közöttük legsűrűbben 
a hullámos papagájok fertőzés nél- 
ikül, önként betegednek meg. a hét- 
■tizennégy napi lappangás után je­
lentkező szomorúságban, aluszékony- 
ságban. étvágytalanságban, nehéz lé- 
lekzésben. orrhurutban, hosszabb 
ideig elhúzódó eseteknél pedig ideges 
zavarokban nyilvánulnak meg. A be­
tegség. amely iránt különösen egy 
évnél fiatalabb állatok érzékenyek,

néhány nap alatt megöli a beteg 
állatot.

A fertőző anyagnak emberre való 
’átvitele, papagájok harapása, azok­
nak szájból való etetése, vagy a szét- 
porlasztott orrváladék utján lehetsé­
ges. A leggyakrabban a hullámos pa­
pagájok közvetítik a fenözcst s igy 
az emberi megbetegedésnek főként 
ezek a forrásai, de bizonyos körül­
mények között

n kanári madaraknak is jelentős
szerepük lehet n haj terjesztésé­

ben.

A papagájok valószínűen már a lap­
pangásos időben is fertőznek, ezen­
kívül számolni kell azzal is, hogy kö­
zöttük bacillutihordozók is előfordul­
nak.

Tömegesebb megbetegedések for­
rása leggyakrabban a madárkereske­
désekben kereshető, ahonnan ncm- 
,c.sak az eladott és tartásra adott be­
it cg vagy megfertőzött madarak ut­
ján, hanem fertőzött takarmány és

kalitkák eladása révén is terjedhet 
a baj.

A PAPAGÁJKOR
ÉS A GYERMEK

Az embernél éppúgy, mint az ál­
latnál feltétlenül szerepet játszik a 
hajlamosság is. Különösképpen fel­
tűnt. hogy a gyermekek kevésbbé ér­
zékenyek a betegség iránt, mint a 
felnőttek. Fertőzött családokban a 
felnőttek megbetegednek, viszont a 
gyermekek és a serdülő fiatalok 
egészségesek maradnak. Ha pedig a 
gyermekek mégis megbetegszenek, a 
baj náluk mindig enyhébb lefolyású 
és

halálos kimenetel alig fordul 
elő.

Az emberen 7—14 napi lappangási 
idő eltelte után bevezető jelenség- ■ 
ként bágyadtság. étvágytalanság, bor | 
zongás, derékfájás és különösen erős

Londonból jelentik: Egyenet­
lenség tört ki az angol birodalom 
és a jahorei szultán között, amely 
valószínűleg a maláj! uralkodó le­
mondásával fog végződni.

A szultán nemrégiben vált el fe­
leségétől, egy skót özvegytől és

I fejfájás lép fel, sokszor nagy szom- 
I juság kíséretében. Olykor torokgyul­

ladás és orrvérzés is jelentkezik, 
amihez nemsokára ideges jelenségek, 
kábultság. esetleg izgatottság, továb­
bá nagy’ láz és köhögés is társulnak. 
Rövid idő alatt olyan súlyos kórkép 
fejlődik ki, amely 

nagyon hasonlít a tüdőtifuszhoz.

A tüdőbeli elváltozások központilag 
kezdődnek és azután tovább is ter­
jedhetnek. Feltűnő, hogy’ ilyen ese­
tekben az erős köhögési inger elle­
nére is alig van váladék.

A betegség legtöbbször két hét 
alatt zajlik le és ha nem végződött 
halálosan, úgy a láz a harmadik hé­
ten fokozatosan leszáll és az ideges 
tünetek gyengülésével a tüdőgyulla­
dás is oldódik. A lábbadozó állapot 
sokáig elhúzódik. A betegségnek sa­
játos gyógyszere nincs és a védőoltá­
si kísérletekről is megállapítható, 
hogy

eddig még egyöntetű kielégítő 
eredményre nem vezettek.

, így nincs más mód a védekezésre, 
mint hogy’ megfelelően alkalmazzuk 
az óvórendszabályokat.

mint az újsághírek közük,
megint angol nőt akar fele­

ségül venni.
Az uj menyasszony neve

Lydia Cecilie Hill, 24 éves és 
Londonban táncosnő.

Hjll kisasszony röviddel ezelőtt

«.I í 1 ]

Ez a vasbeton épület, amely most készül, a Stermecki nagy­
kereskedő cég tulajdona Celjcben és a mai napig a legnagyobb 
áruház Jugoszláviában. Hossza és szélessége 25 méter, négyemele­
tes és 3750 m2 területen épült. Az építésnél 60.000 kg, vagyis 6 va­
gon vasat és 25 vagon cementet használtak el. A palota, amelyet 
Űrnek Anton ljubljanai mérnök épit, a legmodernebben felszerelt, 
ruhatára, villamos felvonója, központi fűtése, saját automatikus 
telefonközpontja van 20 állomással, minden terme parkettázott stb.

A cég az üzletben, szétküldés! osztályon, irodában és ruhagyá­
rában állandóan 200 embert és amikor a mintákat és árjegyzé­
ket készíti, állandóan 300 embert foglalkoztat. Ezért Jugoszlávia 
legnagyobb áruháza és annyi áruvá 1 rendelkezik, hogy minden 
helyisége telve van. Mindezt az árut könnyen mindenki áttekintheti, 
ha nem is i légy Cetjébe. Csak egy levelezőlapot kell megcímezni: 
»A legnagyobb hazai áruház STERMLCKI, Celje, st. 22.« és egy-két 
nap múlva már megkapja árjegyzékünket és mintáinkat, amelyből 
minden áttekinthető.

Allamválság 
egy táncosnő miatt

A jaHorei szultán Házassági terve miatt jel van na fi 
Háborodva a malájt alattvalón

A TERMÉSZET LEGHATÄSOSABB 
GYÓGYEREJÉT 

a Rohitsi ásványvízforrásnál 
tapasztalhatja
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hat hetet töltött édesanyja kísére­
tében a jehorei szultán udvarában, 
ahol az uralkodó vendége volt 
és három hete, hogy visszatért 
Angliába.

Sir Thomas Chanton angol kor­
mányzó, akinek a fönhatósága alá 
tartozik a jehorei szultán birodal­
ma. legnagyobb mértékben

ellenzi a maláj! uralkodó há­
zassági terveit.

A szultán tanácsadója most Lon­
donban tartózkodik és keresi a 
lehetőségeket arra nézve, hogy az 
angol birodalom belegyezzék a 
szultán terveibe. Az angol biro­
dalom annál is inkább hálás a szul­
tánnak, mivel az Singapore meg­
erősítéséhez 500.000 fontsterlinget 
ajánlott annakidején fel. A szul­
tán ugyan azt állítja, hogy nem 
engedi meg, hogy az angol ható­
ságok magánügyeibe beleszólja­
nak. Más oldalon viszont

a szultán maláj! alattvalói is 
a legnagyobbmérvii elégedet­
lenséget mutatják uralkodó­

juk szándéka miatt, 
hogy megint fehér feleséget akar 
hozni hazájuk trónjára. Nagy az 
érdeklődés, hogy a konfliktus mi­
lyen befejezést nyer.

Fényes nappaS össze­
vertek és kifosztottak

Hét nőt Beográd 
ti ül vár o sóban

Pénteken délben vakmerő rabló 
támadás történt Beográdban. A 
főváros Majdan nevű külvárosá­
ban a déli órákban két, áruval 
megrakott nő haladt. Az egyik, 
Todorovics Bosziljka, a másik 
Markovics Ilinka. Mindketten na­
gyobb csomagot vittek és igy las­
san haladtak. Éppen pihentettek, 
amikor hirtelen két férfi lépett 
eléjük. Fogyasztási vámszedők­
nek vallották magukat és 

a nőket csempészeknek nyil­
vánították.

A két férfi durva szavakkal szó­
lított a fel a nőket, hogy azonnal 
adják át a pénzüket, mert ellenke­
ző esetben rosszul járnak. Todo- 
rovicsék azt válaszolták, hogy ép­
pen a vámházba igyekszenek, 
menjenek velük a férfiak és ott 
majd megfizetik az illetéket.

Az illetékbeszedők most botuk- 
kal támadtak a nőkre és olyan sú­
lyosan bántalmazták őket, hogy 
félig eszméletlenül estek a föld­
re. Amikor legjobban bántalmaz­
ták őket, nagyobb csoport járó­
kelő tűnt fel, mire a támadók 
gyors kézzel átkutatták áldozatai­
kat,

elvették a pénzüket,
valamint csomagjaikat és eltűn­
tek, mintha a föld nyelte volna el 
őket. A rendőrség szigorú nyo­
mozást indított, mert időközben 
kiderült, hogy nem első eset ezen 
a tájon ismeretlen utonállók nap­
pali támadása és a lakósság any- 
nyira fél már tőlük, hogy szellőz­
tetni sem meri kinyitni a lakás 
ablakait.
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VÁLSÁGOSRA FORDULT 
11 LINK A ÁLLAPOTA

Prágából jelenti a CsTK: Dr. TI|in-
La, a szlovák néppárt vezérének ál­
lapota a tegnap délutáni órákban 
válságosra fordult. Az orvosok kije­
lentették, hogy a vég minden perc- 
l,en b e kő vetkőzhetik.

RAI.RO MÜNCHENBE ÉRKEZETT

A DNB müncheni jelentése szerint 
Ralbo olasz légügyi miniszter teg­
nap délután megérkezett a münche­
ni repülőtérre. A repülőtéren liiíler 
nicgbizásából Hess Rudolf fogadta 
Balbot, akinek tiszteletére ebédet
adott.

— I imuiBBiimiuiit

Szívpanaszok 
és

5 sokat vitatott kérdésben, hogy a 
szív megbetegedéseinek az utóbbi év­
tizedekben oly feltűnő szaporodását 
mely tényezők okozzák, Denekr- ham­
burgi orvostanár a > Zeitschrift für 
ärztliche Fortbildung c. folyóiratban 
közölt cikkében

tőire a dohányzást teszi felelőssé.
Szerinte a fiatalabb egyének enyhébb, 
múló természetű szivérgörcsákön ala­
puló anginaszerü panaszait 75 száza­
lékban. a középkorú és idős egyének 
erelmeszesedéses súlyos angina pecto- 
risos panaszait az esztek telében a do­
hányzás okozza. Megfigyelés szerint né­
ha már a negyvenes években, máskor 
későbben

a nikotinnal szemben túlérzékeny­
ség lép fel,

úgyhogy a legkisebb mértékű dohány­
zás is súlyos anginás "rohamokat vált­
hat ki. Igen sokan, akik addig minden 
következmény nélkül dohányozhatlak. 
40—50 éves korban egyik napról a ma­
kkra intoleránsak lesznek a dohánnyal 
ízemben, még pedig főleg az ekkor 
kezdődő érelmeszesedés következt 'ben.

Den eke kifejezi azt a gyanúját, hogy 
ez 50 és 60 évek között mostanában 
annyira gyakori szivhalál igen sok­
szor

»nikotin halál«

és csak tévesen számolják egyéb té­
nyezők terhére. (A dohányzó nőknél 
mostanában egyre sűrűbben fellépő 
szívpanaszok nagyon megerősíteni lát­
szat;..k Deneke gyanúját.)

Sok ember a legeiső szívpanaszok 
jelentkezésénél azonnal és végleg ab­
bahagyja a dohányzást. Fiatal egyé­
neknél ilyenkor a keringést szervek 
rövidesen teljesen rendbejönnek. Az 
idősebb betegek is legtöbbször panasz- 
mentessé válnak, de teljes munkaké­
pességük helyreállításához már több 
hónap kell. A visszaeső dohányos új­
ból jelentkező anglnarohamai

mindenkor életveszélyesek.
Tőneke azt hiszi, hogy n dohánvzá- 

anginát kizárólag a nikotin okoz- 
m. ennélfogva azt ajánlja, hogy niko­
tinban szegény, »ártalmatlan« mennyi­
ségű (í",,) nikotint tartalmazó dohány- 
nemüeket szabad csak szívni. A ta­
pasztalás azonban azt mutatja, hogy a 
dohánnyal szemben túlér/ékennyc vált 
egyénéknél ez a mennyiség sem kö­
zömbös.
»—<

[eredjék jobban !<*<» 

ápolásával. kürfie te a
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610 MILLIÓ MARIJA VAN 
A VILÁGON

A szarvasmarhák és más barmok 
számát,

helyek négy lábon járnak, nyilván-
tartják,

fórt nem számlálják s tartják nyil- 
fán azt is,

M°0y hányán vannak a kétlábú 
Marhák?

fanyar tőbiAs

Hacsek: (ül a ká­
véházban): Pincér!
Pincér!

Pincér (jön): Pa­
rancsol?

Hacsek: Enni ; v i 
lamil! Adjon egy 
étlapot!

Pincér (átadja)
Hacsek (nézi):

Mondja, mi az az Öf posé ál a Met­
ternich?

Pincér: Micsoda kérem-’
Hacsek: Öf posé úlá Metternich?
Pincér (rövid gondolkozás után): 

Nézze Hacsek ur én hozok inkább 
egy pejslit, arról mindaketten tud­
juk. hogy micsoda! (Elmegy).

Sajó (jön): Jónapot. Hacsek ur ... 
Hogy van?

Hacsek: Ne is kérdezze...! Olyan 
gondban vagyok!

Sajó: És pedig?
Hacsek: Nem tudom eldönteni, 

hogy mivé képeztessem át magamat!
Sajó: Átképeztelni? Hát tulajdon­

képpen most mi maga?
Hacsek: Élesztő vagyok cgv pek- 

mühelyben!
Sajó (ijedten): Micsoda?!
Hacsek: Élesztő!
Sajó: Hogy lehet cgv ember élesz­

tő0
Hacsek: Ha kialszik a kemencében 

a parázs, nekem kell feléleszteni!
Sajó: Ja ugv . •. maga a tüzet 

éleszti?
Hacsek: Mért? Azt hitte, hogy en­

gem dagasztanak bele a veknibe?
Sajó: És hogy éleszti maga a para­

zsat? Fújja?
Hacsek (dühös): Nem . mestersé­

ges légz.ést adok neki! De most el­
küldték!

Sajó: Miért?
Hacsek: Az értelmiségi törvény 

miatt!
Sajó: Hogyhogy? Ez csak nem ér­

telmiségi foglalkozás?!
Hacsek: Miért? Tudja, hogy kell 

ezt érteni? Az ember kicsit nagyob­
bat fuj és a pacsni már tele van ko­
rommal! __________ _

Sajó: Es most mi­
re akarja átképzelni 
magát?

Hacsek: Mezőgaz­
dasági munkássá!

Sajó: Ugyan, az 
nem magának va­
ló!

Ilacsek: Hát ha 
akarja tudni, nekem 

I a kisujjamban van az egész föld.
Sajó: Igazán? Akkor mondja meg 

nekem hány véé vetés van?
Hacsek: Háromféle!
Sajó: Ugv mint?
Hacsek: Őszi vetés, tavaszi vetés 

és passzianszvetés!
Sajó: Mi az a passz: unsz vetés?
Ilacsek: Azt nem tudom pontosan, 

de a sógoromnak földje van és irta 
nekem, hogy egész télen a birtokán 
ül és passzianszot vet!

Sajó (ordít): Az kártya, maga hü­
lye!

Hacsek (bámulva) Kártya?
Sajó: Hát persze!

tud-Hacsck: Ne mondja! Nem 
tam. hogv a pakli a földből nő!

Sajó: Ki mondta, hogy a földből 
nő?!

Hacsek: Hát ha vetik?! . . Mondja, 
nem tudja, mikor lesz zsóker-aratás? 
Arra lemennek!

Sajó (tajtékzik): Mondja, maga 
féleszű, hogv képzeli, hogy a kártya 
a földből nő?

Ilacsek: Miért? A tök a fö'dböl nő, 
a makk szintén és a zöld is!

Sajó: Na de a piros?
Hacsek: Az is!
Sajó: Miféle piros nő a földben?
Hacsek: Pipacs!
Sajó: Slussz. ez a téma be van fe­

jezve! Hát meséljen, mi újság egyéb­
ként?

Hacsek: Hallotta, hogy Magyaror­
szágon az elmúlt hónapban tízezer 
vágón krumplit dobtak a vízbe?

Sajó: Szent Isten! Miért?
Hacsek: Hogy megfnjjön!

(Minden jog a Reggeli l’jságé).

Mutasd, hogyan 
dohányzol

rs nH(fmondom
/. / i'ftffd

Jean dt - Vignes Rouges francia 
pszichológus cikket irt arról, hogy 
az emberi mozdulatok és az arcjáték 
milyen csalhatatlanul elárulja a jel­
lemei . A francia pszichológus sze­
rint minden emberi tevékenység ma- 
én vv'eü az egyéniség bélyegét és 

. h:. Uhura elveket a ütött 
fel amelyek szerint például abból, 
hogy valaki

hoi:\ an dohányzik, 
csalhatatlanul biztos következtetést 
lehet levonni a jellemére. íme a do­
hányos jellemének ismertetőjelei:

Az a dohányos, aki játszik« a ki- 
1 t fi • után • . ipkod, ujjal közé 
f.' * : 1:. ’ r . ' , üldöf új­
já vak szentimentális szellem, aki 
szeret

áhrándképek után futni.
Az. aki a be-/.ivott füstöt lehetőleg 
soké tartja - ; jóban. hajlamos az 

Ha i gye ne sen maga 
elé fújva csücsörített szájjal, apró 
részlete :ben engedi k. a füstölt, az 
annyit jelent, hogy finomkodó, 

kényeskedö ember, 
nk: azt hisz . hogy a legkisebb tette 
és a ! eg je; ont vktvlcnebb gondolata Is 
nagyon fontos dolog.

Aki a füstöt az ég felé fújja, ide­
alista. aki ihletet korcs — vagy 

I olyan valaki, aki kétségbeesetten ke- 
j rés ötletet, hogy megoldjon egy ké- 
I nyes feladatot. Ha valaki a füstöt 

egyetlen nagy sóhajjal, nyitott száj­
jal leheli ki, jóhiszemű,

tisztalelkii ember, 
yen és mi idol * kínul 

kiszolgált a ki a magát másoknak. Aki­
it k c ukot' szá j i sí rkából vékony 
füstöcske kanyarog az mi indolt, 
szellemes, vidám, kiegyensúlyozott 
ember.

Ha valaki u föld felé fújja a ciga- 
retta vagy a szivar füstjét, arra vall, 
hogy makacs.

hatalmaskodó ember, 
akit anyag" ügyek nagymértékben, 
igény bevesznek. Esetleg olyan meg- 

ottja egyetlen gondolatnak, akit 
szüntelenül nyugtalanít az hogy ter­
veit nem tudja akadálytalanul gyor­
san végrehajtani Aki balfelé fújja 
ki a füstöt, olyan ember, aki szeret 
elmerengeni a múlton önző. sőt ta­
lán

fukar is,
aki szívesen beugrat üzletfeleket, sőt 
a barátait sem kíméli ha haszna van 
belő e. Aki vjszont jobbfelé fújja 
sarkából a füstöt a tett embere, aki 
egyre a jövőre gondol, olyan ember, 
aki mással is törődik, 

bőkezű,
nem kíméli erejét, ötleteit, pénzét és 
esetleg kissé fecsegő.

Mar^chcill-ín tern áíu$

Növi Sad, Trg Kosle Tritkoviía 7
Felvesz diákokat az egész országból teljes ellátásra, állandó felügyelet és 
gondos ellenőrzés mellett. Nagy gondot fordít a gyermek egyéniségének 
megfelelő és jellemét fejlesztő nevelésre, tanulmányainak szakszerű irá­
nyítására. Csendes és pormentes helyen a város központjában, tágas ud­

varral és kerttel. 4390

50’

engedményt kapnod 
IX 1.-tel V! AO.-ig a

11PEK jódlürdö
összes vendégei!

50° o
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Adómentes uj ház, bevezetett üzlet­
tel és italmérési joggal: 3 szoba, 1 üz­
lethelyiség, konyha, boroskamra stb. 
Djordja Szervickog 13 szám. augusztus 
20-án délelőtt 10 órakor a noviszádi 
Járásbíróságnál bírói árverésen lesz 
eladva. Kikiáltási ára 50.000.— dinár, 
legalacsonyabb ára 25.000 dinár. Ár­
verést feltételek megtekinthetők úgy 
a bíróságnál mint Dr. Laurovlcs ügy­
véd irodájában, Noviszád. Duna-uc- 
ca 31. 5078

"T\ j*

ímü
Tegnap délben 12 órakor fényes 

Ünnepség között hirdették ki a bu­
karesti királyi palotában az uj ro­
mán közigazgatási érvényt, amely 
az országot tíz kerületre osztja fel, 
hasonlóan a jugoszláviai bánságok­
hoz. Az ünnepségen megjelentek a 
királyi tanács tagjai, a kormány tag­
jai és a többi előkelőség. A törvény 
kihirdetése után az uj kerületi kor­
mányzók letették a hivatali esküt is.

Sir George Lansbury a jövő hét 
elején a dvnai államokba utazik. Az 
angol politikus útja során Szófiát, 
Bukarestet, Beográdot és Budapestet 
látogatja meg. Lansbury minden fő­
városban három napot tölt és a 
kormány elnökökkel megbeszéléseket 
folytat. Szeptember elejére tér visz- 
sza Lansbury Londonba.

Roosevelt, az Egyesült Államok 
elnöke pénteken visszatért nyári sza­
badságáról Washingtonba. Az elnök 
öt hétig tartó szabadsága a1 a<t vé­
gigjárta az Egyesült Államok csen­
des-óceáni partvidékét.

A franciaországi Grenobleban ön- 
gyilkosságot követett cl egy 52 éves 
férfi, aki két évvel ezelőtt 500.000 
frankot nyert a francia osztályé,őrs- 
játék húzásán. A boldog nyerő az­
óta nem tudta, hogy mit kezdjen el 
pénzével. hogy minél többet kama­
tozzon. A legjobbnak azt találta, ha 
Ismét sorsjegyeket miséről. Tényleg 
az egész 500.000 fra 'kért sorsjegyet 
vásárolt, de soha sem nyert semmit 
és igy elves-tette a két ér előtt nyert 
egész pénzét. Ez annyira elkeserí­
tette. hogy öngyilkosságot követett 
el.

Berlini jól beavatott körök a leg­
határozottabban megcáfolják azt a 
bírt, hogy az uj német r’rkálót, ame­
lyet Ilerthy Miklós, Magyarország 
kormányzójának felesége keresztel 
meg, »Admiral Tegelhoff«-nak ne­
vezik majd.
.Ekrem Lobohova albán külügymi­

niszter Budapesten átutaztában ki­
jelentette, hogy az albdn királyi pár 
ősszel Magyarországra utazik.

Három francia torpedóüzö volt na­
pokon keresztül a gdiniai kikötőben 
a lengyel tengerészet vendége. A 
francia torpedóüzők most elhajóztak 
Gdiniából és Stockholmot meg Gö­
teborgot fogják meglátogatni.

Bélamerikában végre teljesen 
he! rreáillott a béke. A Buenos Ayres- 
b'ot létrejött Chaco egyezményt Bo­
livia nemzetgyűlése 102 szavazattal 
12 ellen éhen elfogadta, Paraguayion 
pedig népszavazás során a lakosság 
S0 százaléka az egyezmény elfoga­
dása mellett szavazott.

Lotte Lehmann, a világhírű né­
metországi származású énekesnő 
Ncwyorkba érkezett férje megláto­
gatására. Az énekesnő azonnal kér­
vényt nyújtott he. hogy felvegyék 
az amerikai állampolgárok sorába.

Misiden külön értesítés helyett
Ömorovlcal Ungar Bilánc szül. csengeri Maycr Juliska a maga, 

gyermekei és az egész mélyen sújtott család nevében fájdalommal je­
lenti, hogy Istenben boldogult Imádott férje, a legjobb gyermek, ön­
feláldozó apa, testvér, rokon és jó barát,

r iös
I tartalmas életének 08., boldog házasságának 40. évében Szuboticán el- j 

hunyt.
Temetése augusztus 14-ikén, vasárnap délelőtt 10 órakor lesz Szu- 

botienn a gyászháznál (Antunovicseva u. 7.). ahonnan délután 12 órai 
50 perckor induló vonattal kisérjük Sztára Moravleára, ahol a zsidó | 
temetőben, a vonat érkezése után helyezzük el örök nyugvó helyére, 
a családi sírboltban.

Soha el nem homályosuló drága emlékei kegyelettel fogjuk meg­
őrizni:

úmorovicai Ungar József né 
szül. Rachrach Fáni

édesanyja
ómorovxcai Umrár Pál 
úmorovicai Ungar Imre

testvérei

csengeri Maycr Sdndorné 
ómorovicai Ungar Ilonka, 

Lederer Bernátné 
ómorovicai Ungár Alice 

Léderer Bernét 
gyermekei és veje

és a mélyen sújtott egész család, rokoni és baráti kör. 

Koszorúk mellőzését kérjük.

mm a
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florílsy Miklós katona és államférfi egy 

személyben — ir|a Goring lapja
Berlinből jelentik: Güring lapja, az Essener Nationnlzeitung Horthy 

magyar kormányzó küszöbönálló németországi látogatásával foglalkozva 
többek között ezeket írja: Horthy Miklós kormányzó, oki 19t9-ben át- 
vette a magyar nép sorsának intézését, erős akarattal, biztos felismerés­
sel, gyors és megfontolt politikával, tiszta és egyenes irány vállalást te­
remtett meg Magyarországon, valóben mesterien oldotta meg a reá hí­
zott feladatot. Mag'. Írországgal szemben az antant ugyanazokat a mód­
szereket és eszközöket használta, mint Németországgal szemben. Mint 
ahogy Németország megtalálta óhajtott vezérét, aki az egyesített biro­
dalmat uj, szabadabb és boldogabb sors felé vezeti, úgy megajándékoz­
ta a sors Magyarországot is niegmcntőjével, Horthy Miklósnak, az 
óirantói győzőnek kimagasló személyében. Horthy Miklós katona és ál­
lamférfi egy személyben. Megmentette a magyarságot a pusztulástól, 
I j célok felé vezette és bízvást mondhatjuk, hogy a valóban nagy ál­
lamférfije sorában foglal helyet.

Berlinben már javában folynak a város feldíszítésének előkészüle­
tei. A díszítési munkálatokat ezúttal is, mint az olasz miniszterelnök 
látogatásakor, Ahrens tanár terve szerint és az ö vezetésével végzik. 
A német birodalmi fővárost a magyar államfő ottléte alkalmából ün­
nepélyesen kivilágítják.

Qérárd Jlse
és

Speiser Ferenc Bács 
jegyesek

Primícia a szabóikat 
Sze^í Ferenc rendi 

templomban

Vasárnap nevezetes ünnepe lesz 
a szuboticai Szent Ferenc rendi 
templomnak: Páter Ku.jundzsics 
Efrvm mondja első szent miséjét. 
A barátok templomában 1916 óta 
most lesz az első primicia. Hu­
szonkét év előtt a mostani ujmi- 
sésnek nagybátyja Páter Kujun- 
dzsics Gaudens, a volt szuboticai, 
jelenleg bácsi házfőnök mondta 

ugyanott az első szent misé­
jét.

Páter Kujundzsics Ffreut ismert 
szuboticai bunyevác család sarja.

Az első mise délelőtt 9 órakor 
kezdődik. Az ujmisés manudok- 
tora Páter Véren Kelemen szu­
boticai házfőnök lesz, mig a szent­
beszédet evangélium után az tij- 
miscs nagybátyja Páter Kujun­
dzsics Gaudens tartja. Az u j- 
misésnek Péitcr 11 ti go! in zagrebi 
házfőnük, volt magistere és Páter 
Apollinár szuboticai vikárius lesz­
nek az asszisztensei. A mise alatt 
a Harmadrend énekkara énekel.

Tűz a nap, Izzadunk, veredeltes hosnloknnlt
vaiístujflii! áldás«Nfivényharma!

nevű nj fittéi fluid, amely külsőleg használva, de hevévé is egyaránt utol- 
ulictctlcn liitásii. Pár csepp Mólé Ildit, frissít, hűsít, sroinja; olt, uj erőt és 

életkedvet ad. Készíti a 100 eszfend*s

Gebauer-patika, Bac
f redeti üveg Ara 12*— ditiAr. Kapható gyónva zertAnikban és az összes jobb 

üzletekben. Kis próbát kívánságra ingyen küldünk

MAGYAR SZÜLÖK! 
A1AGYAR ISKOLÁBA ÍRASSÁTOK 

GYERMEKEITEKET!
*

— Á REGGELI ÚJSÁG legkö- 
zelebbi száma Nagyboldogasszony 
ünnepe után kedden a rendes idő­
ben jelenik meg.

— Időjárás. Jugoszlávia északke­
leti részein felhős, a többi vidéke­
ken részben felhős volt az idő, \ 
hőmérséklet országszerte csökkent 
Az elmúlt 24 óra alatt az ország 
északi felében mindenhol volt eső. 
A legalacsonyabb hőmérséklet Szu- 
sákon 11 fok, a legmagasabb Mosz- 
tárban 32 fok volt.

Időjóslás: Az egész őrs ágra át­
terjed a fc’hős idő, helyenként zá­
porral. A hőmérséklet északon kissé 
csökken, délen emelkedni fog.

— A folyamhajózás uj igazgatója. 
Legfelsőbb kézirattal az ádami fo­
lyamhajózás igazgatójává Popovics 
Alekszandar mérnököt, a szuboticai 
vasutigazgatóság igazgatóját nevez­
ték ki.

— Risztirs Rozsidár az uj szuho- 
ticai közjegyző. Dr. Manojlovics Via- 
diszláv szuboticai királyi közjegyző 
halála óta nagy érdeklődéssel vár­
ták, hogy ki lesz az uj közjegyző. A 
kérdés várospolitikai jelentőséget is 
nyert és széleskörű agitáció indult 
meg a közjegyzőség betöltésével 
kapcsolatosan. Tegnap reggel érke­
zett meg a szuboticai törvényszék­
hez a közjegyzői kinevezést tartal­
mazó okirat, amely szerint az uj köz­
jegyző Risztics Bozsidár fiatal szu­
boticai ügyvéd, a Granicsár szerb 
egyházi dalárda elnöke. Kinevezése 
nagy megelégedést keltett, mert 
Szuboticán nagyon szeretik a fiatal 
ügyvédet, aki a jugoszláv—magyar 
közeledésnek lelkes hive.

— Leendő anyáknak kellő figyel­
met kell forditaniok arra, hogy 
emésztésük, kiváltkép azonban bél- 
müködésük rendben legyen, ami a 
természetes »Ferenc József« keserü- 
viz használata által érhető el. A Fe­
renc József víz könnyen bevehető, 
hatása pedig gyorsan és minden 
kellemetlenség nélkül bekövetkezik.

— Ma délután temetik Ungár Bé­
lát. Ómoravicai Ungár Béla sztara- 
moravical földbirtokost ma délután 
temetik el. Délelőtt 10 órakor Szu­
boticán a gyászházban lesz az el­
hunyt búcsúztatása, majd a 12 óra 
50 perckor induló vonattal Sztara- 
movavicára szállítják a holttestet, 
ahol a zsidó temetőben levő családi 
sírboltban helyezik nyugalomra.

—Öngyilkosság Szuboticán. Szabó 
Mária 29 éves szuboticai munkás­
leány pénteken délután ncgy órakor 
eltávozott a Sztrelyacska ucca U- 
számú házban levő lakásáról a nap­
nyugat! szőlőkbe, ahol egv elhagyott 
helyen ecetsavat Ivott. Este akadtak 
rá az arra jövök a leány holttestere 
és értesítették az esetről a rendőr­
séget.

— A beiratkozások a noviszádi 
gyors- és gépiró iskolába szeptember 
3-ig tartanak. Kívánatra prospektust 
küld Dr. Epsteinné Gtins Blanka 
igazgatónő, Noviszád, Petra iármj* 
szkog 12. Telefon: 31—18.
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NINCS TÖBBÉ KOPASZSÁG _
Nl’II-V A NOS KÖSZÖN ET I: K

Az Önök MORANÁja csodaviz es min­
den dicséretet és ajánlást megérdemel. 
Hajam teljesen kihullott betegségem 
után és az Önök MORANÁjának hasz­
nálata után újra dús és egészséges lett.
!Teodor Pavlity — Privlaka.

Barátnőim tanácsolták, hogy az önök 
Tito RAN A vizét vegyem, mert hajam 
majdnem teljesen kihullt. A MÓR AN A 
víz első üvegének elhasználása után 
eltűnt a viszketegs >g és a harmadik 
Civog elhasználása után már egészséges 
és dús hajam nőit. Vukity Anka — 
Vrbovszka.

Majdnem teljesen kopasz voltam és 
ez Önök csodatevő MORANÁjuk hasz­
nálata után ismét dús és egészséges 
hajam van. Kaszumovity Jowan Sevo- 
vica.

Fejbőröm teljesen meg volt fertőzve 
és semmiféle orvos«-ág nem használt, 
de amint az Önök MORANAját hasz- 
ráltam. eltűntek mindezek a betegsé­
gek és most egészséges bőröm és dús 
■hajam van. Miodrag Gyorgyevily. Beo­
grad.

Az Önök MORANA vizének haszná­
lta után mindjárt megszűnt hajhullá­
som és uj hajam nőtt. Szlávivá Agiity 
íViljusi.

Az Önök MÓR AN A vize a jelenkor 
legjobb szere. MORANÁnak köszön­
hető, hogy hajam újra megnőtt és nem 
vagyok többé konasz. Vinko Jcvrek őr­
mester, Szarajevó.

A harmadik üveg MORANA elhasz­
nálása után már uj és egészs'-ges ha­
jam nőtt. MORANAt ajánlom. Ivan 
La'ity Lukovo.

Hálás vagyok az Önök MORANÁ- 
júnak, ez az egyedüli orvosság, amely 
hajamat megmentette. Fejbőröm meg 
volt fertőzve, de MORANA használa­
ta után most egészséges és dús hajam 
van. Magditv Joszip Zagubnica.

Hajamnak gyógyszert keresve sehol 
sem találtam, míg barátaim az önök 
MORANÁját nem ajánlották nekem 
Négy üveggel használtam el és most 
egészséges, dús hajam van. Ferigos 
Imre Csóka.

A köszönetnyilvánításokat folytatjuk 
folyó hó 21-én. MORANAt esnmago- 
lással együtt nagy üveggel 50 dinárért 
szállítunk. MORANA — SPLIT.

4138
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— Sztáribecsei hírek. A sztáribe- 
csei Alsóvárosi Katolikus Kör kitűnő 
müked velőgárdája ma. vasárnap este 
kabaré előadást rendez. — A sztari- 
becsei A erő Klub kezdeményezésére 
repülőteret létesítenek Sztáribccsén. 
Kisajátítás utján, igénybe veszik az 
úgynevezett iskolai földeket. A terü­
let megtekintése és a tárgyalások 
•lefolytatása végett a napokban kato­
nai bizottság járt Sztáribccsén. A j 
repülőtéren a Mencsik-szövőgvár 
hangárt építtet és három repülőgé­
pet szerez be.

— Dr. Perl Sándor ügyvéd irodá- , 
ját Bcográd. Kralja Aleksandra 12 
szám alá helyezte át. (Magyar leve- j 
lezés.)

— TOPOLAI HÍREK. A főszolgabi- 
roság Topnia község területére 99 na­
pos ebzárlatot rendelt el. — A leg­
utóbbi hetivásáron a búzát 130. a ten- 
fierit 138, a zabot 1.30 és az árpát 140 
dinárért vásárolták. A vágó-lovak 
iránt nagy kereslet nyilvánult meg. de 
32 ár mérsékelt volt. Kövér libáért 11. 
kövér kacsáért pedig 12 dinárt adtak 
kilogrammonként. — Az elöljáróság 
ismételten figyelmezteti azokat, akik 
8 hetivásáron árulnak, hogy csak kü­
hn engedéllyel szabad árusítani. Ez a 
rendelet a termelőkre is vonatkozik

— A modern szőlészet megkiván- 
Ja, hogy az elsőrendű borok készíté­
se esetén a szőlő csumája a zúzás 
éhalmával de a préselés elolt k.ilon 
választassák. Ezen célra az Őszije’:! 
vasöntöde igen praktikus kombinált 
bogyozó szőlőzuzót koszit.

ÍP&ggvli llfnág 

Mem tudják megoldani a fakirizmus egy rejtélyét
Az angol tudományos intézetek mindent elkövetnek, hogy nyomara jiij- 

.lenek egy nagy fakirmntatvány titkának. 1.1 néhány lakir Indiában, akik 
i g \ t nesen ismerik a halál es az élet határán mozgó, de magából az eleiből 

1 tapesolt állapotot, mert gyakran önmaguk is odakerülnek. Ezek azok az. 
i-M ti k. mikor a yogh-lakir oly állapotba hozza önmagát, hog> szinte halott- 
mi latszik es mégis el. Csak kevés lakiénak engedik meg a hindu váltási 
focin berek, hogy ezt a mutatványt megcsinálják.

Hetekig tartó koplalással, a test alapos tisztításával kerülhet a yoghl 
abba a helyzetbe, hogy mint Sadhu (szent) transzba tegye önmagát. Tanít­
ványai a nyelvét vissza hajt iák. lelekzote kihagy, majd teljesen megszűnik, 
szive es pulzusa nem érezhető, szóval az elet tökéletesen eltávozott belőle. A 
yoghit egv légmentesen lezárt sírba teszik és a szent ottmarad hetekig, ncm- 
"tkan hónapokig elásva. A megbeszélt napon aztán tanítványai kiássák és 
visszahívják az életbe. Az önkéntes mégha kis is eletrekeh s <■ misztériumát 
meg eddig egyetlen fehér ember sem tudta közelebbről megismerni.

— Mr. Dcbreczeni Aladár ügyvéd 
irodáját Pancsevóról Beográdba, Ra- 
jicseva ul. 5 II. helyezte át. Telefon 
30—448.

■ A Moravába fulladt egy egyetemi
hallgató. Pavlovié.« Dragutin pozsar«- 
váci egyetemi hallgató p mteken ki­
ment a Moravára fürödni. Sokáig 
úszott a folyóban, míg végre olyan 
helyre került, ahol a viz örvénylett. 
Az örvényt későn vette észre, úgyhogy 
már nem volt ereje a partra vergődni. 
A viz árja elkapta, levitte a mélybe 
és a szerencsétlen fiatalember viz.be- 
fulladt. Halála Pozsarevácon nagy rész­
vétet keltett.

— Uj aranyláz Kanadában. Lon­
donból jelentik: Amerikai jelenté­
sek szerint Kanadában a Natív 
Rabszolga tótól északra uj, hatal­
mas kiterjedésű aram mezőket fe­
deztek fel. Az aranyásók tömege­
sen özönlenek oda és az arany ki­
aknázása már nagy erővel meg is 
indult.

— Fürdőruhák gyapjú és gummi- 
ból előrehaladott szezon végett ol­
csón kiárusittntnak: Fischer J. és Fia 
cégnél. Noviszádon.

— Nem es Károly noviszádi tánc­
tanár az őszi idi'nvben a Szlcboda- 
szálló nagytermében tartja meg 
tánckurzusát. Az első hathetes tan­
folyam szeptember elején kezdődik. 
A tanórák hétfőn, szerdán, pénteken 
és vasárnap lesznek. A zongoránál 
Goldmann mester ül.

— Ma tartja a kupuszinai önkén­
tes Tüzoltntcstiilet zászlószentclési 
ünnepélyét. A kupuszinai önkéntes 
Tüzoltótestiilet ma. augusztus 14-én 
tartja zászlószente’ési ünnepélyét. 
Az ünnepély keretében fecskendő- 
verseny és hangverseny lesz, előbbi­
re 12 testület nevezett be, utóbbira 
7 zenekar. Ha az idő kedvez, ezer­
nél több vendégre számítanak Ku- 
puszinán, eddig ugyanis 1000 ven­
dég érkezésé biztosított. Az eldugott 
kis magyar falu lakossága már ho.sz- 
szu idő óta lázas igyekezettel készül, 
hogy hagyományos vendégszereteté­
ben részesítse az érkező vendégse­
reget.

Edény Evőeszköz
SZENES

I Jenái üveg Vasáru

— Novlszád a szerencse kegyeltje. Az
állami osztálysorsjátékok most folyó 
húzásain ismét Noviszádra mosolygott 
Fortuna istenasszony. Az 52.143 szá­
mú sorsjegy 80.000 dinárt nyert. Ezt a 
sorsjegyet a noviszádi Brlsztol-trafik 
adta cl (Zseleznicska ucca 27). A 
Brlsztol-trafik többi eladott sorsjegyei 
is kevés kivétellel kisebb-nagyobb nye­
reményeket kaptak. 5074

öccán - Strandon óvja szemét erős napsütéstől. 
Szinrs szemüveget divat keretben vegyen

SEIÖUNG
optikai szakiizletóben 

Novlnuld, Kralln Petra I. 23. - lel. 20-72

Meggondolta magát a kerék­
pár tolvaj. Különös kerékpárlopási 
i <et történt Noviszádon. Dezső 
Antal pénzbeszedő a Kralja Alck- 
szandra ucca egyik háza előtt 
hagyta a kerékpárját és bement 
az üzletbe. Néhány percig tartóz­
kodott csak az üzletben és ami­
dőn kilépett az uccára, megdöb­
benve látta, hogy gépe eltűnt. Je­
lentést telt a rendőrségen, hogv 
a kerékpárt ismeretlen tettes el­
lopta, majd visszatért a helyszín­
re, hogy érdeklődjön, látta-e va­
laki a tolvajt. Nagy meglepetésé­
re a kerékpárt azon a helyen ta­
lálta, ahonnan eltűnt, azonban 
nyitva, holott a gépet az üzletbe 
való betörés előtt lelakatolta. A 

I tolvaj ugylátszik időközben meg­
gondolta magát, eszébe jutott, 
hogy az utóbbi időben a rendőr­
ség nagyon szigorúan ellenőrzi a 
kerékpárosokat és visszavitte a 
gépet.

Városi hfsPrn/r, tUvcrrövcH lo/ill.tott árban
L S2Í3 cejníl, Szubolica.

— Adótárgyalások Noviszádon. A
noviszádi városi elöljáróság közlése 
szerint a kereseti és az 1938-as év­
re szóló forgalmi adókivetéseket 
augusztus 11-én közszemlére tették 
a városháza pénzügyi osztályán. Az 
adókivetéseket augusztus 18-ig te­
kinthetik meg. Az adótárgyalások 
augusztus 22-én reggel 8 órakor kez­
dődnek a városháza 20. számú szo­
bájában. Augusztus 22-én a lakato­
sok, mechanikusok, technikai vállal­
kozók és villany műszerészek adóját 
tárgyalják, augusztus 23-án a kút­
fúrók, kszánkovácsok. bognárok és 
kovácsok, augusztus 24-én szintén a 
kovácsok adóját tárgyalnák.

— Augusztus 23-án lesz a novi­
szádi vendéglősök uj közgyűlése. A 

I noviszádi vendéglősök három hónap­
pal ezelőtt közgyűlést tartottak, 
amelyet azonban még az uj vezető­
ség megválasztása előtt formai okok­
ból be kellet zárniok. Az uj közgyű­
lést most e hó 23-ára tűzték ki, szín­
helye a munkáskamara lesz. Ezzel 
kapcsolatban pénteken este a novi­
szádi Mir kávéházban értekezletre 
gyűltek össze Novlszád tekintélye­
sebb vendéglősei és ott határozatban 
mondták ki, bogy a közgyűlésen 
Vránics Kanojlot ajánlják az elnöki 
tisztségre. Az. értekezleten megje­
lent vendéglősök bíznak benne, hogy 
választásukkal a közgyűlés megelé­
gedett lesz és Vránlcsot ültetik az 
elnöki székbe.

Piszkos kéz a beteg­

ségek terjesztője
Ezért mosakodjék

SCHICHT

KULCS SZAPPANNAL
a tisztaság kulcsával

Schicht0'
-—

mono iftPUH

— Orvosok figyelmébe. Mielőtt
bármilyen elcctromedicin készüléket 
(Diathcrmia, Hochfrckvcns stb.) be­
szereznének. javíttatnának, vagy át­
alakíttatnának, kérjenek árajánlatot 
Werstroh János elektrotechnikustól, 
Subotica. Strosmajerova 12.

— A noviszádi kereskedelmi aka­
démiába csak korlátolt számban 
vesznek fel elsőosztályos tanulókat. 
A noviszádi kereskedelmi akadémia 
igazgatóságának közlése szerint az 
idén semmiesetre sem emelik az 
akadémia tagozatainak számát, úgy­
hogy elsőosztályos tanulókat csak 
korlátolt számban vesznek fel. Azok 
a tanu’ók, akik be akarnak iratkoz­
ni az akadémia első osztályába, 
a gusztus 2ö. és 28. között jelentkezé­
si ivet (prijavát) adjanak be az is­
kola igazgatóságához. A jelentkezési 
Ívre in dináros bélyeget kell ragasz­
tani. Az Ívhez mellékelni kell a ke­
resztlevelet és a legutóbbi iskolai 
bizonyítványt. Az isko’a igazgatósá­
ga augusztus 29-én jelöli ki azokat, 
akiket felvesznek az első osztályba, 
augusztus 30-án közzéteszik azoknak 
a tanulóknak a névsorát, akiket fel­
vettek. Az ilvmódon felvett tanulók­
nak szeptember elsején rendesen be 
kell iratkozniuk az akadémia első 
osztályába. Elsősorban azokat a ta­
nulókat veszik fel, akik a gimná­
zium, vagv a polgári iskola negyedik 
osztályát kitűnő eredménnyel végez­
ték.

— Megkerült az eltűnt moravlcai 
inasgyerek, öt nappal ezelőtt elcsa­
vargóit Szí aramora Vicáról Petries 
Dini túr 14 éves inas. A fiú pénteken 
megunta csavargását és Csantaviren 
jelentkezett a rendőrségen, ahonnan 
hazatoloncolták.

— Bútor Károly őszi tánc-kurzusa 
vasárnap szeptember 4-én kezdődik 
a Lövölde tánctermében. Oktatás: 
kedd, csütörtök, péntek és vasárnap 
este 8—10 óráig. Minden vasárnap 
össztáncgyakorlat vendégek részére 
este 8—11 óráig. Különórák bármely 
időben, megegyezés szerint.

KÜLFÖLDI TŐZSDEZARLATOK
A dinár árfolyama. Berlin 5 83—5 87,

London 215.70.
Zürich. Beográd 10, Paris 11.90, Lon­

don 21.29, Newyork 436.87, Brüsszel 
73 70, Milánéi 23, Berlin 175.15, Prága 
15.08, Varsó 82.25. Bukarest 3 25
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Köpeczi-Boócz Lajos
Író, rendező és színművész szerint egy 
merész újítás többet ér száz bevált, de 
agyoncsépelt „jó-őtlet"-né!

Köpecsi-Boőcx lapun ti utján üdvözletét üiildi a jugoszláviai 
magyar iróünaü

— Saját munkatársunktól —

A művészetben, de ülönöscn a 
szinpadtehnikában, valamint a rá­
dió és film terén mindinkább tért 
hódit az újítás szelleme. Ezeket az 
újításokat eleinte kétkedéssel fo­
gadja a közönség, később azon­
ban megszokja és teljes mérték­
ben pártfogolja. Ettől eltekintve 
azonban tény, hogy a világon leg­
nehezebb helyzetük az úttörők­
nek van, mert bármerre fordulnak, 
mindenütt közönnyel és megnein­
ért ésscl találják magukat szem­
ben: a fejlődést előmozdító terve­
ket mindenütt forradalmi jelenség­
nek hiszik. Szerencse, hogy az idő 
valahogy mindig az újítók nagy­
ságát igazolja, jóllehet, sok eset­
ben későn, mert nagyon sok lel­
kes tehetség pusztul el az ismeret­
lenség ködében, csak azért, mert 
újításuk nem egyezett a tőke ér­
dekeivel.

Az utóbbi időben nagyon sok 
szó esik a magyar fővárosban Kö­
peczi-Boócz Lajosról. Leginkább 
a szintnüirodalom és a rendezés te­
rén emlegetik, ahol nagyon sok 
kitünően bevált újításával szere­
pel és vele kapcsolatban mindjob­
ban elterjed az újítások hajnalha­
sadásának és a fiatal tehetségek 
élre kerülésének hite. Többek kö­
zött Köpeczi-Boócz nevével 
együtt csiszolódott a mai tökéle- 
tésségig

a rádió-hangjáték is.
Köpeczinek ezen a téren már 
meglehetősen szép múltja van, de 
ő nem az az ember, akit egv-két 
elért siker kielégítsen. Mindig uj 
lehetőségeket keres és most a 
filmgyártás megreformálásán dol­
gozik.

Hosszas kutatás után a Ru- 
csinszki kávéház terraszán aka­
dunk rá, fiatal arca nagy halom 
újság mögött rejtőzik, ősz haja 
azonban elárulja. Kedvesen üdvö­
zöl bennünket és csakhamar kide­
rül. hogy

a vajdasági Irodalmat tökéle­
tesen ismeri. .

A Kalangya hü olvasója, ismeri 
Íróit és csakhamar róluk és a ju­
goszláviai magyar irodalomról tett 
fel annyi kérdést, hogy csak jó 
idő múltán kezdhettünk mi kér­
dezni. Első kérdésünk természete­
sen életére célzott, ez az a pont, 
ahol az ilyen nagystílű emberek 
belemelegednek a beszélgetésbe és 
közvetlenebbeké lesznek.

— Messze kell visszamennem az 
életemben, hogy megleljem azt a 
fonalat, amely a mostani életem­
hez vezet. Aktiv tiszt voltam a há­
borúban, súlyos sebesülésemnek a 
következménye, hogy egyik lábam 
nyolc centiméterrel rövidebb a 
másiknál.

Színpadon csak »svindlivel« 
tudom ezt palástolni,

szerencse, hogy valamikor jó tor­
nász és táncos voltam, mindez 
most nagyban segítségemre van.

KÖPECZI-BOÓCZ LAJOS

A világháború után a nemzeti 
hadseregben szolgáltam, részt vet­
tem a Királypuccsban, utána vég- 
kielégitettek. Háromszéki legény 
voltam, Köpeczről. \ alamikor 
édesapámnak volt ott birtoka, ha­
za azonban nem mehettem. Itt 
álltam végkielégítésemmel és nem 
tudtam mihez kezdeni. Mások üz­
leti vállalkozásba fektették pénzü­
ket bennem azonban felébredt 
gyermekkori vágyam, amely olt - 
hatatlanul vonzott a színészet felé, 
igy hát gondoltam egyet és el­
mentem segédrendezőnek Rein- 
hardthoz. Hogy kiképezhessem 
magam fizetnem kellett, két év 
alatt, ameddig Reinhardt mellett 
dolgoztam, majd egy évig Stani- 
szlavkynál és Rómában Marinetti- 
nél, pénzem az utolsó fillérig el­
fogyott. Nagyon nehéz napok vir­
radóik rám, de mindent megért a 
tanulás, mert — bár később — de 
nagy hasznát vettem. A rádió ak­
kor még gyerekcipőkben járt. El­
mentem Szőts Ernő igazgatóhoz 
és elmondtam neki egy tervemet a 
rádióval kapcsolatban. Figyelme­
sen meghallgatott, majd azt 
mondta, amit sohase felejtek el:

»Fiam, én katona vagyok, a
művészethez nem sokat értek,
de területet adok neked, hogy
dolgozz. Azonban: ha rosszul 

csinálod — kirúglak.«
Tudomásul vettem és boldog 

voltam, mert végre megtaláltam 
I az archimedesi pontot, ahol meg­

vethettem a sarkamat. Jó Szőts 
igazgató ur nem rúgott ki — si­
került ... Akkoriban már megle­
hetősen belemerültem az iroda­
lomba. időközben Arcok cim alatt 
megjelent első verseskötetem is. 
A hang játék nagyon érdekelt, 
mert igen kezdetleges volt. Össze­
álltunk hát négyen, vitéz So­
mogyi árv Gyula, Felkai Ferenc, 
Csanády György és én és ez a 

I kvartett kialakította a mai hang-

játék-stilust. Rengeteg novellát 
dolgoztunk fel Gárdonyitól és 
Mikszáthtól, de időközben ma­
gunk is irtunk. Ebben az időben 
irtain nagysikerű Jó éjszakát cí­
mű hangjátékomat. A sikeren nem 
kell csodálkozni —

a téma a börtönrács mögött 
született bennem,

a Király-puccs után ugyanis ne­
gyedévig vizsgálati fogságot síny­
lettem. A »Jó éjszakát« óta ren­
dezek a rádióban, később a Nem­
zeti Kamaraszínházának lettem a 
rendezője, ahol több darabot for­
dítottam, majd Ignácz Rózsával 
irtunk néhány stilizált darabot. 
Jelenleg a Vígszínház tagja va­
gyok —■ röviden ez a múltam.

— Mik a jövendő tervei?
— Sok tervem van, különösen 

a filmmel kapcsolatban. Nézetem 
szerint

darabot, kottamellékletén a Földes- 
Harmat »Szivednek szí óaranyból épí­
tek emeletes palotát« kezdetéi slov fo- 
xot adja és ebben a számában fejező­
dik be Erdős Renóe-nek »Az asszony 
útja' elméi regénye. 32 oldalas színes 
gyermeki ap. Rádió Világhiradó. kézi­
munka melléklet egészíti ki a Színházi 
Élet uj számát, melynek ára 10 dinár, 
előfizetési dij negyedévre 120 dinár. — 
Kiadóhivatal: Budapest. VII. Erzsébet- 
kőrut 7.
»—« o »—« o »—« o »—« o »—« o »—«0

Apróságok
Harsányt Zsolt »Rozmaring« cimü 

regényéből film készül. Békeffi Ist­
ván irta a film szcenáriumát. Vajda 
László lesz a művészeti vezető, a ze­
nét Csatiak Béla szerezte. Turay Ida, 
Páger Antal, Kabos Gyula. Somlay 
Artur és Berky Lili játsszák a fő­
szerepeket.

* * *
a magyar filmjátszást a fran­

cia fölé lehetne emelni,
ha nem kérődzőének elcsépelt re- 
génv'témákon, csak azért, mert 
régen jó üzletnek bizonyult. Fel­
kai Ferenc Hóvirág tanár ur cimü 
regényéből merész kézzel forga­
tókönyvet irtani, szeptemberben 
kezdjük forgatni, én rendezem és 
játszom benne az egyik főszere­
pet.' A film úgy megírásban, mint 
témában és kivitelezésben telje-'-m 
elüt az eddigi sablontól. Be aka­
rom bizonyítani igazamat azok 
előtt, akik előtt négy év óta hiába 
akarom megmagyarázni, hogy ha 
nem lettek volna újítók és úttö­
rők, akkor itt a Körút közepén 
ma is nádas lenne és mi most va­
lamilyen cölöpkunvhó előtt pat­
tintott kőbaltával faragnánk a 
cölöpöket.

Fejlődnünk muszáj! El kell már 
végre téríteni a tőkéseket attól a 
rossz szokástól, hogy pénzüket 
csakis bevált dolgokba fektetik. 
A mai film nem egyéb fotografált 
színpadnál.

— Szabadidejét mivel tölti?
— Szórakozást nekem a munka 

és tanulás nyújt, no meg, hogy 
hazamegyek a Józ<ef körúti kis 
lakásba édesanyámhoz, akinek 
apám halála óta én vagyok a tá­
masza, gondozója.

Bucsuzásná! a vajdasági magyar 
irók részére irt néhány sort, aka­
ratot és kitartást ajánl — nem lesz 
hiábavaló.

I

Herezeg Ferenc »Kék róka« cimü 
színdarabjáról Zár ah Leanderrel a 
főszerepben film készül. A művész­
nő Cecilt fogja játszani, azt a szere­
pet, amelyet nálunk a színpadon 
Varsányi Irén, majd Bajor Gizi ját­
szó" t. A filmet Tourjansky rendezi.

* * *

Greta Garbo november 4-én újból 
megkezdi munkáját a Metro-Gold- 
ivyn-vállalatnál. Első filmje a Ni- 
nocska cimü orosz regényből készül, 
a második Curie asszony életét viszi 
vászonra.

* * *

A film fővárosában legutóbb ren­
dezett kutyaszépségversenyen Elea­
nor Powell »Medi« nevű sealytam 
terrierje nyerte az első dijat. A cso­
dálatosan kikozmetikázott »Modi« a 
hollywoodi nagydijat nyerte: egy 
platinából kovácsolt, rubinokkal ki­
rakott nyakövet, amelynek értéke 
30.000 dinár körül jár. A legértel­
mesebb kutya címét Harold Lloyd 
fo.vija, »Nasty Boy« nyerte, egy se­
lyemmel kitapétázott kutyabölcsővel 
együtt.

* * *

A brünni rádió érdekes helyszíni 
közvetítést adott egy méhesből. A 
közvetítés felnagyította a méh-állam 
munkájának minden zaját. A felvé­
teleket a nap különböző szakaszai­
ban végezték, miután a méhek zaja 
a kasban más és más a különböző
napszakokban, a munkáik természe­
tének megfelelően. .

• üt *

Az angol király Párisba való be­

------------- > ( I

Bihari Sándor

vonulásánál a rádióriporterek nem 
megfelelően adtak leírást a felvonuló 
katonai csapatokról. A francia ve­
zérkar tiltakozott az ilyen hibák el­
len, mire a rádió vezérkari tisztek

Dublözpályázat a Színházi Életben.
Londonban a legnagyobb sikert arat­
ta az a társulat, amelynek tagjai a 
hollywoodi filmsztároknak hasonmásai. 
Most a Szihózi Elet pályázatot tűzött 
ki, amelyben felszólítja hölgyolvasóit, 
hogy küldjék be a fényképüket azok, 
akik valamelyik magyar vagy külföldi 
filmsztárhoz hasonlítanak. Akinél leg­
frappánsabb a hasonlat, az egy estélyi 
ruhát, estélyi belépőt, estélyi cipőt kap 
ajándékul. A most megjelent uj szá­
mában már közöl is a Szinhézi Élet 
»SZAKASZTOTT cimü pályázata ilyen 
fényképeket. A Színházi Elet ebben az 
uj -lámában, sok érdekes cikken és 
szenzációs képeken kívül közli a > Zöld 
istennő« cimü világsikert aratott szin-

kivezénylését kérte a további kato­
nai jellegű ünnepségekre, a helyszí­
ni közvetítés ellátására. A kivonult 
vezérkari tisztek alapos kioktatásban 
részesítették katonai szempontból a 
rádió-riportereket., mielőtt még a 
mikronfonba beszélhettek volna.

A National Broadcasting Com­
pany amerikai rádiótársaság napfo­
gyatkozást közvetített a Csendes- 
Óceán rl .A közvetítés mindössze Ifi 
percig tartott, de hétezerötszáz dol­
lárba került.

. *
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A NOV1SZÁDI FILATELISTA 
EGYLET KÖZLEMÉNYEI

ÖSSZEJÖVETELEK: minden szerdán
20.30 órakor a Szokol Dom elsöemeleti 
klubhelyiségeben. Vendégeket mind' n- 

kor szívesen látunk.

KATALÓGUS

Minden gyűjtő, de meginkább a lai­
kus, kiváncsi bélyegeinek az értékére. 
E célra szolgálnak a különféle kataló­
gusok. Egyes nagy bélyegcégek ár­
jegyzékeiből kiindulva, körülbelül 60 
tv alatt, a gyűjtőknek és a kereske­
dőknek egy-egy szakkönyv, katalógus 
áll a rendelkezésére, amelyek a bélye­
geket kiadási sorrend szerint, különfé­
le tulajdonságaival megjelölve (szin, 
fogazás, gumi, vízjel, pecsét, papír, le­
vélen stb., tisztán és pecsételve külön) 
értékeli. A könnyebb eligazodás ked­
véért, az egyes kiadások mellett az 
illető bélyeg kliséje is látható. Persze 
ilyen nagy katalógusok kiadása elég 
költséges és igy történt, hogy egy 
részt a konkurrens kereskedő az illető 
katalóguskiadó áruira engedményt 
adott, másrészt a kereslet-kínálat foly­
tán a katalógusban jelzett árak nem 
voltak mértékadók. — Ennek az alap­
ján még manapság is. mikor a validá- 
ris differenciák sokkal nagyobb válto­
zásnak vannak kitéve, a katalógusok 
árai nem állandók. Ezzel kapcsolatban 
felvetődik az a kérdés, hogy tulajdon­
képpen mitől is függ a bélyeg értéke'1 
Milyen körülmények alapján vehetjük 
mérvadóul, ha nem is teljesen, az egyes 
katalógusok értékeléseit?

A bélyeg értéke sok mindentől függ. 
Kereskedőt szempontot épugy figye­
lembe kell venni, mint a gyűjtőét. — 
Régebbi időben, amikor a gyűjtés nem 
volt úgy elterjedve, kisebb kereslet

mellett sokkal olcsóbban vehetett bár­
ki bélyeget, mint ma. Régi. multszá- 
zadbeli árjegyzők alapján 20. 30, 50 
Pfenniges bélyegek között soknak az 
ára ma 50—200 marka a tulnagy ke­
reslet miatt. Ez azt jelenti, hogy ha 
kevés bélyeg van forgalomban úgy 
nagyobb az. értéke. Különösen akkor, 
ha az illető kiadás, avagy ország a 
gyűjtök közt kedvelt. Ha a kiadott 
mennyiség tulmagas. ellenben sok el­
vesz. eldobódik. avagy biztos kezek­
ben van (krexkedö. állam) akik nem 
egyhamar dobják a piacra, úgy ma­
gától érthető, hogy az illető bélyegek 
értéke mégsem csökken. Továbbá a 
névérték szintén nagy szerepet látszik 
a bélyegeknél. A magas és biztos va­
lutájú ország tiszta bélyegei állandó­
an magas értékűek, a valuta miatt. 
Használt állapotban azonban nem. Ez 
már függ az elhasznált és kiadott 
mennyiségtől, a filateliHák érdeklődé­
sétől. kereslet- kini lattól s’b. Néha a 
bélyeggvüjtés terén is beszélhetünk 
'divatról«. A- utóbbi időkben diva­
tossá váll! blokkgyiijtés kezd Vinv- 
hulni, lassanként ki m"gy a divat­
ból . Ez nem jelenti azt. hogy a gyűj­
tésnek ez a válfaja teljesen elmarad. 
Csak kevesebb az érdeklődés az ilyen 
bélyeg iránt. És ott. ahol a normális 
bélyeggyűjtés biztos talajt fogott, ahol 
a gyűjtő mérlegeli a bélyegei értékéi, 
olyan helyen a spekuláció nem ért 
célt. Mert a katalógusok ma vsak egv 
bizonyos irányt adnak a gyűjtőnek, 
anélkül hogy az áraik mindvégig m r- 
tékadók lennének. Minden gyűjtő tud- 
ja. hogy a katalógus és a keresk 'dót 
árak közt van kisebb-nagyobb kü­
lönbség. A szaklapokban a kereslet- 
kínálat alapján, a katalógus segitsé- 
gével a tényleges nap: árat meg lehet 
állapítani. Egyes ország, sőt világrész 
a nyelv miatt is bizonyos katalógus­
hoz szokott. Iga/, hogy minden ország 
a saját b üvegeit értékeli aránylag a 
legmagasabban a saját katalógusában 
de ilyen kis egoizmuson túlmegy a 
gyűjtő, ha a cseretárssal a csereala­
pon megegyeznek. A vételnél már

több katalógust kell összehasonlítani 
és sokkal elővigyázatosabbnak len­
nünk. Ismertebb katalógusuk Rorek.
Csak európai bélyegeket hoz havonta 
jelenik meg és igy leginkább alkal­
mazkodik a tényleges napi netto-árak- 
hoz N 'met katalógus. Froede: Külön 
Európa külön csak Nagynémetor- 
szág . külön világ katalógus; igyek­
szik netto árakat hozni, különös váll­
fájukat eltekintve. Eckstein: Német­
nyelvű speciális csehszlovákiai kata­
lógus. Gibbons: Angol nyelvit vTtg- 
katalógus, bruttó árakkal. Van külön 
légiposta katalógusa. Michel: ismert 
német nyelvű. Rabatt-katalógus. Van 
Európa, tengerentúli és csak Német­
ország kiadása Oliva, speciális csak 
Olaszország kiadással. Scott az ame­

rikai gyűjtök katalógusa. Van világ- 
kiadása és külön Egyesült Államok 
Senf, elterjedt német nyelvű kataló­
gus. megközelíti a nettó-árakat, van 
Európa. Világ. Német őrs’.ág es Spe- 
v'ális Blokk katalógus a. Sieger, német 
nyelvű Zeppelin bélyeg és levelek ka­
talógusa. Ywert. francianyelvü világ- 
katalógus. tengerentúli cseréknél a 
legalkalmasabb, megközelíti a netto- 
árakat Zumstein: n met i yelven le­
adott európai rész es külön speciális 
svájci—lichtensteini rész. Nagyon kö­
zel van a netto-árakhoz. Ezeken kívül 
1 an persze egy csomó mag d bélyeg­
katalógusnak nevezett bélyég-ávjegy- 
: ék. különféle kivitelben és még kü­
lönfélébb árakkal, amelyeknek hivata­
los. félhivatalos, de még vsak loká­
lis jellegük sincs. Ilyen u. n. kataló­
gusoknak egv gyűjtő sem ül fel. mert 
megbízható kereskedők árajánlatai is 
sokkal biztosabban felvilágosítjuk az 
illetőt gyűjteményeinek értékeié vo­
natkozólag.

KÜLÖNFÉLE

Buenos Airesben les/ a legközeleb­
bi világposta kongresszus. 1039 ápri­
lis 1-én.

Afganisztán, Aden, Birma 1937 óta

• a világposta egyesületnek Az
eg> esti let székhelye Bern és dr. Rein- 
hold Furrer miniszteri tanácsos veze­
tésé alatt áll.

i üzemben a ígtarl itt svájci fila- 
telista nap alkalmával a bélyegeken 
k\o különféle népviseleteket a szín­
padon. valóságban sorozatonként« 
mutatták be.

San Francisco: a konyha hét al­
kalmával külön lepecsételéssel, a le­
veleken át is propagálták az előkészi- 
vs és főzés tókait és receptjeit.
Jugoszlávia: szép1, mber folyamán a 

balkán olimpia alkalmával egy 4 év­
iikből álló alkalmi sorozatot bocsájt 
,xi, felárral. A Vöröskereszt hétre, 
szintén szeptemberben, uj 50 párás 
bélyeg jelenik meg. — Az invalidus 
V'iycgsor kiadásit mindenki várja. — 
I\ gv éltekből álló Jadranszka sztra- 
zsa -sor kiadását is tervezik.

Görögországban a bi
a kivitel, cserekHideményeknél is. kü­
lön engedélyhez van kötve.

Egyesült Államok: ' 1 1mil­
liárd (!) bélyeget használtak el.

A londoni világkiállításra m . 
készülődnek A kiállítat valószínűleg 
nvMus 6-11-ig lesz. 1940-ben.

[ROMANIA. *5\Ta

7 XvHéVT's'h

I LOIN A fciUC.IJLtZTX6.CP

Komámul».m rendez­
nek alkalmi bélyeget adtak ki 6 1

Dr. (i.lei értékben.
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Fizessen elő a 
Ke^^eli L sámra

— Hadd hallja mindenki, — foly 
tatta Grnsa, anélkül, hogy hányját 
meghalkitotta volna — nem ezt 
a képmutatóit nem tudom elvisel­
ni, én nem tudok többé nyugod­
tan férjem szemébe nézni . . . én 
mindent he fogok neki vallani, 
hadd tudjon meg mindent . .. nem 
bánom, bármi történjék is.

Erzsébet látta, hogy Grnsa most 
olyan lelkiállapotban van, mely 
közel volt az őrülethez.

Minden erejét és szeretetteljes 
ékesszólását latba kellett vetnie, 
hogy Grusát egy kissé lecsillapít­
sa.

Ne légy irgalmatlan Grnsa, 
gondold meg, hogy a fiatal her­
ceg is csak ember ... gondold 
meg, hogy neki bizonyára nagy 
okai lehettek arra, hogy n valódi 
nevét ne mondja meg neked... 
hogy ö egy fényes életpálya kez­
detén állott, amikor téged meg­
szeretett . .. gondold meg, hogy 
milyen rossz a világ ... hogy egy 
Turbetzkoj herceg nem tehette 
tünkre a jövőjét, hogy egy polgá­
ri származású színésznőt vegyen 
cl feleségül. Talán azért vonult 
akkor v issza, mert nagyon is sze­
reiéit téged. Vagy talán azért 
t(int el, hogy atyjához siessen, 
hogy ;i beleegyezését kérje, hogy 
elvehessen téged feleségül.

Grnsa . .. kérlek . . . könyörgöm 
neked ... ne gyűlöld öt. .. De ne 
is szeresd őt Grusa!

Te felesége vagy az ő atyjának, 
felesége egy nemesszivü lérfiu- 
nak, aki imádatszeril szeretettel 
vesz. téged körül. Be kell vallanod, 
hogy ha nem is szereted, de ti'/- 
telned kell <51, mint ahogy min­

■»€^Víf
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denki tiszteli őt.

Es most meg akarnád zavarni 
az ő boldogságát? Azt a végtelen 
boldogságot, amely napsugaras 
tavasszá varázsolta az ö életének 
telét?

A fiatal herceg, úgy látszik el 
vau határozva arra, hogy többé 
ne ismerjen téged. Ezt feltételezi 
rólad is. és reméli, hogy ugv fogsz 
viselkedni, mintha sohasem ismer­
tétek volna egymást.

Temesd el a múltat — légy okos 
a jelenben és a jövőben éhezni 
fogod ennek gyümölcsét! Tanulj 
meg lemondani Grusa, lemondani 
a szerelemről és a gyűlöletről!

Bach Erzsébet nem hiába be­
szélt. Grusa már nem sírt többe. 
Mint egy engedelmes gyermek né­
mán lehajtotta a fejét.

— Beszélj hát Grusa . . . meg fo­
god fogadni a tanácsomat?

— Erzsébet ... te egv igazi an­
gyal vagy. Ha eddig testvéremül 
tekintettelek, ugv most c nehéz 
percekben mindenem voltál. Apát 
és anyát pótoltál. Most már úgy 
érzem, hogy nem állok egyedül a 
világon, mert itt vagy te mellet­
tem. Igen, megfogadom a taná- 

, csodál és esküszöm neked, hogy 
l Dimitrij nem lesz egyéb előttem.

mint férjemnek a fia. Szeretni 
akarom tovább is a férjemet, ezt 
a nemes férfiút, akinek a szeren­
csémet és a gondtalan életet kö­
szönhetem, aki oly szeretettel és 
rajongással vesz körül engem!

Amint körülbelül tíz perccel ké­
sőbben a kormányzó újra megje­
lent a szobában, hogy értesítse 
nejét arról, hogy a vendégek már 
mindnyájan elhagyták a palotát 
Grusa már egészen meg voll nvu- 
godva.

Turbetzkoj herceg el volt ra­
gadtatva felesége kinézésétől. 
Megköszönte Erzsébetnek a buzgó 
ápolást és a történtekről mit sem 
sejtve igy szólt:

— Kedves Grusám, miután lá­
tom, hogy jól érzed magad, arra 
kérlek, hogy teljesítsd háziasszo­
nyi kötelességedet egyetlen 
vendégünkkel szemben. Szegény 
fiam, Dimitrij nem is mutatja ma­
gát azóta, mióta a szép mostoha­
anyja élettelenül összeesett. Azt 

hiszem, hogy Miussov van nála. 
Eddig már kibeszélhették magu­
kat és Dimitrij ide jöhet. Beleegye 
zel, hogy itt lakjon a palotában, 
vagy talán máshol helyezzük cl.

— Dehogy, itt az épület hal­
szárnyában van elég hely, ahová

fiad beköltözhet, én majd gon­
doskodom róla, hogy ne szenved­
jen hiányt semmiben!

N i, ezt nem is v.irtani más­
ként — mondó mosolyogv a I ur- 
betzkoj herceg, mialatt karjaiba 
zárta Grusát te a fiamban
igen jó barátot és mulattató! 
fogsz találni. És ön is E.r/sebet 
kisasszony örülhet a fiam társasá­
gának.

‘18. fejezet.
KÜLÖNÖS CSALÁDI ÉLET

Három nap múlt el az est óta.
Bach Erzsébet jóslata tényleg 

bek öve tke ze 11.
A fiatal Turbetzkoj 

második találkozásnál 
mostoha anyja kezét, 
hetzkoj őrnagy volt 
árulta magát, hanem

herceg a 
mcgszi nitá 
Nem Túr­

áz, aki cl- 
Griisán lát­

szott meg. hogy fél a felfedezés­
től. Mert bármennyire is naiv volt 
az öreg kormányzó és bármilyen 
kevéssé is sejthette, hogy az, akit 
ö ina feleségének nevezett, egy­
kor a fiáé volt.

Bach Erzsébet v alóságos v édő- 
angyala volt Grusának, egv percig 
sem távozott oldala mellől, mert a 
hercegnő n nap minden szakában 
a fiatal Turbetzkojvai találkozott 
össze.

A szerencsétlen kormányzó her­
ceg természetesen nem sejtett 
semmit és folyton csak azon gon­
dolkodott, hogy felesége és fia jó 
viszonyban legyenek

Meg kell ismernetek egymást 
és szeretnetek kell egymást — is­
mét lé nap-nap után az öreg Tur­
betzkoj — két jó barátnak Wr|i
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Sakkrovatunk olvasóit és a levelezé­

si verseny résztvevőit értesítjük, hopv 
rovatvezetőnknek a XV nemzeti ama­
tőrversenyen való részvétele miatt a 
felad vány meg tej lesi verseny és a le­
velezési verseny szeptember első va­
sárnapjáig szünetel. A k érdésekre kö­
zöljük. hogy rovatvezetőnk time aug 
28-ig bezárólag: Herbai in Kálmán, sáli 
tutnir, Osijek. Hotel »RoyuL.

219 számi; játszma

Francia védelem.
Játszották a Lodz! mester versenyen 

1938. Ili 2(i-án.

A ilágos: ELskases. Sötét: Sulik
1. e4 cd. 2. dt. dö 3. Ht-3. dxc4. 4 

H\e4 Hiti? 5. Hxf6 • Vxfrt. 6. Hf3 Vd8. 
23. Fe4 eö. 26 Hd6 4- Kb8 27. Hxb7 
Beti. 28. Bf3 sülét feladta.

- SAKK-HIREK :

A X V. nemzeti amatörverseny a
múlt vasárnap megkezdődött Oszije- 
ken. A sorsolás a következő sorrendet 
adta' 1 rtajkovics (Noviszád). 2. Bajer 
(Ősziki. 3. Lesnik (Beográd). 4. Siska 
(Ljubljanai. 5. Bidit; (Szkoplve). 6. Ca- 
rcv (Szombor). 7. Jonke (Karlovac). 8 
7 Fd3. Hd7. 8 Ve2. Fe7. 9. Fd2. c8. 10 
0 0. b(i. 11. c4. Fb7. 12. Hc3. Ffrt. 13 
Bad 1. Vc7. 14. Hd2, Fe7. 13. (4. HÍG. 16 
f5. 0—0—0. 17. fxert. Fd6. 18. Hf3. Bhe8 
19 Hv.i. fért. 20. fit: c.V 21. dv.i bc5 22. 
bö. Hd7. 23. Hf7. Fxh2 24. Khl. Fg3. 
Szikesek (Ljubljana). 9. Szpaszojevics 
(/ :mun). lu. Pavlovics (Beográd). 1. 
Muller (Oszijek). 12. Herbaiin (Szu- 
botieai. 13 Kabar (Zagreb). 14. Aviro- 
x - tZágreb). 13. Turk (Zagreb) 16. 
C minis (OsLjek). 17. Martinié? (Oszi- 
jeki. 18 Szubarics (Zagreb*. A verseny

favoritjai: ,Rajkoivcs. Avirovics. Szil­
tané.-. Balivs, meglepetés azonban nem 
lehetetlen.

Az országos klubbajnokság keretében 
a múlt vasárnap a zágrebi Sakkor 
51 t\2’ ■> arányit győzelmet aratott az 
v-zijeki Sakkor felett.

Németország bajnokság! versenyén a 
10. forduló után F.liskases vezet. Kié- |

ninger. Bogoljubov stb. előtt.
A jugoszláv Sakkszövetség határoza­

ta értelmében a legközelebbi jugoszláv 
mesterversenyt január folyamán Zág­
rábban tartják meg.

A b.-topolai Sakkor szeptember ele­
jén a szrbobráni Sakkörrel játszik 
klubközi mérkőzést Szrbobiánban.

Hazahozta
a „ vadon féhsenm ftkáíyánaá“ 
és 11 betyárjánál? levágott fejét

a brazíliai „veibosszú-brigád"
(Párizs, augusztus.) Rövid rio de io­

néiról sürgöny jelenti, hogy hazaérke­
zett az a repülő rendőrosztag, ame­
lyet I.ampeao bandita elfogatásira 
küldöttek l:i. A rendőrcsapatnak sike­
rült felkutatnia Sergipé tartományban 
a rettegett bandavezért. A rendőrök 
tűzharcba keveredtek a banditákkal s 
a tűzharc se: ón l.ampeaot és

tizenegy főnyi csapatát agyonlőt­
ték. A rendőrök közül egy halt 

meg es kettő megsebesült.
A Paris Soir Jean Gérard Fleury 

tollából rendKivül érdekes cikket kö­
zöl a brazíliai bandita fantasztikus 
életéről és hatalmáról. A brazíliai er­
dőkben nem egy ehhez hasonló he­
lyéi band-i működik, egyik részük csak 
kisebb természetű zsarolásokból es 
rablásokból el s mindnyájan szent tör­
vénynek ismerik ti a zsiványbecsüle- 
tet: nem bántják, aki nem bántja őket, 
de ádáz il gyűlölik az árulót. Ezek kö­
zött a szeginyleginyek között is ret­
te ytt hire volt l.ampeaonak, aki vsd- 
állati kegyellenséggel ölte meg áldo­
zatai1 és mint a cikk Írójának sze­
mé!) esen mondotta:

— Eddig körülbelül háromszáz 
emlieit <■!.• m meg. de figyelmezte­
tem azokat, akiket illet, hogy hai-

lennetek! \o csak ne pirulj el 
fiam, ha mostoha anyád fiatalabb 
i> ni ni le vagy, mert viszont te­
led szemben itt állok én. akivel 
szemben nincs visz.aéiés!

liven és ehhez-hasonló tréfákat 
űzött az öreg kormain /ó, ami 
esik a/i bizonyítja, hogy semmi­
ről halvány sejtelme sincs, de ami 
a három egyént szinte az őrület­
be kergette.

Gr n>a határozottan elárulta, 
hogy jól emlékszik a múltra, a 
fiatal Turbetzkoj sebesre harap­
ta ajkait, Bach Erzsébet azonban 
szigorú tekintetével uralkodott 
rajtuk.

*
Reggel lett.
Amikor az öreg kormányzó 

látta, hogy fia látszólag milyen 
hidegen viselkedik mostoha állt já­
val, ismét tréfára fogta a dolgot.

Hát tényleg itt is beigazolód­
jék a mese a mostoha anyáról — 
szólt nevetve az öreg ami bi­
zont nagyon bosxanló re ám néz­
ve Előre Init száll iátok nyeregbe! 
Dimitri tegnap úgy is azzal dicse­
kedett. hogy gyorsabban nvargal 
mint mi mindnyájan! Lássuk te­
liál!

A városon keresztül lassít tem­
póban haladtak. Mindenki bar.it- 
ságosan üdvözölte a négy lovag­
lót, akik hideg udvariassággal vi­
szonozták.

Amikor azonban Tomszk váro­
sát elhagyták és a szabad mezőre 
éltek, megsarkantyuxták lovaikat 

\z ntcg Turbetzkoj mindenáron 
le akarta g vő zni fiát Csakhamar 
azonban belátta, hogy fáradozása 
meddő, mert hiába, a táliára ne-

■

hcz.edö 60 év miír érezhetővé vált.
Igv tellát az ifjú Turbetzkojnak 

könnyű tolt apját levernie.
Bach Erzsébet azonban nagyon 

jói tudta, hogy Ontsanak gyakran 
könnyű lett volna az ifjú Turbetz­
koj t behoznia és mellette lovagol­
ni a többieket maguk mögött 
hagyva, mert hisz a hercegnő na­
gyon rövid idő alatt oly lovassá 
képezte ki magát, hogy egész 
Tomszkban alig akadt párja.

De valahányszor a lovaglás hiú­
sága erőt vett rajta, rövid idő 
múlta önuralma visszatért és 
ilyenkor visszarántotta a ló gyep­
lőszárát és Erzsébet mellett lova­
golt tovább, hogy elkerülje a Di­
mitri vei való egvüttlétet.

De éppen ez az iszonvodás ré­
mitette meg nagyon Bach Erzsé­
betet.

Erzsébet nagyon jő emherisme- 
rő volt és tudta nagyon jól, hogy 
annak, aki közömbös irántunk, 
bátran a szemébe nézhetünk.

Félelemmel és ijedten látta min­
dig, hogy a hercegné, ha Dimitri- 
vei beszél, miként pirul el arca.

Bach Erzsébet tehát nagyon 
félt a következményektől. .

Az öreg Turbetzkoj azonban 
nem sejtett semmit, sőt nagyon 
szigorú volt arra, hogy felesége 
sohase menjen ki a házból anél­
kül, hogy Dimitri avagy Erzsébet 
el ne kisérje. Minden étkezésnél 
pedig egymással szemben kellett 
ülniük.

Ilyenkor mindig a kormányzó 
tartotta szóval őket és senkinek 
sem tinit fel ez. Nem az öregség 
volt az oka, ami a kormányzót 
vakká tette, hanem a szeretet és a

Iandö mir) ok meg háromszázat 
megölni.

A fé'-.'-vmü Lu.mv-ao. akinek valódi 
neve Vlrg ili: . Ferreira da Silva. 1900 
február 12-én született Pernambuco 
államban egv majorban. 1916-ban egy 
szomszéd az apjától özet lopott. Vir- 
gnlino bosszúból megölte a tolvajt és 
ezzel sarca eldőlt Beállt egv rabló­
bandába. ahová követ te öccse és apja 
és n rablóvezér halála után maga vet­
te át a banda vezetését. Azóta 

»a iádon felszemii királya« egész 
Brazíliában rémületet keltett.

1 °32-bcn szabályszerű katonai expe­
díciót indítottak elfojtására, de nem 
tudták felkutatni, mert az őserdőben 
és a fétig civilizált vidéken fclig-med- 
ciig mindenki cinkosa volt.

Kegyetlenségéről borzalmas történe - 
leket mesélnek. Egyszer egy farmer 
elárulta a rendőröknek, hogy Lam- 
peao a közelben van. A bandita hó­
napokig várt a bosszúra, mig végre 
egyedül kapta a farmert.

Hozzá kötözi ette fiához es a fiút 
egyetlen re volverlö véssél agyon­

lőtte.
Egyik alvezérének az a szokása, hogy 
azokat a nőket, akik tulrövid szok­
nyát cs haint viselnek izzó vassal

meghélyegzi Egvizben I.ampeao elfő. 
gi tt egy rendóihadnagyot hét katona, 
javul Megkötöztette, egymás mellé 
te rdeltette őket és

sajátkcziileg tőrrel leszúrta mind 
a hét katonai.

M’kor a hadnagyhoz ért, eldobta a
tört:

— Fáradt vagyok, — mondta — ne­
ked meghagyom az életedet.

Egvizben megtámadott egv kis ten- 
gerparti városkát. Belépett a moziba 
;•» revolverrel kényszeritette a közön­
ségét. hogy

nevessen a filmnek azoknál a ,je­
leneiéinél. amelyek neki tetszettek.

Mikor úgy találta, hogy a közönség 
nem nevet eléggé szívből, revolveréből 
a levegőbe lőtt.

A szerelem nem volt probléma Lám- 
peao bandájában, mert a banda tag­
jai egyszerűen asszonyokat raboltak 
n.aguknak, akiket később felfegyve­
reztek és akik velük éltek. Egy ilyen 
asszony. Maria De a. akit Gzremvaló- 
ból raboltak el. volt Lampeao végze­
te. Szerette ezt a nőt és talán ez volt 
az egyetlen emberi lény, ultit valaha 
S/.eretett.

Ez a nő árulta el a rendőrségnek 
Lampeao rejtekhelyét.

De a bandita, mikor a rendőrök rá­
törtek. egv pillanatra sem hátrált 
meg a túlerő elől és egy pillanatra 
sem gondolt arra, hogy megadja ma­
gát. Tűzharcba bocsátkozott a rend­
őrökkel és csapata az utolsó széliig el­
esett.

A -vérbosszú-brigád«, amely Lam­
peao bandáját elpusztította, a rendőr­
ségnek egy különleges osztagából áll:

azoknak a hozzátartozóiból, aki­
ket Lampeao és bandája fiz év óta 

megkínzott és kivégzett.
Ezek az emberek apát. anyát, testvért 
bosszultak meg I^ampeaon. nem féltet­
tek életüket. A »vérbosszu-brigád< 
augusztus elején visszatért Santa An­
na do Panamába és tizenkét levágott 
tejet hozott magával. Közöttük van a 
vadon félszemü királyának véres fe­
je is.

bizalom, amellyel Grúzával szem­
ben viseltetett. Más, ugyanilyen 
idős ni bér könnyen észrevette vol­
na, hogy itt olyan dolgok történ­
nek, amik nincsenek rendben.

Poniatovszkv herceg, aki meg 
mindig a kormányzó vendége volt, 
ezt észrevette.

Az öreg Turbetzkoj ugyanis a 
világon semmiért sem hagyta vol­
na el az ő megszokott sakkparti­
ját. Pláne most meg már fiában 
segítője is volt, akinek a játék 
alatt mellette kellett ülnie.

Csakhamar meggyőződött azon 
ban Poniatovszkv hercem liogv az 
ifjú Turbetzkoj herceg nem any­
uéira a játékra ügyel, mint az er­
kélyen ülő hercegnőre és Bach Er­
zsébetre.

Eleinte azt hitte Poniatovszkv, 
hogy az ifin őrnagy Bach Erzsé­
betre vetette szemét, már-ni ár 
azon gondolkodott, hogy miért is 
ne lehetne a német leány az ifjú 
Turbetzkoj felesége, ha az öreg 
Turbetzkoj egv szegény színész­
nőt vett el feleségül.

Egv szép napon azonban Ponia- 
tovszkynak alkalma volt meggyő­
ződni, hogy a pillantások nem 
Bach Erzsébetnek szólnak.

Sakkpartinál ültek és a két nő 
ugyancsak az erkélyen foglalt he­
lyet.

Később Erzsébetnek valami 
miatt a szobába kellett mennie, 
Poniatovszkv herceg azonban az­
ért nagyon jól látta, hogy bár Er­
zsébet elhagyta az erkélyt, Dimitri 
mégsem vette le onnan a szemét, 
ahol Grusa egyedül ült.

Dimitri, hát segíts, szólt a/ 
öreg Turbetzkoj belemelegedve a

játékba — igazán nem tudom, 
hogy milyen búzást csináljak! Po- 
niatovszky hercegnek megint 
nagy szerencséje volt.

Dimitri összerezzent, mintha 
álomból keltették volna fel.

Gyorsan összeszedte gondola­
tait, egy percig gondolkodott, az­
után igv felelt:

Adj sakkot ott a fekete sa­
rokmezőn!

Az öreg kormányzó vizsgálni 
kezdte, vájjon helyes-e a fia ta­
nácsa, ami alatt Dimitrinek ismét 
alkalma volt egy pillantást vetni 
Grusa felé.

Pillantásuk találkozott.
— De hisz igv a következő hú­

zásra matt vagyok! — riasztá meg 
ismét az öreg Turbetzkoj hangja.

Az ifjú őrnagy azután már 
igyekezett minden figyelmét a 
sakkpartira fordítani, nehogy va­
lahogy is elárulja magát.

Poniatovszkv hercegnek azon­
ban semmi sem kerülte cl figyel­
mét. Szinte forrt a vére. hogy az, 
aki neki a legjobb barátja, ily ni­
hil ki játszassuk és lehetetlennek 
tartotta, hogy ezt ő is némán tűr­
je.

Mivel azonban egész Tomszk­
ban Erzsébeten kívül senkije sem 
volt, akinek ezt elmondhassa, 
ugyanaznap este tehát elmondta 
neki.

Erzsébet ugyanis naponta elkí­
sérte hazafelé a herceget.

Poniatovszky herceg nem volt 
az, aki kerülő utakon jár, nyíltan 
és őszintén elmondta tehát Erzsé­
betnek gyanúját.

^Folytatjuk)
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Komoly műn fiában a noviszádi 
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'G$raE5SE3 m. emstel
NOVISZADI ALSZÖVETSÉG

Noviszád: a Karagorgvc-pnlyán fól- 
ncgy órakor Radnicski—Makkabi. utá­
na Vojvodina—ingyijai ZsSK barátsá­
gos mérkőzések.

SZUBOTICAI ALSZÖVETSÉG

Szubotica: Bácska—NAK és SzAND 
—Elektrika.

Sztáribecse: Szlávía—Crvenkai SC,
selejtező.

Sztaramoravica: Krivaja—maliigyosi 
Er la Zvezda.

Szombor: Sport—szuboticai Sport. 
Huta: JSK—Vrbfiszi SC.
Novivrbász: Dulcisz—kikindai Szlogn 
Feketios: FSC—Dulcisz Bt.
It. Topnia: JAK-noviszádi Vojvo­

dina kombinált.
*

PETROVGRÄDI AI.SZÖVETSÉG 
Pebelyársa: Spárta—petrovgrádi Voj 

vcdina.
*

LIGA

Beográd: BSK—Jedinsztvo és Jugo­
szlávia—BASzK.

Zagreb: HAS IC—szarajevói Szlávia. 
Vaiazsdin: Szlávia—zagt ebi Gragyan 

szki.
Szkoplye: Gragyanszki—Spárta. 
Lyublyara: FC I.yublyana—Hajdúk.

*

NEMZETKÖZI MÉRKŐZÉSEK 
Kattovitz: Ruch—Hungária 
Lemberg: Fogon—Kispest 
Pozsony: Bratiszlava—Újpest 
Rotterdam: A budapesti Taxisok 

vendégjátéka.
*

EGYÉB SPORTEREDMÉNYEK

Noviszád: Délelőtt és délután a 
beográdi alszövetség bajnoki úszó 
és vizipóló versenye.

Szmedcrcvó: F.vezősvcrscny az or­
szágos bajnokságért.

Berlin: Németország—USA atléti­
kai viadal.

Brüsszel: Németország B)—Be-
glum atlétikai viadal.

Poznan: Lengyelország—Magyar- 
ország cvezősverseny.

----------$-----------

Holnap Parisban: francia- 
magyar uszövecseny

A magyar válogatott úszó és vizipó­
ló csapat ma délután Londonból Pa­
risba utazik, ahol holnap Franciaoi - 
«7ág csapatával méri össze erejét. A 
versenyre a két ország a következő 
Úszóit nevezte be:

100 m gyors: Körösi és Elmer —- 
Dienes, Schaler;

100 m liát: Lengyel — Philllpot;
100 m mell: Angyal — Nakache,
400 m gyors: Gróf — Talli; 
Műugrás: Hídvégi — Andre. 
Vizipólóban a magyar csapat össze­

állítása: Meze! dr. — Sárkány, Tolnay 
— vitéz Halasy — Bozsi, Németh, 
Brandy.

Alig néhány hét választ el ben­
nünket a bajnokság őszi fordulójá­
tól, amelyre egyesületeink komoly 
munkával készülnek fel.

Valamennyi közül a legjobb ed­
zést kétségtelenül a bajnok Vojvo­
dina tartotta, hi=zen a legutóbbi két 
városközi mérkőzésre a piros-fehé­
rek adták a játékosok túlnyomó 
többségét. Noviszád csapatának két 
hatalmas győzelme amellett szól, 
hogy a Vojvodina máris nagy for­
mában van s nehezen fogja kien­
gedni a bajnokságot a kezéből.

Komoly mérkőzéseket játszott a 
NAK is: három játékosa a váloga­
tottban szerepelt, a megmaradt csa­
pat pedig Petrovácon és Novivrbá- 
szon aratta habárait nem éppen 
megvetendő ellenfelek ellen. Úgy 
látszik, a kék-fehér csapat lesz az 
1938/39-i bajnoki évben is a Vojvo­
dina legerősebb ellenfele

Nem szabad azonban megfeledkez­
ni a harmadik vctélytársról, az in­
gyijai ZsSK-ról sem. amely legutób­
bi barátságos mérkőzéseit szintén 
nagy formában, nagy gólaránnyal 

»nyerte.
A többiek, a Radnicski és Makka­

bi formáját egyelőre honiá’y fedi, | 
de holnap már ez a két csapat is be- i 
mutatkozik a Karagvorgye-pálván : 
rendezendő kettős mérkőzésen, amc- .

A vizisport noviszádi hívei ma 
olyan nagyszabású eseményt élvezhet­
nek végig, amilyen az idei nyáron 
csak n Dun.ibajnokság evezősversenye 
lett volna, ha az cső el nem mosta 
volna.

A noviszád G ileb vezetősége hetek 
óta készül a verseny megrendezésére 
s a szakértő munka eredményeként 8 
egyesület nevezett be 130 versenyző­
vel.

Biztos indulók: a Szevcr, Brgyanin, 
Bob-klub cs BUSzK (Beoerad). a Voj­
vodina (Pctrovgvád), Szentai AK. srom- 
bori Sport és természetesen a Caleb 
legjobbjai.

A verseny műsorán a következő 
számok szerepelnek:

------------- •

Futball- eted mén yefi:
VARSÓ: Kispest—Városi válogatott

3:1 (:’•()). A magyar csapat góljait Olaj­
kár. Nemes és Dóri rúgták.

SZTARAKANIZSA: Kereskedők—Ci- 
pcszek 3:2 (2:;i) játékvezető Molnár. 
Góllövők: Molnár, Szabados, Apró il­
letve Farkas és Szecskó.

Utazási fiadvezmény 
a Balfián-jatefiofita

A jugoszláv államvasutak vezér- 
igazgatóságának határozata értelmében 
a Balkán-játékok látogatói valamcny- 
nyi jugoszláv vonalon 60 százalékos 
vasúti kedvezménnyel utazhatnak Beo 
grádba. A verseny bel- és külföldi 
résztvevői 75 százalékos engedményt 
kapnak, de valószínű, hogy 150 atléta 
számára teljesen díjtalan utazást biz­
tosítanak Bcográdba és vissza.

I lyéknek kimenetele választ ad majd 
arra a kérdésre, melyik csapattól 
mennyit várhatunk az őszi bajnok­
ságban. Éppen ezért bizonyosnak 
látszik, hogy a kettős mérkőzésnek 
az uszóverseny ellenére is szépszá­
mú közönsége lesz.

Előmérkőzést félnégy órai kezdet­
tel a Radnicski játszik a Makkabi- 
val, utána a Vojvodina méri össze 
erejét az ingyijai ZsSK-val.

Nehéz feladat vár Szuboticán a 
NAK-ra, mert mai ellenfele, a Bács­
ka, már sok kellemetlenséget szer­
zett a noviszádi csaaptoknak. Sú­
lyosbítja a kék-fehérek helyzetét 
Thurzó és Lányi hiánya, de a csa­
patot két tartalékkal is elég jónak 
tartjuk arra, hogy méltóan képvi­
selje Szubotica legnépszerűbb egye­
sülete ellen a noviszádi futballt.

A NAK összeállítása a következő 
lesz:

Sovlvanszki — Szilágyi, Horváth 
— Haasz, Longaver, Kotrba — 
Frank, Tomcsányi, Tihanyi, Maták, 
Kovács.

Tartalék: Kovács és Fábián.
A NAK mellett még egy érdekes 

vendége lesz ma Szuboticénak: a te­
mesvári Elektrika. amr'y ma a NAK 
—Bácska mérkőzés után a SzAND 
ellen, holnap pedig a ZsAK ellen 
játszik.

Férfiaknak: 100. 4U0 és 150U m gyors 
úszás, 200 m. mellúszás, 100 m. hát- 
u3x100 m. és 4x200 m. staféta.

Nőknek: 1U0 és 400 m. gyorsuszás 
200 m. melliis'.ás, 100 in hát úszás és 
3x100 m. staféta.

A fenti számokon kívül lesz még
miiug’rs férfiaknak és nőknek, vala­
mint vizipóló.

A hölgvsz. írnokban a noviszádi Ca­
leb kitűnő gárdájának van legnagyobb 
esélye a győzelemre, a férfi számuk­
ban azonban a vendégek közt dől el 
az első helyek kérdése.

A verseny ma és holnap délelőtt 0 
ói 1 ebédszü-r’1 cl er':g tart "—10 
dináros helyárakkal Mindkét napra 
szóló jegyek 8 és 15 din: ;. rt kapha­
tók.

Londonban a mimet 
SctUaucíi nyerte 

a fiátuszást
Wembleyben az Európa-bajnokság 

hatodik napján bonyolították le a 100 
m hátuszás döntőjét, amelynek ered­
ménye: 1. Schlauch (német) 1 perc 09 
mp. 2. "Nüske (német) 1 perc 10.3 mp,
3 lengyel (magyar) 1 perc 12.5 mp,
4 Schaeffer (holland), 5. Taylor (an­
gol), 6. Van Schoyvcn (holland).

Az 1500 m gyorsuszás első előfuta­
ma alapján a döntőbe jutott: Leivers 
(angol), Borg (svéd) és Gróf (magyar).

A magyar úszók formája, úgy lát­
szik, javult. Pénteken este két vigasz­
versenyt rendeztek s mind a kettőt 
magyar úszó nyerte, mógpedig a 100 
m hátuszást Erdélyi 1 perc 13.7 mp 
alatt, a 400 m. gyorsuszást Kuhinka
5 perc 14.2 mp-cs Idővel.

A holland-olasz vizipóló mérkőzést, 
amelyet az angol Cooper vezetett, erős 
küzdelem után Hollandia nyerte 4:3 
(1:1) arányban.

JOSEPHINUM “
prosvjetno-odjojni 7 a vöd sredn|o- 
ikoUkih proiesora, ZAGREB, llica 
br. 35 II. Internat, privatna gimna- 
ziia (dva razreda flodiinie). 1 raíitc 
Prospekte!

JOSEPHINUM "
köiokl "i-i I" velöinti, középfoki Iái tan.i- 
rok felügyeletével, ZAGREB, llica 35-11. 
Inlcniáliu, tn.iizingintniziam (évintc ktt 
oszlallyal) Kérjen prospektust:

Rövid sporthíre fi
Fritz Levltus, a noviszádi Vojvodi­

na kitűnő edzője, aki 8 év óta nagy 
sikerrel működik Jugoszláviában, szep­
tember elsejére edzői állást keres. Szi­
ves megkeresések a következő címre 
küldendők: Fritz Levitus, Noviszád, 
Petra Zrinszkog 29.

A kuliil JSK eredményein erősen 
meglátszik Virág Béla edzőnek, a Bács­
ka volt válogatott kapusának hozzá­
értő munkája. A JSK az ^plmult va­
sárnapokon, mint annakidején megír­
tuk, győzött a novivrbászi Dulcisz és 
VSC ellen s csak a NAK-tói kapott 
ki. Egyébként a JSK meg-..
Polyvas (palánkul Szloga) és Pajkó 
József (sztarlbecsel Gragyanszki) játé­
kosokkal. — Ma este a JSK—VSC mer 
kőzés után a JSK tarka estet rendez 
a kulai zöldkertben.

A német amerikai atlétikai viadalt, 
amely az év legnagyobb atlétikai ese­
ménye, a hozzáértők szerint az USA 
r.yeri 10—15 pontkülönbséggel, bár a 
német csapat a saját közönségétől bűz 
ditva meglepetésre Is képes.

Szabó Miklóst, a világrekorder ms- 
I gyár atlétát, a finnek ismét meghív­

ták szeptember elejére két finnorszá­
gi versenyre.

Blédben megkezdődött a nemzetkö­
zi teniszverseny, amelyen magyar 
résziül Sznopck és Friedrich indul. A 
magyar játékosok jól mutatkoztak be: 
első ellenfelét mind a kettő legyőzte. 
Egyébként a verseny színvonalán so­
kat ront Puncsec, Pallada, Kukulye- 
vics és Mitlcs távolmaradása.

A noviszádi Szloga alább felsorolt 
játékosait kérjük, hogy ina reggel fél­
het órára jelenjenek meg az öltöző­
ben : Nagy I. N.ezek, Torna, Nagy II, 
Viral, Klemm, Toma II, Baksa, De­
nies. Spánics és Bozókl. — Délután 
egy órára: Palló, Noszek, Toma I. Né­
meth. Jnnkovics. Somogyi, Urbán, Ber­
ber, Zoll. Csabai és Eichinger. — A 
vezetőség.

Hivatalos NAK közlemények. Ma 
az ifjúsági Bl csapat a Szloga ellen 
játszik: Kiss II. Jacger, Hajdú, Klier, 
l akatos. Papp, Pázmány, Csillag. Gom­
bár, Schmidt, Pávlci, Futó. Kurucz és 
Fülöp. Jelentkezés reggel Vs8 órakor 
a pályán. — Az. Ifjúsági A) csapat az 
NFK komb. ellen játszik: Lukács, 
Schneider, Borosa. Mathelsz, Vinal, 
Fehér, Német, Tlckmayer, Molnár, 
ICaraba, Bartha. Jelentkezés délelőtt 
1/2IO órakor a pályán. — Az első csa­
pat Szuboticán a Bácska ellen játszik: 
Rovlyánszkl. Szilágyi. Horváth. Hansz, 
I ongaver. Kotrba, Frank, Tihanyi, 
Maták, Tomcsányi, Kovács, Willner és 
Fábián. .Tc'entkezés délelőtt VtlO óra­
kor n vasútállomáson Szuszedszk! csa- 
jiatvczctör.él. — Az Intéző.

A noviszádi Konobnr SK felhívja 
a következő játékosokat, hogy hét­
főn délután 3 órakor a Karagyorgyo 
pályán jelenjenek meg: Karleusa, 
Hajdú I., Jankovics, Szávics, Szte- 
fánovics, Reitenbach. Bálint, Vond- 
racsek, (fabrics, Jelkics, Nagy, Mar­
kovié?, Sijakov és Simonka.
»—« 0 »—« 0 »—tt o »—« 0 »——« o n-~*«o

A SKÖT AGGODALMA
— Rémes arra gondolni, ha ez 8 

függővasut most leszakadna viliink.
— Nekem volna ez ctak 1gazán 

I rémes: én retúrjegyet váltottam

Ua és binare rendezik í'Jcviszádon a beográdi 
aiszöveíság ns/ibaínökságál

Indul G egyesüld lőO versenyzővel

1

. v. ■
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Az idei búzatermést 27.461.528 méter 
mázsára becsülik

A földművelésügyi minisztérium Hivatalos jelentése — 
idén 4 millió mázsával, vagyis 14.5 százalé/tféal több

termett, mint tavaly
A földmivelésügyi minisztériumba 

beérkeztek az egyes bánságok előze­
tes termésbecslései, amelyek szerint 
az idei termés a következő: búza 
27,461.528, árpa 4,128.568. rozs 
2,299.124, zab 3.207.068 mázsa. A 
hektáronkénti átlag búzánál 13.1, 
árpánál 10.00, rozsnál 9.1, zabnál 9.2 
mázsa.

Búza bánságonként a következő 
hozamot adta: vardari 2,105.468 má­
zsa (hektáronkénti átlag 9.0), vrbászi 
bánság 1.105.329 (átlag 10.7). drávai 
688.024 (átlag 11.0), drinai 2.313.949 
(átlag 10.2). dunai 14,018.853 (átlag 
16.3). zetai 512.360 (átlag 8.8), mo- 
ravai 2,407.860 (átlag 11.9), tenger- 
me’léki 333.406 (átlag 10.0). szávai 
3,910.847 (átlag 12.6), Beográd 60.432 
(átlag 18) métermázsa.

Az idei búzatermés a tavalyival 
szemben 3 991.113 mázsa többletet, 
százalékban kifejezve 14.5 százalék- 
lkai jobb termést mutat, mint az el­
múlt évben. Az elmúlt öt év átlagá­
hoz viszonyítva 3.729.793 mázsával, 
illetve 13.6 százalékkal termett több.

Bánságonként a tavalyihoz viszo­
nyított többlet a következő: Duna- 
bánság 2.401.212 mázsa (17.3"'"), Szá- 
yabánság 1.247.480 mázsa (31.9*/«), 
vrbászi bánság 263.775 mázsa (23.4" "),

'drinai bánság 253.891 mázsa (11*/«), 
drávai bánság 153.976 mázsa (22.4° ■.),
Beográd 1.572 mázsa (2.6" "). Keve­
sebb búza, mint tavaly, a követke­
ző bánságokban termett: moravai 
147.360 (6.1"»), zetai 54.882 (10.7"'"),

Az
búza

tengermell éld 56.997 (16.8"/») és var­
dari 56.554 mázsa (9"/o).

Az árpa termés bánságonként a 
következőképpen alakult: vardari 
860.737 (hektáronként átlag 8.2 má­
zsa). vrbászi 191.124 (7.1), drávai 
202.541 (11.1), drinai 105.782 (9.4), 
dunai 664.857 (18.6). zetai 425.755 
(7.8). moravai 299.849 (10.2). tenger- 
melléki 592.120 (10.0). szávai 583.457
(11.9) , Beográd 2.346 (17.0) mázsa. 
Az árpatermés a tavalyihoz viszo­
nyítva 297.503 mázsa többletet mu­
tat. ami 7.2 száza'éknak felel meg.

A rozstermés bánságonként a kö­
vetkező volt: vardari 847.446 (hektá­
ronkénti átlag 7.6 mázsa), vrbászi 
125.490 (10.0), drávai 354.432 (10.6). 
drinai 54.700 (9.1). dunai 129.155
(15.9) , zetai 114.214 (7.7), moravai 
175.266 (9.0). tengermelléki 82.005 
(10.5). szávai 416.416 (11.0). Az idei 
árpatermés 205.340 mázsával halad­
ja meg a tavalyit, ami százalékban 
kifejezve 8.9.

A zabtermés a következő volt: 
vardari bánság 274.158 (hektáron­
kénti átlag 5.5 mázsa), vrbászi 
601.587 (átlag 9.0), drávai 227.749 
(átlag 10.7). drinai 552.492 (átlag 9.0), 
dunai 430.776 (átlag 14.0), zetai 
162.880 (átlag 6.2), moravai 229.075 
(átlag 6.4). tengermelléki 60.036 (át­
lag 8.6), szávai bánság 663.996 (átlag 
11.9), Beográd 4.329 (átlag 17.6) má­
zsa. Az idei zabtermcs tehát 252.428 
mázsával, vagyis 7.9 százalékkal volt 
jobb a tavalyinál.

Júliusban csökkent Noviszádon 
az ingatlan forgalom

Az összforgalom 2,996.336 dinár
Julius hónapban némi visszaesést 

mutat az ingatlanforgalom Noviszá- 
Qon. A visszaesés oka. hogy az épít­
tetni szándékozók a nyári hónapok 
beállta előtt beszerezték a szükséges 
tél kot és megkezdték az építkezést. 
Julius folyamán mindössze 23 ház és 
40 telek, illetve szántóföld cserélt 
gazdát, az

összforgalom 2,906.336 dinár.

Az alábbi kimutatásban az eladó, 
majd a vevő nevét tüntetjük, azután 
az adásvétel tárgyát és helyét, végül 
a vételár összegét.

Sztrangarov Milán, Faragó Erzsébet, 
236 n. öl — 15.500; Karlavarisz Vjeko- 
szláv, Cervész Gyula 910 n. ól — 62.500 
Ljubljanszka Kreditna Banka, Arsze- 
novics Melánia, 365 n. öl — 50.000;
Ljubljanszka Kreditna Banka, Nagv- 
vinszki János, 149 n. öl — 75.000;
Ljubljanszka Kreditna Banka, Milvai 
Ella, 342 n. öl — 48.000; Noviszád vá­
rosa. Dobanovacski Radivoj, 247 n. öl 
— 41.886; Hauptmann Verona, Nagy 
Katica, Poenkareova 22 — 200.000;
Fratucán Pál, Hermann Ferenc, 123 n öl — 16.000; Pusics Izidora, Fodor 
István, 167 n. öl — 165.000; Kasza Ist­
ván, Burghardt Crete, 733 n. öl — 
-40 000. Magyar György. Hartmann Ist- 
tván, 214 n. öl — 60 000; Letics Zsi- 
■vánka, Le,. s Milica, 6 h. 160 n. öl — 
*5 000; Fratucán Pál, Szolonár Erzsé­
bet, 197 n. öl — 26.000; Millcs Gyoka, 
Varga János, 4 h 700 n öl — 48.000;

Fodor István, Hoffmann Mihály. 126 
n. öl — 50.000; Fodor István, Janko- 
vics Alekszandar, 89 n. öl — 90.000; 
Klein Olga. Rozenbaum Anna. Njego- 
seva 6, fél rész, 100.000; Balog And­
rás. Matics János, Milesevszka 10 — 
58.000; Obnova d. d., Rajda Auguszt, 
Kamberova 11 — 37.000; Stein Jován- 
ka. Marschall József 212 n. öl — 14700 
Stein Jovánka, Recler Mihály, 200 n. 
öl — 12.500; Varga Etelka. Varga Já­
nos. Teodora Pavlovicsa 21 — 18.000: 
Kmsedolnc Dobrlla, Baumgartner Fo­
rme, 3 n. öl — 5000; Dr. 1 lies Bránkó, 
Reiner Simon, AI. Adamovicsa 39 — 
210.000; Szalacsanin István, Milicsics 
Krunoszávv, 92 n. öl — 25.000; Gert- 
nev Lukács, Kovács Mártonné, Szlana 
Bara. 8250: Noviszád város, .Lukács 
Szlávkó, 172 n. öl — 4950, Szávics
Gyóka. ICozarcsics Milán, Granicsár- 
szka 18 — 6000; Vcszelinovics Katica,, 
Ciceri Julianna, 752 n. öl — 15.500; 
Klein Adám, Krakovszki Rozália, 200' 
n. öl — 4000; Ipics Pcter, Ncdelvko- 
vics Szima, 1586 n. öl — 10.P é; Le- 
gvenac Budimka, Csirilovlcs Milica, 
Vidakovicsa 3 — 100.000; Vlaovics Ist­
ván, Brunza Anna, Radicsevicsa 6 — 
39.000; Molyac Anna, Vlaovics István, 
100 n. öl — 9000; Fábri Sámuel — 
Szavez graficskih radnika — Arsze 
Teodorovicsa 15 — 240.000; Vaclav: k 
János, Burghardt Károly, Szlana Ba­
ra — 5000; Csepregi István, Kujek 
Rozália, Jov. Babunszkog 31 — 17.500; 

i Noviszád város, Silics Nikola, 435 n.

öl — 2000: Koperecz András, Skriván 
Lajos, Orl Pavle 41 — 8000: Mazan- 
csik Misa, Csornán János, 100 n. öl • 
4800; Molyac Alekszandar, Bakracs Ni­
kola. 100 n. öl — 10.000: Miroszávlye- 
vics P. Koszt a, Milin Milka 104 n. öl
— 15.000; Orosz Julia. Senk Mavró - 
Paunova 4 — 65.000; Vasilvcvics Mile. 
Vlaovics Vitomir, Pavle Orlovicsa 14a
— 16 000; Juranics József. Szepsinac
Branis’.láv, Relkovicseva 20 — 31.250: 
Iszakov Gyóka, Vid Milyevics, 2 h 
15.900; Lusztig Fani. Lendvai Erzsébet, 
Zselcznicska 85 — 145.000; Lenkes Ka­
tica, Zolics Iván, 456 n. öl — 6000;
Fratucán Pája, Bancsics Zorkáné, 105 
n. öl — 10.000; Milvai Éva. Hirsfeld 
Elza, Síik. Nov. Radonicsa 16 — 30.000 
Bogdánovics Dóján, Krieger P. György 
140 n. öl — 28.000: Bogdánovics De ián 
Tiefenbach Márton, 110 n. öl — 28.000 
Orosz Albert. Takács Ferenc. 179 n. 
öl — 8000: Balog Zsuzsa, Gosztojics 
Szvetozár. 100 n. öl — 4650; özv. Ba­
lint Ferencné, Riesz Erzsébet, Tolszto­
jévá 58 — 6000; Szagmeiszter János. 
Prodanovics Milán, Kr. Marka 2 — 
2Q0.000; Miloszávlyevics Milorád. Gnj- 
sin Gyóka, Jov. Babunszkog 25 — 
16.000: Divild Irén, Boriszávlyevics
Miodrág. 184 n. öl —16.500; Kels Ja­
kab, Szkopal Illa. Lyublyanszka 11 — 
190.000: Horváth Böske. Koszovics Oz­
mán. Fruskogorszki put 50 — 15.000; 
Vukics Lázár, Mudri Mihály, Szeku- 
le Vukicsa 5 — 10.000.

»»»o«««

Franciaország nőm 
vezeti be a

szergazdáikedásí
Parisból jelentik: Marchandeau 

pénzügyminiszter
a leghatározottabban megcá­
folta azokat a híreszteléseket, 
hogy Franciaország be akar­
ja vezetni a devizakényszer- 

gazdálkodást.
A francia kormány nem gondol 
ilyen intézkedésekre, —- mondot­
ta a miniszter. — Ezeket a híre­
ket a tőzsdespekuláció terjeszti 
gyanús céljai érdekében s minden 
jel arra mutat, hogy

bizonyos külföldi körök vahi- 
taháboruba akarják belevinni 
Franciaországot. A francia 
kormány azonban nem vállal­
kozik semmiféle valutapoliti­

kai kísérletezésre,
mert tudja, hogy ennek rendkívül 
súlyos következményei lennének 
az ország gazdasági életére. A 
miniszter végül a legélesebben el­
ítélte a rémiiirterjesztőket, akik 
azt hiszik, hogy ismét elérkezett 
az ő idejük.

»»»Q««e

□ Kanizsai piaci árak. A leg­
utóbbi kanizsai hetivásáron a bú­
zát 150, az árpát 134, a tengerit 
136 dinárért vásárolták. A gyü­
mölcspiacon nagy volt a kínálat, 
különösen dinnye került nagy 
mennyiségben eladásra.-AW»..,

□ Az 1!)0ő január 4.-i kibocsáj- 
tásu régi száz dinárosok utólagos 
beváltása. Az állami főpénztár, 
valamint az összes adóhivatalok 
még beváltják a kékszinü, 1905 ja­
nuár 4-én kibocsájtott szerbiai 
százdinárosokat, amelyeknek be­
váltási határideje ez év július hó 
22-én lejárt. A becserélésnél pon­
tos jegyzéket kell készíteni a bank 
jegyek számáról és a jegyzéket a 
bccscrélőnek alá kell Írnia és cí­
mével ellátnia. A bankjegyek be­
váltásáért semmiféle illetéket nem 
kell fizetni.

Tanulságos séta 
a berlini rádióidéi!iíáson

(Berlin, augusztus.)

A hatalmas teremben, ahová be­
lepünk. fényszórók lángszeme va­
kítja el a .szemet, majd kékeslila 
lámpák titokzatos tompa szinhálója 
terül szét fölöttünk, egy pillanat ti­
zed rcsze alatt rabul ejtve az idegein­
ket és a figye'műnket. A szuggesztió 
minden fényeszközével arra kény­
szerítenek, hogy a lélekzetünket 
visszafojtva figyeljünk a terem vé­
gében felállított színpadra, amelyen 
ördöngös gépek dolgoznak,

A stúdió életét
mutatják be; ahogyan a képet és a 
hangot felveszik, megkeverik, majd 
szétröpitik az éteren át a világ min­
den részébe... A XV. nemzetközi 
rádiókiállitásnak, amely 60.000 négy­
zetméter terü'etén mutatja be ká­
bító gazdagságát — ezzel a jeligé­
vel: »rádió a nemzet szava! < — ta­
lán ez a legérdekesebb terme, ame­
lyet a berlini rendezők a leadó cso­
dájának« neveznek. De nyomban 
utána megbámuljuk a birodalmi 
posta rádiótermét, majd a 120 méter 
hosszúságú

távolbalátó termet,
'amelynek két oldalán a legkülönbö­
zőbb tipusu távo'balátó gépek sora­
koznak. Ez a terem fölkelti bennünk 
a sejtelmet, hogy nincs messze az 
idő, mikor a legegyszerűbb polgár 
is a maga otthonában nézi végig — 
nemcsak hallgatja! — az operaelő­
adásokat.

De a kiállítás egyik legnagyobb 
meglepetése mégis

az uj néprádió, a »Volksem­
pfänger«, amelynek 35 márka az 

ára.

Sokkal jobbat és többet nyújt, 
mint az a néprádió, amelyet néhány 
éve mutattak be és amely még 76 
márkába kertit. A kiállításnak 
egyébként is egyik fontos jelensége 
az, hogy az idei géptípusok már száz 
százalékkal jobbak, mint a tava­
lyiak. mig az áruk tiz százalékkal 
csökkent. A szükséges nyersanyagok 
egyrészét elsőrangú pótanyaggal pó­
tolták. Kétszáz-kétszázötven márká­
ért már olyan nagyteljesítményű 
»kis-szuper« gépet lehet vásárolni, 
amely meglepő tisztán veszi a rö­
vid-, közép- és hosszu-hullámokat. 
A 300—500 márkás »nagy-szuper« 
gépek pedig, amelyekben üvegcsö­
vek helyett acélcsöveket látunk, a 
legnagyobb igényű rádiószakértőt is 
kielégítik.

Egyes cégek olyan rendszerű gé­
pet állítottak ki, amelyen csak

egyetlen gombot kell megnyom­
ni és már más állomás szólal 

meg.
Ha meguntuk azt, amit idáig hall­

gattunk, egyszerűen másik gombot, 
nyomunk le, elhallgat az állomás, 
nyomban megszólal másik, mialatt 
az előzőleg lenyomott gomb önmű­
ködően visszaugrik a helyére.

A színes neoncsövekkel és virá­
gokkal díszített termekben egyéb­
ként nem kevesebb, mint 150 külön­
böző »superhet« géptípust állítottak 
ki a gyárosok. Nem lehet csodálni, 
ha a rádiókiállitás termei reggeltől 
estig zsúfoltak.

G. L.
»—« o »—« o »—* o »—« o o »——«o
Fizesseíii elő 

aí»cggeli lifsíigra

puMvm V» ■ ' • • ; * m
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lABJFElt
kaszinó szállodája

Bácska Palánka
Rcj<i és jó hírnevű ház, kényelmes ven­
dégszobák, kitűnő konyha, kiváló italok, 

olcsó árak. Figyelmes kiszolgálás.

„ Continental * ‘

Ignjaíovic Sava
könyv és papitkereskcdcsc

Bácska Palánka.

raktáron tartja az összes postai értek- 
cikkeket, váltó űrlapot, okmanyhélycge! 

divatlapokat.

ponyva,
,eq olcsóbban *»•■»«*»

AVRAM SCHIFF
zsák- és ponyvakőíosSnzSnél

Bfrik, lószőr és lótakarók
eyári lerakat»

Hevederek, tömlők stb
WtfteWE*» Ä telefon 24-03
HEP W Te!eer.: Juteiii

Kralya Petra II. 22.
Kérjen éralénlatotI

Stern Nakso
technikai szaküzlete
Racka Palanka

Torpedo, Zenith, Wanderer kerékpárok 
Triumph motorkerékpár 

Dunlop, Michelin, Continental és Semperit 
külső es belső gumik 

Hetid & Neu varrógépek 
Gramofonok és lemezek 
Nagy javító miihely

Elsőrendű ügynököt
keresek
paprikaeladásra
Noviszad es környéke részere 

Ajánlatokat: „PAPRIKAMALOM“ jeligével 
a kiadóhivatal továbbit

» Golgota«

temetkezési vállalat

Elsőrendű felszerelés, nagy 
választék minden idevonat­
kozó cikbcn.
Exhumálunk és szállítunkI

Noviszád, IJszpcnszka ni. 12 
Telelőn: 26-90

LENKEYIMRE 
és FIA

Hotel „KLEESPIESS“
Bérlő Wurm-Frageiser
Sova Pólón ha — fjemben aj (f/lomóssal.

Kényelmes szobák, olcsó árak, nagy­
szerű konyha, pompás italok. 

Cigányzene.

Házak eladók
ióljövedelmező tizlethethclyiségckkcl es 
lakásokkal Beograd minden uccájában. 
Ugyanott kávéházak, szállodák, ven­

déglők és kereskedések átadók

CÉosác
Beograd, Kralja Alekszandra 42

Hauswirth tosin
vas-, fiiszer és fest ikiizlele 

Benzin és ola| raktár
Bácsfia Patán fia

Telefon 0.

A gyermekek sem 
nélkülözhetnek engem!

E£ég»Ni<erefel«eÉ
képeket, porcellán, üveg, valamint kristalyárút 

legolcsóbban vásárol

LERCH IOVAN nál Növi Sad
Uralt» Pefra II. 21 tFuloskl pul)

Autó - villanyjavííó műhely

Tulajdonos: HALJUIT
bBOGRAD. Bítoliska ul. 55

Malmosoh és autótulajdonosoh figyelmébe!
Kés/itiink mágnesdinamókat, akkumulátorokat 

és minden más villamosfclszerclésckct autók és 
motorok részére. Kotikurrcncia nélkül ! 4212

A kisgyermek egészsé­
gűre föltétlenül jó ha­
tással van a napfurdó- 
zcs. azonban káros is 
lehet, ha a gyenge bői t 
napozás előtt elmu­
lasztjuk Nivea-Creme 
vagy olajjal bedörzsöl­
ni. A Ni vea-tól meg­
erősödik a gyenge bor, 
szépen, egyenletesen le­
barnul cs nem. cg fel. 
A Nivca egyúttal a le­
hűléstől is megvédi a 

gyermek testét.

Ha le akar hűlni, akkor egyen

fagylaltot 
OHRIDaj «

keleti cukrászdában, Növi szád. 
Boulevard Kraliicc Mariié 15. az ú 
báni palotával szemben.

Szombat' varosának állandó alapítván) i 
bizottságától

Z szám 1 14 1938.
NYILVÁNOS El.ADAS

A Közoktatásügyi minisztérium ala­
pítványi osztályának 1937. május 19-én 
kelt Z. 2.585 sz. végzése alapján Szom- 
bor városának állandó alapítványi bi­
zottsága nyilvános árverésen teher­
mentesen és örökáron eladja Tranda-

SsiiiöR figyelmébe!
A 36 e\ óta fennálló, a varos központjában fekvő, minden kívánalomnak megfelelő

Messinger Karolin-féle leánynevelcinlézct
Pelrovgradon
felvesz teljes ellátásra elemi, polgári, kereskedelmi es gimnáziumi leány­
tanulókat az 1° IS '39-iki tanévre. Prospektust kívánatra kész éggel küld

Messt ger Karolin igazgatónő Pefrovgrad

LEIPZIG! ŐSZT VÁSÁR 1938

megnyiss: augusz'us 28
60’ o vasúti kedvez­
mény a német biro­

dalmi vasutakon

fii Jov;in és Mária alapitvany;in«ik in-
gatlanuiit amely a Noviszád %
2409 sz ámu telekkönyvi betétbcn 7544
hely rajid.vzám alatt bejegyz:ett 11 kát.
hold 14189 négyszögül területü szántó-
föld és fekszik a Szalasine> V<3n;ilban.

A nv ilvános árverés a helyszinen
1938 szeptember hó 12-cn déli It 10
órakor lesz megtartva.

Kikiá Itási ár 120.000 dinár « ezen
áron a lul az ingatlanok nem lesznek
eladva.

Az ái1 verezők kötelesek az árverés
kezdete előtt a kikiáltási ár 10"'»-át
készpénzben a bizottságnál let étbe be-
lyezni és a legtöbbet ige l'Ö k.üt eles

33% kedvezmény 
a többi vonalokon

Nagy kedvezmények 
a hajózási vállalatoknál

I civiiácoMta-nkat iH Geschäftsstelle des Leipziger Messeamts für den Balkan 
Reogiad. Hnez Mihailova ul. 33. Tel.: 24-311 és a köveihez« tiszteletben képviselők:

Noviszad' Rumpln Mihael, Igazgató, Hsbag i’.il.,u. ............... " ’>■ Zagreb: XV. I ón. '•.»•-•vi-ev trg 6.
Llnbllanai Ing rónnivs Tyrscva ul. 13. Subollca: Konrath K„ igazgató, Aleksandrova ul. 6. Saraievo: 
Itiriüi. Petal Meksandrova S2. Split: M. lankovic, vlz.ekonzitl. »elrovgrad; Wellerschan Johann, Alvk- 

"..-mdrma ID. Skoplje: Nikola Baubin, Hivakova S. Osijeh: IVnlz Xikioi. Pniaz ■ ■__________

ezen öszeget az ígért legmagasabb vé­
telár 10 százalékára kiegészíteni

Ezen nyilvános árverés részletes fel­
tételei és minden felvilágosítás kap­
ható a szombori Városi Elöli 'rószg 
alapítványi osztályában minden hét­
köznapon.

Szombor, 1938. julius 20.
ltadivoj Sztojkov s k

elnök.

lESZÍUIIOTI ÁRAK

RASZTOVSZKI nál
Az ismert hírneves paplanüzem ajánl házasulandók részére modern paplano­
kat párnákat és teljes ágylelszereléscket. A sz:p ágynemíi kedvelői fordulja­
nak Rasztovszkihoz mert Rasztovszkinál első kézből, tehát a legolcsóbban 

szerezhetik be a tökéletesen és szakszerűen készült ágyneműt.

DRAGUTIN RASZTOVSZKI
BEOGRAD. Yaszina 18. az osztály- 

sorsjáték mellett. 
TELEFON 30 8294726

P/dírf/eí találkozóhelye Sjziibcittctin

Mencsék Katica étterem I
Kbed merni) 7 dinár, vacsora 5 dinar 
Aboncnscknek ebéd 00*- dinár, i et« I
há/ikoszt, pontos kiszolgál.is. Paítéeva ulica 5 I

„NEON” DUSÁN Z. VUKALOVIC
BEOGRAD, Decanska ul. 20, od I. IX. Kra- 
Iflca Marija 27 Telefon 22-304

Speciality clektr. mchanícka vadioníca -a opravhu svih eleklr. 
masina, motora, dynamo, maynele, ínsfalacíle na automobilima 
i íjfdda zubvanika i delova ja kíno-aparalc__________________

Hordók
használtak és újak 

25—7000 literig kaphatók
Krix Lafos

kúdármesternel, Szubotíca, V Mazu- 
raniéeva u 19, Blaskó keresztnél

HOTEL PANS10 VILLA

NOVI VIN0D0L

44

A ö'iig'T partján saját terasszal és 
fürdővel, vitorlással. Minden szó 
ha folyóvízzel és modern kom fórra 
11! idió. telefon, garázs.) Napi pan­

zió nu. — dinártó!. Prospektusok.

W
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Vendéglőmet
a „Bácska“ vendéglőből áthelyeztem
Topnlcsha u. 11. szám alá

Ki tűnő italok és ételek, szó* Almást# 5 utx 
1 itt .*rak, pontom kiszolgálás.

PANSION

..BISERKA"
OMISALJ, KRK SZIGETÉN

w w
KüzvgYiuí! a tengerparton az öltő 
Síij.i: -ir.m lia van Szobából fürdő­
ruhában a tengerre sétálhat. Szép 
-zuluk, jó konyha, v'hnvvilágitá«

A TÍ XIM ItORS/AG N YEREMÉNY’El: 

Kétszer üt-öt darrb mignon-sütemény a

MIGNON cukrászdából
tulajdonos Horváth Károly, Kralya Pet­
ra II. 13. — Ál andóan friss sütemény

Egy pár tartós, meleg gyermekhmsnya

Egy darab finom pipere szappan 
DROGÉRIA

^HIGIEÄ“ óosz a H. Zsivojnov cs
8. I -zá rtanból. Trg O-zlobogyensa 2 

\1 V'ea Apfi|pt.

Újonnan mnnnyilt

Oyőry i^e cuhrősifla
ajándéka, Kralja Petra II. 75, ahol ál I an
<fé-u rr--H-..-.u -IS

Fényképfelvétel

Oszuovics íoióimlíermáből
P.u m:.\ vn időben g,várnáit t.-z a. pun 
'-t - felvétel. Noviszád, Zse'vezn c*ka 5

Egy elmés szép játékfárgy Noviszád 
legnagyobb és legdusnbb n felszerelt 

játékáru üzletéből, a

Noviszád. Kralja Petra II. 7.

APROMRBEIESEN
ngy hétköznap, mint vasárnap egy szó V— dinár, NAüt BLTUS l dinar. 
A egkiscbo apróhirdetés ára 12-— dinár Hirdetéseket a másnapi lapra dé után 
3 óráig, síOtnnton dél' 12 óráig vc.zünk fel. A hirdetési adó a hiidetöfelet terheli

Állast keres

Gyors és gépirónő szerb, német és 
magyar nyelvtudással, többévi gya­
korlattal állást keres azonnali belé­
pésre. Cim a kiadóban. 5014

KÖNYVELŐ, mérlegképes, szerb, ma­
gyar. német levelező, gépiró ajánlko­
zik. Órakönyvelést is vállal. Cim a 
kiadóhivatalban. 5057

Pénzbeszedői, vaktárnoki, vagy ha­
sonló állást keres kaucióképes nős ke­
reskedősegéd. Beszél szerbül, magya­
rul cs németül Cim n Ivariéban. 5062

Eladó 50 család méh minden felsze­
reléssel. Szalma Imre, aszta’os, Hor­
ens 5063

Ämerikanski Mapzísibá? Pgng,
Noviszád. Kralja Petra II. 94. Dusán 

lp. szerelt raktár Olcsó árak.

Egyedül álló nyugdíjas lakást keres 
egyszerű ellátással magános nőnél. Le­
het vidéken is. Ajánlatokat kér: Buna 
Gabro. Noviszád, Poste Restante. 5006

Keresek hurgonyamosó gépet, erő- 
hajtásra. Kiss Lajos, Bácskatopola.

5012

Vaskapu, 30 méter kerítéssel es osz­
lopokkal olcsón eladó. Fehér, Noviszád, 
Tolsztojévá 61. 4993

Fiatal gyermektelen házaspárt kere­
sek házmesternek Lakás és kis fize­
tés ellenében az asszonynak takarítást 
kell végezni Bracsa Ribnikara 16.. No­
viszád 4188

KERESLET I
Intelligens urinö gimnazista diák­

lányt teljes ellátásra felvesz. Cim a 
kiadóban. 5003

DIÁKOKAT, fiukat vagy lán-okat, 
teljes ellátásra elvé Valók Cim: Novi- 
s7.id. Ljubljanszka 12. szám. 4860

Keresek a gimnázium ötödik osztá­
lyába járó leányom részére noviszád! 
úri családnál teljes ellátást. Előnyben 
elvan család, ahol hasonló korú lány­
ka van és alkalom a franc a vagv an­
gol nyelv gyakorlására. Cim a kiadó­
ban. 5029

Diáklányokat felvennék teljes ellá­
tásra szerény fizetésért, .le'csen tanu­
ló hatodik gimnazista lányommal 
együtt vagv annak segítségével tanul­
nának. Tóth Ferencné, Noviszád, Lu­
kijára Musickog 40 5025

KERESTETIK nős irodaszolga, aki­
nek autóhajtási engedel.ve van. Járan­
dóságok: lakás, fűtés, világítás, ruhá­
zat és fizetés megállapodás szerint. 
Cim a kiadóban. 5070

Szakképzett borkereskedő segéd de­
tail üzletbe azonnali belépésre felvé­
tetik. Bratva Don át b, Szubotica. 373

Jómunkás hognársegedet azonnali 
belépésre felvesz: Gaál András, Ada 
35 szám. 5016

Keresek megvételre egv juharban 
1 vő használt cimbalmot. Draskovics 
Vilma, Daruvár, Jelacsicseva 8. szám

5017

Egy szájharmonika vagy okarina
$«a«9<e Átfióm

% ■ : zletéböl. Nov szád. Kralja
l\::a II. 52. Nagy vá aszták, olcsó 

árak. szolid kiszolgálás.
3 darab képes zsebkendő

se. HOIKK
női es férfi divat-anyagok, selymek, 
függönyök es minden egyébb kézmü- 
áruk legolcsóbb áruházából, Noviszád. 

Kralja Alekszandra 12.

Egy pár gyermekharisnya 
vagy kesztyű az

„olcsó PEREPATICS“
kötött és szövött áru üzletéből 

Futoski put 27 sz.

Fényképfelvétel

Studio lieringnll
A ír I c in v '' Ame'ó' kének kidolgozása 

Egy dar, b diák v;gy sportsapka a

sp- ■ I .. -upka üzemből. Mielőtt sport, 
(I ,k. vagy egyenruha-sapkát vesz, tc- 
k.: .-(. meg áruházunkat, Noviszád, 

Ustav<zka 1

Jégszekrényt jókarban lévőt vennék
Bajor. Noviszád, Sztrazsilova Ul. 8

5050

Keresek szolid, egészséges cselédet
kisebb háztartáshoz, gyermek mellé.
Kralja Alekszandra 3. I. Noviszád.

5058

Kifutófiu bicikli nélkül felvétetik 
Zselyeznicska 56.. Noviszád. 5061

Utazó, a füszerszakmában jártas 
egy komolyabb hivatalnok azonnali 
belépésre kerestetik. — Ajánlatokat 
Szorgalmas-« jeligével a kiadóhivatal

továbbit. 5064

Jó házból való f u szabó-tanoncnak fel-
vétetik. Petra Zrinyszkog 51.. Növi-
szád. 5054

Egy ötletes és -zép gyermekjátékot 
ad ,i

VELIKI PARISKI MAGAZIN,
Nuviszád é-s környéke legnagyobb ,á
ték divat és rövidáruháza.

Jobb házból való főzéshez is értő 
mindeneslány azonnal felvételik Phi­
lip. Noviszád. Vojvodjanszka 17.

5055

('• r- pkálylia rakókat felvesz Ükrés/ 
Sándor cserépkályhás, Noviszád, Kr 
Petra II. 38. 5019

Jólorgalmu MALMOT keresek meg­
vételre. beiársulásra vagy bérbe. Aján- 
I Jók »Maloms-akanber jeligére Kar­
dos hirdetővállalathoz, Noviszád, ké­
retnek. 5047

SZELSZ \M! AK ATOST keresek, aki 
hasonló üzemben dolgozott és igy a 
prések beállításában, mint a vágó és 
huzószerszám csinálásban jártas. »IRIS, 
fém- és pléhárugyár, Noviszád. 5046

Iroüakisasszony (g 'plrónő) némi gya­
korlattal, aki a német- és államnyel­
vet bírja, egy keresztény Engros-üzlet 
részére kerestetik. Ajánlatok »1532« 
alatt a kiadóhivatalba. 5044

Szabóinast fizetés mellett felveszek. 
Tatics Illés, nöiszabó. Noviszád, Kra­
lja Petra I. u. 13.. az udvarban. 5032
Szükségünk van egy a vas-szakmában

Felveszünk ügyes fémcsiszolókat. Me- 
talplastika, Noviszád, Aleksza Santi- 
esa 30. 5034

Keresek pénzbeszedői. raktárnoki 
vagy hasonló állást. 5000.— dinár óva­
dékkal rendelkezem. Cim a kiadóban.

5056

Köves ut mentén l ennék kisebb csa­
ládi házat. Cim: Kralja Petra II. 76. 
Odri. Juhásznál. 5037

Varrólány, aki nadrágtartó konfek­
cionálásban jártas, felvétetik. Cim a 
kiadóban. 5039

1-orgalmás hülfe és trafikhoz azon­
nali belépésre elszámoló! keresek 5.000 
dinár kaucióval. Cim a kiadóban.

4992

SIESSEN Szenesnél
kerékpárt választani

A a <j (/ r á I a a z f c /.• /

\ 0.000 dináros baleseibiztositás

Városi Mozi - Subolica
Csütörtöktől—vasárnapig

A legszebb iilmszinész Robert Taylor 
vs a legbaiosabb színésznő Barbara 
Stanwyck nagy németnyelvű hímje, i

Titkos küldetés
Izgalmas, diamai jelenetekben bővelkedő tilni a, 

amerikai banditizmtis korszakából 
z\ főszerepekben meg :

Viktor Mc. Laglen és Brian Donlevy

Gazdag pótmiisor!

Esíi előadások 
a nyári moziban!

Keresek több tanulólányt varroda 
részére, azonnalra. Nikola Ivkovics 
Noviszád. Dunavszka ul. 29. 49^

Jó kárjiitos segéd azonnal felvétetik 
Vrbászon a Gayer bútorgyárban.
______________ _____________________ 4974

Közszükségleti cikkek privát házak­
ban való eladására helyi ügynököket 
felveszünk magas jutalék mellett; No­
viszád, Szubotica, Szombor, Odzsaci. 
Szenta, Sztáribecsej, Y'elika-Kikinda és 
Petrovgrád részére. Eric I. Komp. No­
viszád. Braca Ribnikara 3 a. 4982

Azonnali belépésre kerestetik egv 
mindenes perfekt szakácsnő, aki a 
háztartás minden ágában jártas és 
ügyes. Ajánlatokat fizetési igények 
megjelölésével kér: Kirchner L. mo- 
torni miin, TovariSevo. 4984

Fiatalabb lakatosokat felvesz Holi­
es c-r csillárüzem, Noviszád, Úszta vszka 
ucca 29. 4977

Női divatszalonba felvétetik jól ne­
velt, okvetlen hat elemit végzett ma­
gyar vagy németnyelvű tanulólány 
Röszner-szalon, Noviszád, Kralja Pet­
ra I. ul. 13/1. 5004

Keresek ügyes varrónőt, ki fehér­
neműt is varr. Noviszád. Kralja Petra 
II 86. 5001

üli: KIADÓ

Garzonlakás 2 nagy szoba, előszoba 
és fürdőszoba azonnalra kiadó. Novi­
szád. Petra Zrinyszkog 67. 4883

Kiadó vagy eladó szeptember 1-re a 
Telepen UAZ pékséggel és 600 négy­
szögöl telekkel. Érdeklődni: Aleksza 
Santicsa ucca 2. 4862

Kiadók azonnal beköltözhető össz­
komfortos modern uj lakások. Bőveb­
bet: Trgovacska i Obrtna banka, (bla- 
gaina 2.) 4830

Sztár!becseitől 7 kilométernyire, a 
szállási vasúti megállónál (müut mel­
lett) 92 lánc prima szántóföld szállás­
iul együtt bérbeadó. Bővebbet özv. 
Rauch Ferdinándncnál, Sztáribecsejen.

5069

Azonnalra kiadók: egy két és egy
háromszobás összkomfortos lakás ösz- 
szes mellékhelyiségekkel. Érdeklődni. 
Beográdszki Kéj 2 szám alatt a ház-

5015felügyelőnél.

Kiadó százalékra jóforgalmu ko-
vácsmühely teljes berendezéssel. öz\. 
Brankov Rádóné, Bácskogradiste. 4999

Petrovarad inban kiadó szeptember 
lre egy nagy nyomda, megfelel irodá­
nak, raktárnak stb is. Esetleg lakássa 
együtt. Úgyszintén kiadó egy nagy, 3 
vagon áru befogadóképességű pince- 
helyiség, több kisebb raktár és egy 
emeleti raktár. Bővebbet Lukács üzle 
lében. Noviszád, Arhimandrita Rajas“ 
4. sz Ugyanott egy előnyomda eladó.

5052

8 cs V* hold szántóföld a lóverseny- 
tér mellett bérbeadó. Bővebbet Ábi a 
liám könyvkereskedésben. _____

Bácskai nagyközség központjában le 
vő házamat elcserélném kisebb csa
ládi házzal Noviszádon. Cim a tó ®
, 49"$ban.
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Fosta uccu 14 szám alatt kiadó azon- 
naira egy üzlethelyiség. 5026

MŰHELY a város központjában, 
szép, ötven négyzetméter nagy, azon- 
: al kiadó. Tng. LadiszlAv Wertheim. 
Noviszád, Ki alja Petra II. 26. 5027

Lakás, a város központjához közel: 
2 szoba, konyha és mellékhelyiségek, 
kiadó. Szlovacska 28., Noviszád.

Üzlethelyiség, újonnan épült sarok­
házban, szoba, konyha, speiz és mellék- 
helyiségekkel ellátva, azonnal k'^dó. 
Noviszád, Alekszn Santiosa 94. 4991

Vccai szoba, udvari szoba, konyha, 
speiz és mellékhelyiségekből álló, tisz­
ta lakás, közel a város központjához 
olcsó áron kiadó. Sz.lováeska ucea 28.. 
Noviszád. 5077

FI AD 0

Családi ház eladó. Bankkölcsön át­
vehető. Alekszandra Adamovicsa 43.. 
Noviszád. 5048

50 kilogramos tizedes mérlegek, hi­
telesítve. rendkívül olcsó áron eladók. 
Garai, Noviszád, Trg Knjeginjc Zorke 
8 sz. (volt buzatér.) 5049

Jókarban lévő sport gyermekkocsi el­
adó. Bajerle Jovan, Noviszád, Pasi csó­
va u. 21. 5051

A Szuboticslca és a Tresnvina uccák 
sarkán lévő uj ház eladó. Áll: 2 kom­
plett lakásból, mely üzlethelyiségnek 
is megfelel. Érdeklődni ugyanott a ház- 
tulajdonosnál. 5059

Több házhely a város belterületén, 
jóljövedelmező bérházak, családi bá­
jak cs földek -ládák. Megbízott: »Imo­
lába« ingatlanforga’mi iroda. Noviszád 
Miié Ruzsicsa 4. Kát. Porta 4. 50C0

Jól jövedelmező báj a Telepen eladó 
Érdeklődni: Rumenaeska 57., a trafik­
ban, Noviszád. 5053

Háztelkek részletfizetésre, Noviszád 
uj tisztviselő telepén, gyönyörű, teljes 
komfortu ház a város legszebb villa­
negyedében, bérpalo'a a város központ­
jában 10*/« jövedelemmel, több szállás 
és szőlő eladó. Kedvező fizetési felté­
telek. nOMOVINA, Ingatlanforgalmi 
iroda. Noviszád, Mileticseva 2,6. 5057

Borbély üzlet-berendezés teljes felsze-
re - ssel olcsó áron eladó. Cim a kiadó-
ban. 5071

Több házhely a Nikola Teszla ucca
végén eladó. Érdeklődni: Primorszka
45 sz. Noviszád. 5072

Házhelyek eladók a Darányi telepen, 
a Rudnieska és Sárplaninsz.ka Verák­
ban, jutányos áron. Érdeklődni: Te- 
m.crinszka ul. 55. 5065

Német községben jóforgalmu szo- 
tn lyjogu gyógyszertár készpénzért el­
adó. Cim a kiadóban. 5003

Darálómalom 28 HP. fattizeléses mo­
torral, kétpar gyárivas kőpad-álvány- 
nyal, szijjazattal, az adai kü! ő járá­
son 511 sz. alatt eladó vagy földért el­
cserélhető, épülettel vagy anélkül. Kis- 
juhász l.ajos és Társa, levél: Gombos 
lén, Bácskatopola. 5068

Eladó egy Schülcr-Bösendorfer zon- 
t°ra. Temerinszka u. 37. Noviszád.

4950

L'.i hajtókocsi eladó. Noviszád, Bra- 
tya Kibnikara 21. 5005

Elailó egy »Yorkshire« féle hasas 
anyakoca, előhasi. Megtekinthető: Du- 
tyak, Noviszád, Teodora Pavlovicsn 38

4996

HÁZ egyemeletes, teljesen újonnan
épült, a város szivében. 4 lakással. 2600 
dinár havi jövedelemmel eladó. Ára: 
220.000 dinár készpénz. 90.000 dinár 
hosszúlejáratú kölcsön. Elköltözés mi­
att az eladása sürgős.

HÁZ közel a fürdőparkhoz. 5 szobás 
lei les komforttal, beültetett nagy' gyü­
mölcsöskerttel 220.000 dinárért eladó.

HÁZ a Kralja Alekszandra kaszár­
nya közelében 1575 dinár havi jöve­
delemmel eladó. Ara: íoo.roo dinár 
készpénz, 40.non dinár adósság átve­
hető.

HÁZ 2 emeletes, tiszta jövedelme 
10" 0. Készpénzben fizetendő 275.000 dt- 
n*’r, 100.0^0 dinár hosszúlejáratú köl­
csönben átvehető.

HÁZ. Bárh-’z a Pasiese'-u-ucca k de­
iében. havi jövedelme 1600 dinár. Ara: 
140 000 dinár

SZÜLŐ a Ribnyákon. 1 '< hold 25 000 
dinárért sürgősen e’adó.

TEI.EK az uj Bános ina köze’ - ben: 
14 méter uccai front, 25 méter mély. 
ára 90.000 dinár.

TELEK 5 darab, egyenként 15.000 di­
nárért eladó. 12 m. uccai front, 30 m 
mély.

Aki bármilyen hazat, tc’kct venni 
vagv eladni akar. f- ■: ív-’,1 vagv 
lakást kiadni v'.egv bérelni akar. az 
forduljon teljes bizalommal a jól beve­
zetett ingatlanforga’mi irodáihoz: RTPÓ 
Noviszád. Ibié Ognjarovicsa 18.. a Ta- 
nurdzslcs palota mögött. 5036

UJ téglaépület 6.5x4.5 méter és egv 
cseréppel fedett deszka épület 6x3 m 
lebontásra eladó. Továbbá: szekér, 
szecskavágó. rk" síb. A’ekszandra Ada- 
movicsa G0. szám. 5040

Bútor, elköltözés miatt, jutányos
áron eladó. Bratva Ribnikara 37. No­
viszád. 5018

Eladó egy teljesen jókarban levő 
komplett szalagfűrész, reeiclügvp, ké­
zi és géphajtásra alkalmazható és egy 
Ganz-féle villamosmolor 2.2 lóerős •— 
Noviszád. Uszpenszka ucca 12. 4960

Jólbevezetelt fiiszeriizlet Novi-zádon. 
komplett berendezéssel — elköltözés 
miatt — olcsó áron eladó. Cím a ki­
adóban. 502a

Ma jdnem uj 4 szoba bútor, u m. há­
lószoba. ebédlő. kombinált ebédlő, 
konyhabútor, valamint egyes bútor­
darabok eladók. Cím Schmolka-hirde- 
tőben. 5045

Eladó Noviszád központjában egy 
emeletes ház 340.000 dinárért, 70 000 
dinár tartó/.- - .11 a Hi jotekárrn Ban­
kánál. Évi jövedelem 45 000 din. Cím 
Schmolka hirdetőben. 5043

t rcs telek 20x135 m 1tljcvióa Mar­
ka u. 36. eladó. Érdeklődni Schmolka 
hirdetőben. 5042

Üzletajtó roll >v . dó. Bulics Fe­
renc, Noviszád, Kralja Petra II. 64 
________________________ 5031

üzleti állvány 4 méter hosszú, 2.40 
magas, alul 3 fióksorral eladó. Fischer 
: Sri, Noviszád, Trg Oslobodjenja 2. 
______________ ■____________ 5035

Vályog eladó az. orosz temető mö­
gött. Érdeklődni: Rumenaeska 81.. No­
viszád. 5028

Jó állapotban lévő hasznáéit jégszek­
rény jutányos áron .eladó. Elektro BE- 
Vv:E. Noviszád, Kralja Alekszandra 5

5075

Eladó 12 darab cserépkályha, hazai 
cs cseh gyártmány. Megtekinthetők: 
Kralja Petra II. 160 . Noviszád. 5076

na«’-’«
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Eladó fo’-r'o’mas helyen füszerüzlet 
teljes leltárral. Lehet darabonként is.
U-rvanott eladót egv oldalkocsi kerék­
párhoz. Rumenacski put 8.. N ívls’á 1.

5041

Vj ház 400 négyszögöl telekkel el­
költözés miatt sürgősen eladó. Novi­
szád. Ciril i Metoda 35. 3863

Zcnumhan 3 lakásból álló ház, 900 
dinár havi jövedelemmel 75.000 di­
nárért eladó. Nahmljas Izsák, ingat­
lanforgalmi iroda, Zemun, Zmaj Jovi- 
na 37. 3008

Kocsma a város szivében, forgalmas 
helyen, berendezéssel együtt eladó — 
Cím a kiadóban. 4827

M.SZELÜK, KEFÉK, ECSETEK a
legjobb minőségben, legolcsóbb ára­
kon Bohotzkv Károlynál, Kralja Petra 
II. ul. 39., udvar. 4843

KÜLÖNFÉLE

SZÜLÉSZNŐK kérjék az ingyenes 
könyvecskét: - Dezinfekcija u praksi 
bnbice», melyet teljesen díjtalanul küld 
Dr. Stevanovió i Pyk, Beograd, Po§t 
Fob 489. 5000

HaZIKOSZT, libazsírral főzött ebéd 
6.— dinár, tésztával 7.— dinár. Kihor­
dásra is kapható. »Abesinia« koré:ma, 
Noviszád, Kralja Petra II. 41. 4988

EJadó ház. a telepi katolikus temp­
lomtól ISO méternyire. Szuboticska u. 
110, Noviszád. 5002

Áramvonalas kis »Fiat« 4 üléses el­
adó. Esetleg kifogástalan motorbicik- 
licrt ráli/.etés ellenében elcserélhető. 
Neogrády, Sztáribecsej. 4994

Kisebb uj ház Noviszádon eladó. 
Bővebbet: Produzsenje Szlovácskc ul. 
17 alatt. 4097

Eladó Noviszád egyik legforgalmasabb
helyén 5 év óta fennálló jólmenő fü­
szerüzlet. Szükséges töke 50.000 dinár. 
Cim a kiadóban. 5008

saját termésű 1936. és 1937. évi kitűnő 
fehér, rizlinc és kövidinka minden té­
telben eladó. Bővebbet Vldakovié An­
tiin szenátornál, Hajdúk Veljka 10., 
nagy szőlőtelep. Csikórija 229. 369

POLOSKÁT garancia mellett kiír­
niuk. Telefonhívásra azonnal házhoz 
’negyünk. Araink szni dal;! Zavod za 
dezinsekciju, Radulovic, Bocgrad, Pa 
sióévá 2/1. Telefon 20-639. 1600

DB. FILIPON CREME
a legjobb és legkedveltebb nappali 
krém. Ara helyben 12—, vidéken 14.— 
dinár. Apotcka Küehler, Vrsnc. 2474

Szombor és környéke órát, ékszert 
vásárol — javíttat Kuntscher Emvrich- 
nél, Szombor. Olcsó és megbízható.

2S40

Ócskavasat, használt gépeket, hasz­
nált fémet vesz elad Jeremió BranLmir 
Kaszka ulica 37, Noviszád.

FÉUFIFEHÉRNEMÜT elsőrendű ki­
dolgozásban készítek kereskedők részé­
re saját anyagomból vagy adott anyag­
ból. »Jugorublje«, Noviszád, Szrenv 
szka U. 3000

Figyeiem! BU1ŰR0K
modcrnizalasa, fpület-munbu, ttj nvdern be­

rendelést Icffjutányuiabban 1.« /it
Md nie Ferenc mflbutoraszm ->»
Sxaboiica, Vojnics losiitica ni. 7.

Nedves lakása 3 nap alatt száraz
falleütés nélkül „Troklin“nal. Mau­
rer, Novisatd, Mornarszka 19/a. Beje­
lentéseket elfogad: Freud Marcel, vas- 
kereskedés, Kralja Petra 11. 31. 2501

Száraz a lakása 24 óra alatt »Izolá­
torral«. Garantált, olcsó, tarlós. Weisz 
Sebestyén, Zselyeznicska 74., Novi­
szád. 3936

Férfiingeket, valamint fehérneműt
garanciával készít »Julia« szalon és 
előnyomda, Uszlavszka 5, Noviszád

2945
Legjobb tőkebefektetés Zégrebban 

bérházat venni. Felvilágosítást ad: 
»Prosperitás« Zagreb. .1 urisiceva 12

4715

Óra- és cksy - a vitás «-kai lokiismero- 
t'-sen végez „TIK TAK“ Szivcri K. !y 
ór i«miihvi\ e, I.aze Telecskog 1. Novi­
szád. 2U4X

1000.— dinárt kereshet havonta há­
zimunkával. Anyagot adok, kész árut 
átveszek. Kórjen prospo-kuist, melié- 

iszb >-.«•. „HE? 1 IPA" P in- 
csoV - Trg Kralja A « kszandra 3. 2475

Vj 1 ádogosniüliely, Gorencz András 
Növi. zúd, Kralja Petra I. 27, udvar. 
Olcsón és megbízhatóan végez minden 
c szakmabeli munkát. 4803

Várisi stoppoló Intézel tökéletesen 
javít, minta szerint, mindenféle szöve- 
V t és öltönyöket stb. Úgyszintén szé­
pen és ‘ükélctesen bestoppolja a zse- 
1 eket az öltönyök kifordításánál. No­
viszád, Zselyeznicska 78., ajtó 10.

4851

SULYOK fest, tisztit. Száraz és ve­
gyi tisztítás. Bőrkabátok fest se min­
den színben. Olcsó árak. — Noviszád, 
Postanszka 14. 7045

Eberhard ekék, I’racner vetögépvk 
és mindennemű más mezőgazdasági 
szerszámok SZENES vaskercskcdés- 
ben.

Singer varrógép, Noviszád, ajánlja
egészen újszerűén berendezett niehnni- 
kal javítóműhelyét és mindenfajta var­
rógép javítását vállalja. 5030

Minden rendszerű MÉR?.EGET ké­
szít, garancia mellett olcsón javít Ka­
tija Gorái Noviszád, Trg ICnjcginje 
Zorke 8. 4955

JÓ KONYHA, nagyszerű Italok, kel­
lemes terrasz, elsőrendű zene, — tánc 
— hangulat. — Vidékieknek találkozó 
helye. »CORSO« vendéglő, Petrovgrád, 
a nagytemplom mellett. 5021

Az arcbőrt nem preparálni, hanem 
rendszeresen ápolni kell. Daruvári 
krém a legjobb arcápoló. Háromsarkos 
nagy doboz 15 din., feles doboz 7.50 
dinár. Kapható szaküzletekbcn.

2500.— dinár befektetéssel havi 1000 
dinárt kereshet. Levelezés horvátul 
»ANOS« Maribor, Oroznova ul. 6.

4742

Hölgyek figyelmébe! Varga Ilonka
Beograd, Dcíanska 23 sz. alatt az ud­
varban női, gyermek és férfifehérne- 
mü varrodát nyitott. Olcsó áraki Ki­
váló munka! 4215

Szükségünk van egy vas-szakmában jól 
bevezetell|

utazóra
Provhió, esetleg fix is. Cim a kiadóban.

FIZESSEN ELŐ
A REGGELI UJSÄGRA
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Ha Beogradba Jön, látogassa meg a legszebb és legnagyobb beríhelyiségeí

RATNICKI POM
Minden este a beográdi rádióból ismert „Aranicki" kitűnő tambura zenekara hangversenyt ad. A zenekar prímása a közismert „MATYI“.

Elsőrendű ételek és Italok, nyárson sült specialitások, szolid arak.__________ _____________

Cukorbetegeknek
kitűnő scgitcszcr a 

gyógyuláshoz a

DIÄBET01TEA
Ára 30*- dinár

Főképviselőt:

ISIS D. D.
BEOGRAD - ZAGREB 

Kapható minden 
győgyszcrtárüaa, f

0( . reg. Mm. Soc. r. >30/38

Mindenei vásárolhat 
nálam olcsó tűzifái!

. 640 — 
. 600 — 
. 580 — 
. 560-— 
. 55)

dinár1 öl gyertyán-hasáb 
1 öl cserfa-hasab •
1 öl bükk.a-has: b .
1 öl gycrtvun-dorong 
1 öl bükkfa-dorong 
ion kgr. gyertyánfa vágva cs aprítva 3S'
' ■ mia csalt vágva . . 36*
lm ;r. bükkfa vágva és aprítva. . 36-— „
100 kgr. b ikkfa csak vagva . . . 34 — „

minden házhoz szállítva.
A fa elsőrendű minőségű és .1 vevő kívánságára 
annak lak,i-.in összerakjuk. A kölest azonnal meg 
lehet csinálni, a szál :;,1S pedig a vevő kívánsá­

gára f. e\i október végéig történik meg

Husktmc íafelep
N O V I S Z A D, n tengerészek felé vezető utón 

Telefon 28-78

HéfCÜló
Kansch !n*ri*’en-Standard stb.

A legmodernebb r.alió kvs/iilckvk hosszú le iám tu 
részletfizetésre valamint gyermek-kocsik minden 

színben és kivitelben kaphatók
Kármán Pál rádió kereskedőnél, 

Backa Palanka, Kralja Petra 349.

Modern ! Szép! Olcsó!

PARAFA PARKETTA
Elszigeteli az ütést, lármát, hideget, meleget

Felszerelik es látható a „Vreme" Uj palotájában, 
Beográdban, Decsanszka 31.

Minden felvilágosítással szolgai
FABRIKA ZAPUSACSA

Njegoseva 67 BEOGRTO ViH___________Telefon 20-3SB.

ROD ÍTÉL J I !
Na pragu nőve skolske godine nastaju i nőve brigc za Vasit decu, 

narodito, ako Vám nije moguce da 'h kontrolisete.

Motorsa daiki IHíERMAT „GIMHAZ1UK“
koji je uredjen po uzoru na englcske koleze, prima ogranicen broj 
pitomaca: redovnih djaka drzavnih skola, kao i privatnih ucenika 
skole „Gimnázium“. Internat „Gimnázium“ nalazi se u sopstvenim 
zgradama. u samom centru beogradskih srednjih skola; savrseno je 
uredjen; ima velike baste, vcstaöku plazu, gimnasticke spiuvc i osta- 
le udobnosti. Strog roditcljski nadzor i strutno spremanje omoguca- 
vaju dobar uspeh svakom pitomeu. To je jediiii internat u Bcogradu 
koji je saobrazen odnosnim propisima Ministarstva prosvete.

SKOLA „GIMNÁZIUM“ otvara l septembra dncvne i vecernje 
kurseve za sve razrede gimnazije. To je jedina ustanova. u kojoj pré­
da ju iskljucivo kvalifikovani strucni profesori. Upis jós traje.

Djakc, kojt su pali na PRI.1EMNOM ISPITU, spremamo tako. da 
ujedno poloze prijemni ispit i I razred gimnazije u junu 1939 godine.

D0PISN3 ODEL^ENIE Skole „Gimnázium“
sprema zainteresovane putem dopisnih predavanja, koja se salju po- 
Stom kuci. Originalni metod „Samouk“, po kojemu su nasa dopisna 
predavanja sastavljena, svojom velikom shvalljivoscu i idealnom lako- 
com omogucava svakome da spremi i polozi jedan ili dva razreda gim­
nazije u junu 19.39. Rád pocinje odmah.

SOPSTVENI PREVOD1 sviju franeuskih. nemaökih i latinskih ci- 
lanki mogu se dobiti preko Skole „GIMNÁZIUM“.

„VrSTINA PAMCENJA“ (mnemotehnika) upucuje djake: kako se 
lakó uce i trajno pamte svi Skolski predmeti. Ta knjiga staje din. 20.

Veliki broj zahvalnica, kője nam stalno pristizu. dokazuje ogroman 
uspeh u desetogodisnjem radu skole „GIMNÁZIUM".

OpSirne Prospekte i obaveStenia sa'je na zahtev svakome:

Zongorák
és

piííninék
a technika leg. 
újabb csodás 

alkotásai állandó 
nagy választék- 

ban.

Truppéi Béla, Noviszád
zongora és harmonium lerakata. — Kedvező al­

kalmi vételek keveset hasznait zongorákban

,,PUSATQL" biztos hatás mellett leszok­
tatja Out a dohányzásról, Egy üveg ára 201- din.

Drogéria „HIGIEA“
K. 3sivojnovics

Trg Oslobodjenja 2 Telefon 27-03

A löld éltes,
trágyázni kell. A műtrágya árát sokszo­
rosan megtéríti a gazda ' aratás. Kérjen 

j prospektust kereskedőktől, szövetkeze­
tektől, vagy pedig a

&

DOZSfll ViNKO araryozó
Beograd, Cincara lanka ul. 5 (Kalinicgdannal)

VALLJL:
mindenféle aranyozást, r/ü>tözcst 

képkeretek aranyozását stb.

J. BanicDirektor: profesor I 
BEOGRAD gyártól, BeogradKraliirr Mariié 6Tel. 28-035

MiA legnagyobb vállalat femáru kidolgozására a

’ METALINDUS
Beograd, Kralja Alcksandra ul. 274

1&1

í't ■ sí

Készít és állandóan raktáron tart mindenféle fodrász-készü­
léket, úgy villany mint drótnélküli gőzkészülékeket, „Manon“- 
készülékeket, olyan községek részére, ahol nincs villanyáram, 
spíritusz-fütéses készülékeket. Jótállás mellett vállaljuk minden­
nemű fodrász-készülékek szakszerű javítását, fűtőtestek izolá­

lását (Wicklung), valamint nikkelezést.
Adunk részletfizetésre is!

METALINDUS, Beograd, líraija Alexandra ul. 274.

Nyomatott az Uránia nyomdai müintezet és kiadóvállalat körforgógépén, felelős nyomdavezető: Frank József, Kralja Petra II. (Futoski put) 50.
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Az augusztusi nap arany sugarai 
rézsut hullanak a szőke Tiszára és 
millió villódzás ragyog fel a \iz 
tükrén. Minden csupa szín, csupa 
ragyogás. Az ezüstle vei ü füzek né­
mán hajolnak a viz fölé, s a süni 
nádas halkan zizeg. Nem zavarja 
a madarak délutáni álmát. A par­
ton a smaragdzöld vizen régi bar­
na csónak ring elhagyatottan.

Maik kuncogás, léptek zaja hal­
latszik a kert felől. A nagy virágú 
napraforgók közül kibukkan "a 
lány fürdőruhás alakja, amint láb­
ujjhegyen szökdécsel az árva csó­
nak felé. Valaki elől fut, de nem 
menekülőén, hanem csábitón. Hl­
árulja huncut mosolyt! kék szeme. 
Kék fürdőruhájában, szöszke boly­
hos hajával, gyerekes modorával 
olyan, mint egy csokor nevető bú­
zavirág.

Újra zörrennek a bokrok, s 
tempós ugrással ott terem mellette 
a huncutkás mosolyu, feketeszemü 
fiú is, aki merő ellentéte a kis­
lánynak. Izmos karjaival, határo­
zott mozdulattal oldja a csónakot; 
fekete szeme tüzesen, okosan csil­
log. Mosolya félig kérő, félig pa­
rancsoló.

Beülnek szemben egymással. Az 
evezőlapát belehasit a csillogó víz­
be, s a csónak csipkés ezüst-arany 
sávot von maga után. A lány ál­
modozva nézi az cziN csillogást, 
mig a fiú merészen az ő kék sze­
mét keresi. Nem is beszélnek, mi­
nek? A természet szépségeiről kár 
beszélni. Az itt fekszik előttük tel­
jes pompájában, a múltat kár idéz­
ni, a jövőről pedig korai még be­
szélni. Alig pár napos ismerősök. 
A jelen — a jelen pedig igy szép, 
édesen, titokzatosan, várakozóan.

A csónak pedig siklik biztosan 
a túloldal felé, ahonnan az ezüstle- 
velü ftizfaberek várja őket.

— Itt kikötünk ugye ? — kérdi a 
fin, s már ugrik is, hogy a kis­
lánynak a kezét nyújtsa. Kéz a 
kézben elindulnak a gyér fii vii fü­
zek alatt.

— Kislány — szól a fiú, ugye 
nem hagyja el még falunkat ? 
Ugye ittmarad még a kanyargó Ti­
sza partján? Ni, itt milyen kék 
az ég, milyen csillogó a viz, itt 
mindenki szereti magát és nézze 
én is...

*— Ugyan hagyja — mosolyog 
fölényesen a lány, jöjjön inkább 
Szaladgálni, ugrálni. Mi már fel­
nőtt, dolgozó emberek vagyunk, 
hagyjuk a szép szavakat!

A fin csak bólogat, s nagyot ug- 
r|k a futó lány után, aki incselked­
ve ugra-bugrál jobbra balra. Neve­
tésük felveri a halk berek csend­
jét, s a madarak is kacagva bele­
trilláznak nevetésükbe.

~ Ugye kifáradtál kis huncut?
~7 mondja a fiú — s belekarol a 
kipirult orcáju lihegő lányba.
, Beülnek a csónakba, hogy uj 
mányim evezzenek. Szemük most 
miig két delejes áram egybekap­
csolódva csak egymást nézi, az 
Ir%t nem látják. S a csónak, Is­
ten tudja, miképen, lassan befordul 
® zizegő nádasba. Itt már zöldes- 
narnás a viz, s csak néhol sikerül 
a napsugárnak egy-egy sávot be- 
aranyozni. A vizen itt-ott fehér ta-!

virozsák és <árga liliomok álmo­
doznak, a nád pedig halkan su- 
sog.

A csónak megáll, s a fin biztos 
mosollyal odaül a lány mellé. A 
fölényes mosoly most eltűnik az 
arcokról, s helyette csendes, szinte 
áhitatos boldogság ragvog sze­
mükben. A tin fekete szeme még 
melegebben csillog, s min a kék­

• • •

szemű lány a tavirózsák után ha­
jol, a fitt gyengéden átöleli, meg­
csókolja a félig rémült félig neve­
tő szempárt . ..

S a Napisten pedig a kék égről 
kacagva hinti arany sugarait, hogy 
pár percre bár, széppé, aranyossá 
varázsolja ezt a nehéz, küzdelmes 
életet.

(Ihr.)

A kibékülés
Irta: Ftiry Lajos

A zongora mélyen, kellemesen zu- I sem válunk, mert mind a ketten sze- 
8<>U a szobában. Olyan távolról és I retjük egymást. De valakinek el

■Van. halkan hangzott, mint aho- kell kezdeni, 
gyan a csend szokott az. erdő mé­
lyében zúgni. Sándor a karosszék­
ben ült. Lábát keresztbe rakta, a ha- 
mutá cában füstölgőit a cigaretta és 
a le nem vert hamu szürkén reme­
gett. Sándor két napja nem beszélt 
Irénnel. Hazajött, elfogyasztotta az 
ebédet szótlanul, elolvasta az újsá­
got, azután elment kártyázni a ka­
szinóba.

Irén elnézett mellette, mintha sen­
ki sem volna a szobában, ült a zon­
goránál és keskeny ujjai végigsza­
ladtak a fehér-fekete vonalon. Sán­
dor néha az újság széle felett ráné­
zett, csak egy pillanatra rajt‘felej­
tette a szemét és szeretett volna oda­
szaladni és megcsókolni. Ekkor azon­
ban eszébe jutott, hogy Irén milyen 
dühösen kifakadt ellene és újra tánc­
ba szaladt a homloka.

— Mi értelme van ennek a ha-

Újra cigarettára gyújtott.
Irén erőltetett nyugalommal lapo­

zott a kották között, úgy tett. mint­
ha keresne valamit, valami nagyon 
fontosat, pedig nem látott belőlük 
semmit, minden összefolyt elölte fe­
hérbe. meg feketébe. Rácsapott a bil­
lentyűkre és féloldalt Sándorra né­
zett. Látta az összeráncolt homlokot, 
a füstölgő cigarettát es a fehér kéz­
be tartott újságot néző szemet. Érez­
te a férfi gondolatait.

— Persze, hogy én vagyok a hi­
bás. nem lett volna szabad azt mon­
dani Sándornak, hogy nem a gyűlé­
sen volt olyan sokáig, hanem meg­
csalt azzal a szőke növel, aki olyan 
sokat jár az irodába és akinek most 
viseli a válópürét.

Élesen csörömpölt a telefon.
Egymásra néztek. Pillanatig egyik 

se mozdult. Azután Sándor odament
ragnak? Örökké úgy sem tart, ugv i és felvette a kagylót.

Tavasz Gyura
l alun. nyári este, .1 mezei munka után. a házak előtt Ixihisknln emberek 

megélénkülnek: a lányok a patikáról, lóidról löleihelődnek, a gyerekek az 
utca elejére föllutnak, árnyuk könnyű homályában az első házak előtt is löl- 
zsivajognak, neveles. riogás indul el az álmosodé) falu. az öblösen elmélyült 
egyetlen utca fölött, a kis parasztgyerekek, mint a hírnökök nyargalva je 
lenfgetik:

— Jön a Tavasz (Ivóra...
— Jön a Tavasz Gyttra ...
A fölzajlott gyermekhad mögött egy nyurga ember mutatkozik, mész 

s/ibbrö! még csak az ösztövérformája válik ki a szürkületből, egy fekete 
zsák panynkára vetve a testén, kerek kalapjáról pántlikák libegnek-lobog­
nak. amint mcg-megáll egy-egy ház előtt és táncos ugrálással rúgja szét ma­
gakörül a gyerekeket... már elénk kerül es a lányok kacagva biztatják:

— Táncolj egyet Gyttra...
—- Pántlikát kapsz Tavasz Gyura ...
\ nyurga legény megdobja a zsákot maga lölött. a fiatal arra bárgyún 

szélesedik, mosolyog, benőtt haja, vastag szemöldöke, majdnem hogy össze 
er. a szája nyálazva megnyílik és Tavasz Gyura várakozva megáll, kesely li­
léjét lassan lehajtja, a virgoncabb lányok pántlikát tűznek a kalapjára. Ta­
vasz. Gyura megemeli a hosszú lábait, elnéz az emberek, alacsony házak lö­
lött és mint a lölsrófolt motolla, össze-vissza ugrál...

Tyuhaj, nevetés, gyrreksivalkodás, Tavasz Gyura járja a táncot es meg 
szegődik... a fekete zsák ugrik egyet a hátán, a lába ele kapkodó gyereke­
iét l.aszah .1 elrugdossa es egyforma ábrázattal. morogva, mosolyogva arrébb 
szökken. . . még illegve emelgeti a meztelen talpú löcslábait. a lalubol kive­
zető 11 era esti fátyolul már takarják az alakját, kalapja körül a pántlika özön 
meg hánykódik. erre-arra libben, aztán zsákostul, mindenestül eltűnik a li- 
gurája ...

Hová megy?...
Honnan jön?...
A takaró ború oszló sátorai alól merről bukkan föl megint és összezör­

geti a csontos lábait és rázza, bokrétázza fején a meduza-esavargásu pántli­
káit ...

A csúfolás vesszőzésében, mi hajtja az ilyen emberfajtát határból a ha­
lárba. várakozó, vigadni akaró emberek elé?...

faltra') ulaimban mindig elém kerülnek az ilyen felnotások ...
I gyszer ass’ony, máskor aggastyán siheder kamasz, vagy égő szemű le­

ányka ... járom az országot és beérem nyugatjai, keletjét, de az űzött, meg­
szállott jövevények, kóborló szaporodással csak áthúznák a falun...

Kik ezek a szivükkel kifordultak, ni.iseszüek. akik oldalogva körüljárjak 
az embernyájat. a kelő napsugár ébren találja a kiesereit szemüket, az éjsza­
ka alagút iában táncos perdiiléssel, /.soll áros rimánkodással, sugdosó tanács­
kozással csak loholnak, loholnak...

Kik ezek a leváltak, eltaszitottak, szállongó magányosak, akik az ertei­
len titkokat mutogatva, köröznek körülöttünk, mint világok a világ körül . .

— Kezét csókolom ...
Irén vég.gborzongott és figyelt, f
Bizonyára a szőke nő hívta föl éj 

most Sándor elmegy. Talán tudja iq 
hogy összevesztünk és most azért 
hívja el Sándort.

Sándor most belenevetett a teles 
ionba és kétszer is azt mondta: jó] 
van.

Irén meg akarta kérdezni, hogy ki 
telefonált, de uralkodott magán és 
nem szólt.

Sándor gondolkodott, hogy elmen» 
jen-e tarokkozni a kaszinóba. Teg- 
nap megígérte és dühöngenek, ha 
nem lesz negyedik. Irén persze me­
gint azt gondolja, hogy a szőke n3 
hívta fel és most hozzá megy. Hát 
hadd gondolja, szaladt el benne egy 
pillanatra az indulat, de utána rög­
tön megnyugodott. Nem szabad any- 
nyira kínozni szegényt.

összehajtotta az újságot és ledob­
ta az asztalra.

íren újra belecsapott a zongorába.
És Sándor elhatározta, hogy mégis 

elmegy.
Lassan készült, hogv az asszony 

lássa, hogy megy. Begombolta, ka­
bátjának mind a három gombját. 
Lehúzta, megigazította. Kivett még 
egy cigarettát, hozzávette néhány­
szor a dobozhoz, bele is fújt és fel- 
kattantotia az öngyújtót. Miközben 
rászívta a dugót. Irénre nézett. Már 
nem zongorázott. hanem komolyan 
ült és nézte a festményt a falon. 
Sándor kiment, felvette felöltőjét az­
után újra visszajött a szobába. Vala­
mit keresett az asztalon cigarettát 
rakott a tárcába és megindult az aj­
tó felé. Lenyomta a kilincset és ak­
kor különösen felnyikkant a zongo­
ra. Megfordult. Irén előregörbülő 
vál akkal. fejet a zongorára hajtva 
ült és vállai meg-megrándultak.

Tétovázott az ajtóban. Hagyja 
most itt igy sírva? De hát miért nem 
szól akkor? Csak egy szót mondana, 
csak annyit, hogy maradjon, odavág­
ná a kabátját és hozzárohanna. Sok­
kal jobb, mint elmenni és dühösnek 
lenni. Becsukta az ajtót és újra ciga­
rettára gyújtva az ablakhoz állt.

Irén megmozdult a zongoránál:
— Sándor!. ..
Megállt. Milyen nagy gyerek ez az 

asszony. Sir. Érte sir. Ö bántotta 
meg Megindít.t feléje és még csak 
most szólalt meg:

— Tessék! . . .
Irén kifújta az orrát, az olajfest­

ményre nézett, a melle megremegett.
— Ne menj el . . . Sándor . .. Ne ...
Sándor elkomolyodott, kezébe vet­

te a nagy kócos fejet, félresimitotta 
homlokából a hajat és megcsókolta a 
nedves szemeket. Érezte arcán a for­
ró könnyeket.

— Nem mégy el ugye hozzá?
— Kihez?
— Aki telefonált.
— A mamához?
— Vele beszélté.?...
-— Persze. Mit gondoltál, kivel?
— Édes Sándorom, ne haragudj 

rám. azt hittem, hogy...
Az asszony átkulcsolta a nyakát s 

meg akarta csókolni. Sándor kifej­
tette magát az ölelésből. Irén csaló­
dottan. legörbülö ajkakkal nézett rá.

-— Hát mégis elmégy?
— Dehogy megyek.
És ledobta a kabatjat. Az óra 

egyet ütött. Fv. tiz, gondolta Sán­
dor. most már biztos papucsnak ne­
vezik a kaszinóban és újra megcsó­
kolta Irént

■
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Mái a pogány magyarod is
tiszteltén a Boldogasszonyt

Mar öté is „islenszü/ő“-neti fniíéti a Nagyasszonyt! - A
számos pogány-magyar szectarlása még ma is el népünk üo^oíl. — szerit üol/oct

a Boldogasszon y- fisz telei megketeszlénytloje !
írja: llodroghy Szabolcs

... Forró, nyárutói nap. A Nap su- 
gárkoszoruja tüzes hengerként gör­
dül végig a nagyalföldi tájon: min­
den fűszál sápadozva hajol meg alat­
ta; az akác rimánkodva fordítja fe­
léje összetett levéltenyereit, s a 
nyárfa susogó lombhárfája is meg- 
megáll, hogy lelke néma imádsággal 
esedezhessen hüs enyhülőiért...

De a magyar asszonyok mindezzel 
nem törődnek: otthagyják most még 
n legsürgősebb mezei munkákat is 
és óiiási házszépészeti munkálatok­
ba fognak: ragyogó fehérre takarí­
tanak minden kis zsellérházat is, — 
mert »jö Nagyasszony napja!«

Amikor ez az áldott nap is fel­
virrad, minden magyar férfi és nő, 
hacsak teheti, uj öltözettel pompá­
zik fel a szentegyházban.

És ekkor felsírnak az Igazi magyar 
melódiák... Nem ez újabb: e ter­
mékeny, vig Nagyalföld által derű­
sebbre simított »magyaros« dalla­
mok, hanem mély fájdalmu. szinte 
jajgató, keleties hangfüzérek: még 
az ősi Turánnak e véges siralom- 
völgyből a végtelen Napmezöre fel­
sajgó zokogásai...

És minden sora ez énekeknek csak 
egy nevet cirógat:

>.. . Asszonyunk ... Boldogasszo­
nyunk ... Nagyasszonyunk ...« Ne­
vek, jelzők, amelyeket egy más ke­
resztény népnél sem észlelhetünk 
ilyen alkalmazásban!

... De a »Nagyasszonynap« nem 
is csak egy napig tündököl népünk­
nél: a néphit szerint ez ünnep ál- 
dásthozó hatása egészen Kisasszony 
napjáig érezhető: szavuk szerint a 
»két asszonynap között«-! három hét 
csupa bűbájos erőkkel, rejtelmekkel 
teljes. Ugyanis — hitük szerint — ez 
időben »legjobb a tojást eltenni«; a 
»kétasszonvnapi csibék tojnak leg­
jobban«; amely ruhát a két asz- 
szonynap között szellőztetnek, azt 
nem eszi meg a moly«: »a magbuzát 
a két asszonynap között kell kicsé­
pelni és a hombárban levő régi bú­
zát a két asszonynap között kell 
szellőztetni, okkor nem üszkösödik 
meg«; »a gyógyító füveket a két asz- 
szonynap között kell szedni, akkor 
biztosan használnak«, stb.

De a Nagyboldogasszonynak c sa­
játságos magyar megünneplése nem­
csak ez időszakban mutatkozik, ha­
nem az egész év folyamán: a ma­
gvar minden Mária-ünnepet a többi 
népektől eltérően »Boldogasszony«- 
névvel tisztel meg! Sőt e parancsolt, 
illetőleg egyházi Mária-ünnepek 
mellett még minden hét egy napját 
is nemiképen megünnepeli e célból 
azáltal, hogy különösen az asszo­
nyok tartózkodnak minden nehezebb 
munkától. De egyes magyarlakta vi­
dékeken nem a világegyház előírása 
és a többi katolikus-keresztény nép 
szerinti szombat napot ünnepelik 
meg,

hanem éppen keddet, amely 
tudvalevőleg az fismagyarok 
»kedv«-es. szerencsés napja volt.

szóval valóságos ősmagyar, po­
gány fóliinnep!

De ami még a legérdekesebb: van 
még egy népies szólásunk is, amely 
nyíltan kimondja:
»Aki kedden mos, azt megbünteti a 
Kedd Asszonya!«

... Honnét van az tehát, hogy né­
pünk egészen különös, minden más 
néptől elütő, amellett határozottan 
pogány színezetű tisztelettel viselte­
tik a Megváltó Anyja, a szent Szűz 
Mária iránt: ez égi lény, »Mennybe- 
vitelé«-nck ünnepe valósággal köz­
pontként fénylik épen a legdolgo­
sabb nyarának közepében; hogy ez 
ünnepnek még egy hónap után is 
oly csodás hatásokat tulajdonit, de 
főképen: hogy a hétnek azt a nap­
ját szenteli neki, amely pogány ősei­
nél szintén félünnepként, sőt épen 
a »Kedd Asszonyá«nak napjaként 
szerepelt?!

HÉT BOLDOGASSZONY IS 
VOLT...

E valóban nagy kérdés feltevése 
nem uj; már évszázadok óta foglal­
koztatta a keresztény magyarságot, 
de igazi feleletet csak a múlt század

ötvenes éveiben nyerhetett. Az ak­
kori szörnyű Bach-korszak fojtogató 
nyomása alatt a magyar ismét a di­
cső múlt verőfényébe fúrta könnyes 
szemét avval a szent vággyal, vajha 
a régmúlt fénye leszárithatná c vé­
res könnyeket és hogy aztán ennek 
helyébe uj tüzet, uj erőt varázsol­
hatna.

A nép óhajára tudósaink még na­
gyobb lendülettel vetették magukat 
őskorunk felkutatására, igy aztán 
ős vallásunknak eddig jóformán tel­
jesen elfeledett területére is nagy- 
szerencséses rábukkanhattak.

És ekkor napvilágra került e kü­
lönös Boldogasszony-tiszteletünk leg­
mélyebb, igazi gyökere is: bebizo­
nyosodott ugyanis, hogy

már pogány őseink is tiszteltek 
»Boldogasszony« nevű túl világi 
lényt, sőt több Boldogasszonyt 
is különböztettek meg az égi 

szellemek seregében!
Hogy milyen megkülönböztetési 

nevük volt e Boldogasszonyoknak, 
erről, sajnos, kellő biztosságu adatok 
még ma sincsenek birtokunkban és 
félő, hogy az e téren való kutatá­
saink valaha is vezethetnének teljes

Juli néni
— Hová ballag Juli néne olyan szaporán?
Minek az a nagy bokréta lám a kosarán?

Lám, lám, Juli nőne.

__ Ö hiszen csak kis virágok, tarkák, hazaik;
Muskátaszál majoránna mályva bazsalik.

— Hm, hm, Juli néne.

— Iccu bizony Juli néne tán lagziba mén,
Azért van a sok virág a kaska fedelén?

Lám, lám, Juli néne.

Ő dehogy is lelkem, hisz a temetőbe mék;
Halottak napjára vinném mer hogy ma van ép 

— Hm, hm, Juli néne.

— Kinek viszi Juli néne, mék sírra viszi,
Nincs ott kendnek senkije se, hát hova teszi?

Lám, lám, Juli néne.

—■ Nincs bizony ott lelkem nékem, senkim sincsen ott, 
Egy fiam vöt muszka vasban, ő is ottfagyott.

— Hm, hm, Juli néne.

— Úgy, no, látja Juli néne, hát akkor minek,
Melyik sírra visz virágot, ha nincs senk^-^k?

Lám, Iáin, Juli néne.

— Igaz lelkem... senkim nincsen... ámbátor hiszen 
Kinéztem egy helyet én ott, majd arra viszem.

— Hm, hm, Juli néne.

— Kinn ahun a a fii gyepedzik, egy kis domb van ott, 
Itt halt vöt meg egy kis muszka, osztán avvan ott.

Lám, lám, Juli néne.

— Oda vinnék pár virágot... őrá ... affölé;
Biztos az én fiamra is visz ki az övé ...

— Hm, hm, Juli néne.
EMÖD TAMÁS

eredményre, az azonban bizonyos, 
hogy pogány eleinknél e nevek 
»Kisasszony«, »Nagyasszony« és 
»Boldogasszony« szintén megvoltak, 
csakhogy mind más és más földön­
túli szellemek személyeit fedték.

Közben bebizonyosodott az is, 
hogy a templomoktól nagy távolsá­
gokban élő, pusztai népünk még ma 
is szintén nemcsak egy, hanem több 
Boldogasszony létezését hiszi és vall­
ja, igy a szegedvidéki néphagyo­
mány még ma is úgy tudja, hogy 

hé Boldogasszony is van! És 
ami a legérdekesebb: e hét közé 
nem számítja a Kisasszonyt, aki 
hite szerint nem más, mint a 
Nagy boldogasszony szűzen ma­

radt lánya!
Mindemellett az említett múlt szá­

zadbeli tudósaink azt már mégis ki­
mutathatták. hogy a pogány magya­
rok Boldogasszonyainak élén egy 
főszellem állott és ez volt : a Nagy­
asszony, másként: Nagyboldogasz- 
szony.

Ez állításuknak nagyszerű meg­
erősítéséül szolgál a magyarral, test­
vér és még nem régen is pogány- 
vallásu vogul népnek még ma is is­
mert imádsága, amely a pogány ős­
magyaroknak Boldogasszony-tanával 
és a mai magyar köznép felfogásá­
val teljesen megegyezik, amikor 
ugyanis a »Nap anyjá«-t »hét isten­
szülő úrasszony«-nak tiszteli.

A MORDVIN »ANGE PA- 
TYÄJ« ÉS A POGÁNY 
NAGY BOLDOGASSZONY 
UGYANAZ?

Egyszóval: ma már többszörösen 
bebizonyított tény az az állítás, 
amely szerint már a pogány magya­
roknak is volt »Nagyboldogasszony«- 
uk, akit hitük a többi »Boldogasz- 
szony« élére helyezett.

De most következik a másik igen 
fontos és nagy kérdés: vájjon mi­
lyen erőt és hatalmat tulajdonított 
e »Nagyboldogasszony«-nak pogány 
őseink felfogása?

Erre, őskori emlékeinknek teljes 
hiányában, csakis a népünk között 
még máig is fennmaradt és nyilván­
valóan pogány eredetű hagyomá­
nyok, nemkülönben a velünk test­
véri népeknek még nemrégen is vi­
rágzó pogány vallásai adhatják meg 
a feleletet.

Sorra vehetnénk most összes 
nyelvrokonainkat és mindegyiknél 
tárgykörre vonatkozólag is. De ez 
alkalommal csak a még ma is félig 
pogány mordvin-t est vérekkel fogunk 
foglalkozni. Ugyanis az ő Boldog- 
asszony-hittételük a mai magyar 
néphagyománnyal nemcsak feltűnő 
hasonlatosságot, hanem számos eset­
ben valósággal döbbenetes megegye­
zést mutat.

Ez a magyarral, testvér, és félig 
pogány mordvin népnek máig meg­
maradt ősi hagyománya szintén hisz 
egy ősi nőszellemben, akit »Ange 
Pátyáj«-nak hív. Hite szerint ez 

az ősi Nagyasszony örökös szűz, 
mégis csodás módon anyja lett 
a »Niski-Páz«-nak, tehát magá­
nak az »öreg-Istcn«-nck, az ég 
Urának, aki hitük szerint »a 
Napban lakozik és nála laknak 

1 az elhunyt jó emberek lelkei is.« 
— Ezzel párhuzamosan a mi né­

pünknél is megtaláljuk annak a fel­
fogásnak a nyomát, hogy a Nap egy 
nőnek a fia! Ugyanis Munkácsi tu­
dósunk kimutatta, hogy a mi mai 
»Nap« szavunk nem más, mint a 
vogul »náj« (előkelő asszony, tehát 
nagyasszony) és a finn »pi« (fi) osz' 
szetétele, azaz: »náj-pi« összetett 
szónak idők folyamán még jobban
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Finn vacsora
összevont alakja. Ez pedig a mai 
magyar nyelvre fordítva »nagyasz- 
ezony-fi«-t jelent! Ez a tény Ls bizo­
nyítékául szolgál annak az állítás­
nak, miszerint már az ösmagyarok 
is azt hitték, hogy a Nap a Nagy­
asszonynak a fia!

Most már csak azt kell megvizs­
gálnunk, hogy vájjon őseinknél ez a 
»Nap« csupán égitest fogalmát je­
len tette-e, avagy talán valami köze­
lebbi vonatkozásba is hozta hitük az 
Istenséggel?

Hogy őseink a Napot a többi tcst- 
vérnépek módjára szintén az Isten­
ség lakóhelyének hitték és tisztel­
ték, ezt mindennél világosabban bi­
zonyítják népünknek még ma is élő, 
számtalan és fölötte érdekes nap- 
tisztelő hagyományai és szokásai. 
Ezek közül csak a legszembetűnőb­
beket adjuk:

A palóc »delelés«-kor úgy tart pi­
henőt, hogy arccal a Nap fele for­
dul!

— Apánkró* maradt ránk _
mondják — hogy 

minden jónak a teremtő apját: 
a Napot tisztcllyiik, azé* hát 
minden jóravaló munkás arccal 

fekszik a Napnak! —
Az ősrégi magyar mese is úgy ma­

gyarázza meg egy leány férjhez 
nem-menését, mivel megsértette a 
Napot: szokása volt a szemetet 
szembeönteni a Nappal! A lozsádi 
népmondás még ma is igy tanít: »A 
Nap felé seperni: vétek!«

Amellett persze a »Napkelté«-nek 
és »Napnyugtáidnak is csodás erő­
ket tulajdonit a még máig is fenn­
maradt pogány magyar néphit. A 
»Napkelte« előtt merített viz gyó­
gyító, sőt sok esetben bűvölő hatású 
hitük szerint. Viszont pl. Szathmár 
megyében ez a mondás járja: »Nap­
lemente után szemetet kivinni nem 
szabad, mert a házban levők nem I 
tudnak majd elaludni«. Majdnem 
minden magyarlakta vidéken él az 
meggyőződés is, hogy Napnyugta 
után nem jó tejet kiadni a házbul, 
mer' vért ád a tehén«.

De a legvilágosabb Naptisztelet a 
feékelyeknél található; ez a nép ha­
ragjában már nyíltan kimondja:

— Verjen meg a Napisten!
— Szóval a testvér mordvin po- 

ffiny vallás és a magyarnak mind
* mai napig fennmaradt pogány ha­
gyományai teljesen megegyeznek a 
pogány vallás Nagyboldogasszonyá- 
l>ak istenanyaságában való hitfelfo- 
fást illetőleg.

De most menjünk tovább. Vizs- 
fáljuk meg, hogy mennyire egyezik 
meg e két felfogás a többi »Boldog- 
esszony«-ra vonatkozólag is.

Legelőször is a legnagyobb megle­
petésünkre azt találjuk, hogy amint 
a mai magyar néphit és a testvér 
fogul pogány valláshagyománynak 
fpnntöbb közölt azonos felfogása ta- 
Bitja, éppen úgy 

* mordvin hite szerint is a Nagy- 
boldogasszonynak — mordvinül 

»Ange PátyáJ«-nak — az 
öregistenen kívül ugyanúgy 
még 7 szülöttje ls van: 7 védő­
nél! e>m, akiknek küldetésük az, 
hogy az embereket minden szük- 
8('ggel ellássák és bajaikban vé­

delmükre siessenek, 
hlogy a mordvin felfogás mily 

•okban egyezik meg a mai magyar 
néphittel, ezt itt alább szemléltetjük. 
*Sy ezáltal már teljesen tiszta képet 
fogunk kaphatni arról a hitről, ille- 
t5.eg vallásos tiszteletről, amellyel
• Pogány ősmagyar az 5 Boldogasz- 
•zonyainak személyeit övezte.

(Vége következik).

Minden honfitársamnak szívből 
Ajánlom, hogy menjen Einnország- 
ha- csal» annak nem, aki fél a hi­
dastól. Mert hogy finn testvéreink, 
akiknek vendégszeretete felülmúl­
hatatlan, mennyi étellel-itallal tö­
mik a vendéget, arról még fogal­
mat adni is bajos.

Megpróbálom egyszerűen el­
mondani, mi történik, ha az em­
bert meghívják vacsorára.

A vendég megérkezik, az érke­
zők a nappaliban gyülekeznek. 
Úgynevezett aperitifet nem horda­
nak körül, csak díszes bankettek 
alkalmával adnak coctailt. De ez 
ritka dolog és inkább udvariasság 
az idegen iránt, aki ehhez talán 
hozzászokott. A rendes az, hogy 
aki akar, legfeljebb rágyújt. A vá­
rakozási idő kevés, a finnek pon­
tosak. Ha nyolcra hívják az em­
bert, akkor nyolcra ott is van 
mindenki.

Akkor kitárul az ebédlő ajtaja. 
Rendes ültetés, névkártyák a po­
hár tetején. Kiki megkeresi a he­
lyét. S mielőtt bármi történnék, 
szobaleány, vagy inas jár körül, 
aki a vendég előtt álló poharak 
közül a legkisebbet teletölti vala­
mi teljesen szintelcnncl. Meg nem 
inni sértés. \ vendég megissza. 
Remek pálinka, de gégédet ken- 
savszerüen égeti, a szemed könny­
be lábad tőle.

— Mi ez? — kérdezed szomszé­
dodat.

— Ákovit — mondja ö és gyor­
san felhajt még egy pohárral.

Mert olyan ez a pohár, mint a 
msebeii terülj asztalkám. Sohasem 
üres. A személyzet sas-szemmel fi­
gyel. Mihelyt megittad és letet­
ted, ott terem az inas vagy pincér,

Most lazacot kínálnak. Lazac 
nélkül nincs étkezés. Többféle ke­
nyér is kerül eléd. Yajgömböcskék 
egész tornya. A lazac nagyon jó, 
de a rni gusztusunk számára tul- 
sózták. Muszáj rá inni. Az ember 
keze tétován habozik a pálinkás 
pohár és a söröspohár között. De 
legalább két fogáson már túl va­
gyunk. Elkezdesz számolgatni ma­
gadban. A finn étlapnak nagyon 
gazdag a hire. Mondjuk, hogy hét 
fogás a vacsora. Lement kettő. 
Lesz még öt. Vigyázni kell és min­
denből keveset enni.

De ekkor főtt burgonyát horda­
nak körül. Krumpli vajjal. Gyer­
mekkorunk kedves eledele. Ki tuti 
ennek ellenállni? Nem baj, jöhet 
még körülbelül négy fogás, majd 
csak túlesünk rajta.

Sonka következik. Vastagon vá­
gott szeletek. Igen jó sonka. Vi­
gyázzunk, egyetlen szelet elég. 
Még legalább három fogás van 
hátra.

Most ángolnát hoznak. Szép, 
vastag hizlalt ángolnát, amely ol­
vad, mint a vaj. Az ördög vigye el, 
olyan jó, hogy ebből muszáj enni. 
Sehol a világon olyan jó ángolnát 
nem adnak, mint itt. talán még 
Svédországban, ne legyünk igaz­
ságtalanok.

(A rövidség kedvéért nem emlí­
tem, hogy folyton integet a po­
hárral hol ez, iiol az. Többnyire 
éppen a házigazda. »Maijaimé« — 
mondja a finn prozitot. Lehet őt 
megbántani? Nem lehet. Hol a pá­
linkás pohár ürül, hol a sörös. De 
a kiszolgálás varázslatos gyorsasá­
ga folytán azonnal megtelik me­
gint. Bor nem igen van. Diszvacso-

sirályszcrii gyorsasággal megtölti, 
közben megindul az ételek sorá­
nak kínálása. Bonyolult készítésű 
hideg tojásét?! az első. Kitűnő. 
Mint ahogy eleve meg kell mon­
dani, hogy a finn konyha kitűnő. 
Több mint két hetet töltöttem ott 
és egyetlen étkezésnél egyetlen 
étel nem akadt, amelynek készíté­
se ellen bármily kifogást lehetett 
volna emelni.

Ezzel az étellel egv időben tele­
töltik a sörös poharat. Nagy üdü­
lés az erős pálinka után.

rákon igen. megtartják az előkelő 
előírást, a fehér, vörös és pezsgő- 
bor hagyományos sorrendjét, im­
portált italokkal. De rendes vacso­
rán, ha nincs nagyobb ünnepélyes­
ség, ez a kettő fogy állandaón: pá­
linka és sör. Egyszerre. És alapo­
san.)

A következő fogás rénszarvas. 
Száraz, sós rágós, különös izii sze­
letek. Aki soha életében nem evett 
rénszarvast, ezt nem mulaszthatja 
el. Különben is már legfeljebb egy­
két fogás lehet hátra. Egy szelet 
rénszarvas nem a világ.

Karintfiy Frigyes noteszéből:
a haborv első napjaiból

A doh-uerai vegyes kereskedés lehú­
zott redőnyén egy reggel a következő 
cédula jelent meg:

»Bevonulás miatt rövid ideig zarva.«
*

A kommiinben Béla pineért bevitték 
vöröskatonának. Két nap múlva meg­
jelent a kávéházban.

— Na, mi a, Béla? Kiengedtek?
— Tessék jól megjegyezni nagyságos 

ur, — az Eszme meghallhat, de én él­
ni fogok.

*
Az érdemkeresztek hivatalos felira­

tát »az ellenséggel szemben tanúsított 
bátor magatartásáért igy fordította ki 
a pesti humor:

»A bátorsággal szemben tanúsított 
ellenséges magatartásért.«

*
AZ ERŐS, EGÉSZSÉGES EMBER

.Minek néz maga engem? — mondta 
megvetéssel az erős. egészséges ember, 
mikor megkérdezték, miért nem kato­

na. — olyan nyápie, gyönge, beteg, 
akaratlan roncsnak, akiben még a ny­
íl yi energia sínes, hogy kidobássá ma­
gát?

SOROZÁSON

— Emelje fel az egyik lábát!
Újonc felemeli.
— Jól van. Most a másikat!
Újonc hátrafordul:
— Az egyiket letchetcm?

II.
Hosszas xdckkolás« után a »harctéri 

iszony«-ban szenvedő kórház-kalandor, 
aki mindenféle ürügyekkel járta sorba 
a katonai spitálokat, megint csak a fő­
orvos elé kerül.

— Na. mit akar? — kérdi a főorvos, 
ivzsgálat után, — hiszen maga már 
teljesen meggyógyult!

— Hát mit csináljak! — tör ki elke­
seredve a frontjelölt. — tudtam, hogy 
ez lesz belőle! Négy hétig tartottak Pi- 
liscsabán — jó levegő, sok étel, pihe­
nés — ez az életmód teljesen aláásta 
a betegségemet! !

w TO V'

Helyes. Túl vagyunk a rénszar­
vason. Hatalmas halat hoznak. 
Olyat, mint a mi fogasunk. Remek 
Ínyenc mártást hozzá. No jó, 
együnk még ebből, most már nyil­
ván mindjárt vége lesz.

Gombával kínálnak. Meleg gmn- 
bafőzelék, vastag, iz.es, kitűnő. Eb­
ből csak kóstolok. Igen, de miután 
megkóstoltam, eszem belőle jó pár 
kanállal, ha belehalok is. (Meg­
jegyzem, hogy a pálinka és a sör, 
stb.)

Szardínia következik, de nem 
olajos, hanem ecetes. Nem isme­
rem. Meg kell kóstolnom. Pompás. 
Csakhogy igen erős, muszáj rá in­
ni. (Pálinka, sör, stb.)

Mi az, még nincs vége? Nincs. 
Valami felvágott következik, kö­
zéplény “ parizer és n szalámi kö­
zött. Friss, piros kis retkek, vaj. 
Nagyszerű. (Megjegyzem, stb.)

Hogy a vacsora hét fogásból fill, 
arról már lemondtam. Arról is, 
hogy vigyázok: ne egyem túlsó­
kat. Máris annyit ettem, mint 
otthon három nap alatt. Most már 
mindegy. Alázatosan átadom ma­
gamat sorsomnak. Pörkölt félét 
hoznak. Kitűnő. De már alig tudok 
sóhajtani. (Stb.)

Gyors egymásutánban még kö­
vetkezik öt fogás. Lehetetlen fel­
sorolnom. Félájul tan ülök a szé­
ken. Eddig tizenhat fogás volt. 
Végre sajtot hoznak. Hála a jó Is­
tennek. A sajt erős rokfór. Vaj 
hozzá. Ámbár választhat az ember 
mást is, van sokféle. Most gyorsan 
feketét és cigarettát, különben 
meghalok.

Ekkor dermedten veszem észre, 
hogy újabb tányért váltanak. És 
pedig nagy tányért adnak az eddi­
gi kis előétel-tányérok helyett. És 
óriási tálon megjelenik a vacsora. 
Mert mindez eddig csak játék volt, 
bevezető enyelgés, étvágygerjesz­
tés. Egy-egy jérce vár mindenkire. 
Nem mondom, kisebb, mint a kap- 
pan, de mégis egész jérce. Tehe­
tetlenül dőlök hátra. Azaz dőlök 
ki. A kezemet alig bírom fölemel­
ni, jelzendő, hogy nem kérek.

— Mi az —- mondja a szomszéd 
ineghökkenve — hát maga nem 
vacsorázik ?

Csak a fejemet ingatom hülyén, 
eszméletlen óriáskígyó módján, 
aki lenyelte az őzet, felelni már 
nem is tudok. Ez a tizennyolcadik 
fogás. És folyton sör és folyton 
pálinka. Aztán valami ködön ke­
resztül látom, hogy még hoznak 
kétféle tortát, az adagok hatalma­
saié. ÉIs gyümölessaláta következik. 
A huszadik fogás után jön a fe­
kete.

- Milyen italt parancsol? — 
kérdi a házigazda, ajánlhatom a 
meszimarját, amely csak nálunk 
termő sarki szederből készül. Vagy 
pedig ihatik puncsot is a feketé­
hez, az jó vastag, olajszerü és nem 
olyan erős.

Valamit hebegek rá félholtan.
— Azért — mondja a házigazda 

—, mert aztán áttérünk a konyak­
ra. Látni szeretném a magyar test­
vérek hires ivási tudományát.

Nem szólok, csak hápogok.
— ó, bocsánat folytatja ö — 

talán nem szereti a konyakot. Ak­
kor majd adatok oda egy üveg jó 
erős whiskyt. Az ilyenkor nagyon 
jól esik.

Végül gyanakvó arccal rámnéz.
— Attól tartok, hogy nem Ízlett 

a vacsora és éhes maradt.
Harsányi Zsolt

£hhhKbgap
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A házasság nem
hanem a legmagasabb erkölcsi kötelék

Az anya joga in ah' kiterjesztése — yl vdlóokok á j rendszere 
A turtéisdij — Gyermekvédelem az egész vonalon

A német kormány augusztusban 
lépteti életbe most kihirdetett uj 
házasságjogi törvényét. Miután 
éppen e téren rendkívül nagy a 
különbség a német és az osztrák 
törvényhozás között, ezt a kér­
dést az Anschluss után külön és 
gyorsan kellett rendezni ama jogi 
problémák során, amelyek már 
rég foglalkoztatják a német köz­
véleményt. Az uj törvény szerint 
most már egész Nagy-Németor- 
szágban, tehát Ausztriában is, az 
immár egységes házassági jog ke­
zelése és védelme az állam hatal­
mába megy át, amely kizárólag 
anyakönyvvezetők utján fogja a 
jövőben korszakalkotó intézkedé­
seit az életbe átvinni.

A házasságjogi kérdések az 
egész világot érdeklik, hiszen min­
denütt készülnek a reformjára, ha 
más-más értelemben is. A házaso­
dé s megkönnyítése, a válás meg­
nehezítése, a gyermekek védelme 
minden elgondolásban ben foglal­
tatnak. De a nézeteltérések rend­
szerint nagyok, alig akad két jogi 
szakértő a világon, aki egyetérte­
ne a polgári házasság külső for­
máinak és belső értékének megál­
lapításában vagy a válóokok so­
rozatában. Mikor lazulnak meg 
például egy házasságban az erköl­
csi kötelékek annyira, hogy a há­
za felek együttélésének minden 
lehetősége megszűnt? Ez a kérdé­
sek kérdése, amelyre szabatos fe­
lelet alig található. Azonkívül az 
11 i német törvényben kifejezésre 
jutott a nemzeti szocialista világ­
nézet sokféle törekvése is, ami bi­
zonyos uj szint adott neki. A kül­
föld is kétségkívül sok újat talál 
benne.

állam kezét és hatalmát a házas­
ságkötésnél érzik annak szerep­
lői ...

A HÁZASSÁG NEM SZERZŐDÉS
A polgári házasságkötésből az 

Idő lassan kitörölt majd minden 
ünnepi vonást. A jövő házastál 
sak ma éppen csak szerződést köt­
nek az állami hivatalnok előtt. Sze­
relmi hajlandóság, anyagi érdekek, 
mint pénz, cim és rang, vagy cp- 
pen az idegen állampolgárság el­
nyerésének ürügye, kapcsolódnak 
segvbe, minden egy kalap alá ke­
rül, a hivatalos asztal telve van 
aktákkal, hiányzik róla a mele­
gebb szint kölcsönző virág is és 
öt-tiz perc alatt létrejön egy élct- 
reszóló szent Ígéretnek okmány­
ba foglalása. Az tii német törvény 
törekvése, hogy a jövőben más­
ként legyen.

A házasság nem szerződés, 
mondja a törvény és e tény ki- 
Idomboritására az anyakönyves a 
(jövőben a birodalom nevében fog­
ja a jegyeseket házasfeleknek nyil­
vánítani. A birodalom nevében, 
ami azt jelenti, hogy a polgári 
házasság állami aktus és nem egv 
szerződés puszta aláírása. Egyéb­
ként a német hatóságok már el­
rendelték, hogy az anyakönyvesek 
szobáját úgy kell berendezni, hogy 
Sz már külsőleg is mutassa ünne­
pi célokra való használhatóságát, 
thszes Íróasztal a hivatalnok szá­
mára, a falon a birodalmi jelvé­
nyek, a vezér és kancellár képe, 
karosszékek a jegyesek számára, 
Virág az asztalon. Ilyformán az

AZ APA ÉS AZ ANYA
EGYENJOGÚSÁGA
A kiskorúak házasságához két 

okmány szükséges. A nagykorusi- 
tás, illetve a szülök beleegyezése, 
azután a házassági érettségi ok­
mány, amely nemcsak a testi 
egészséget, a lelki készséget, az 
erkölcsi erőt, hanem a házasodás 
anyagi feltételeinek fenforgását is 
bizonyítja. A szülők beleegyezése 
alatt azonban, ez a rendelkezés 
egészen uj, az atya és az anya 
közös beleegyező nyilatkozatát ér­
tik. Megtörténhet, hogy az egyik 
szülő akár komoly okból, akár 
pedig kicsinyes nézeteltérésből a 
házasság ellen van, különösen ak­
kor, ha a szülők nem éltek együtt, 
ami eddig bonyodalommal nem 
járt, mert a döntés joga a család­
főt, azaz a férfit illette meg. A 
jövőben az egyik szülő beleegye­
zése nem lesz elegendő. Ha a szü­
lők nem tudnak megegyezni, ak­
kor a kérdést a gyámhatóság elé 
kell terjeszteni.

A szülők teljes egyenjogúságát 
az uj törvény megokolása sze­
rint már csak azért is le kellett 
szögezni, mert a nemzeti szocializ­
mus a nő helyzetét a házasságban 
ki akarja emelni és befolyását le­
hetőleg szeretné kiterjeszteni.

A VÁLÓOKOK
Az állam természetesen fenn 

akarja tartani a már megkötött 
házasságokat, de csak addig, amig 
azok az állam magasabb érdekeit 
szolgálni tudják. A meddő házas­
ság persze nem olyan, de a med­
dőség nem válóok, ha vele az 
egyik fél csak a másiktól szaba­
dulni kíván. Feltétlen válóok ma­
rad a házasságtörés, de az is csak 
akkor, ha valóban komoly erköl­
csi szakadékot képez a házasfe­
lek között. De a házasságtörés 
már nem választó ok, ha a sértett 
fél erkölcsi felfogása az ilyen el­
tévelyedésben nem lát valóban — 
bűnt. A múltban a bíróság a há­

zasságtörés megállapítása után 
minden esetben kimondotta a vá­
lást, tehát könnyű volt, a váljunk 
cl-t játszani, hisz elégséges volt, 
ha a koronatanú megtagadta a 
vallomást. A jövőben a bíróság- 
bepillantást kell vetni a házasfe­
lek leikébe és Ítéletét aszerint for­
málni. E talán kissé kényelmetlen 
rendelkezés mellett az uj törvény 
kegyesebb a házassági örökkel 
szemben, mint a régi volt. Eddig 
a házasságtörők csak kivételes 
esetben kaptak engedélyt, hogy 
egymásé legyenek, a jövőben 
csak kivételes esetben fogják meg 
tagadni egybekelésüket, neveze­
tesen ha életük más tekintetben 
is erkölcsi kifogás alá esik.

Egyáltalában az uj törvény ki­
mondja, hogy a házasfelek csak 
akkor emelhetnek egymás ellen 
vádakat, ha ők maguk — tiszta 
kezüek. A házasságtörő férfi nem 
kérhet c címen válást, ép oly ke­
véssé a nő, aki magatartásával alá­
ásta a házi egyensúlyt és békét. 
Uj, hogy a mindig veszekedő és 
perlekedő házasfél a válásra kény­
szeríthető, mig eddig e lelki tu­
lajdonságok enyhe és megértő 
Ítéletre találtak. Az uj törvény 
persze vonakodott, a házasélet 
alapjainak megrendülését felt It- 
lc-n háza^ságbontó oknak felven­
ni, mert akkor a jövőben felette 
egyszerű volna, elválni. A bíróság 
az ilyen rendelkezés mellett kény­
telen volna, minden házasságot 
felbontani, ha a felek azt állíta­
nák, hogy lehetetlen tovább együtt 
élniük.

A házi közösség megszűnte, ha 
három esztendeig tartott, elegen­
dő v ilóok. De ott is a sértett fél 
eile ítmondhat és győzhet b, ha a 
bíróság úgy véli, hogy nem ko­
moly erkölcsi okok teszik lehe­
tetlenné az együttmaradást. A 
szellemi betegség a jövőben is vá­
lóok marad. A mi a meddőséget 
illeti, érdekes az a megállapítás, 
hogy a válópert egv esztendő 
alatt kel benyújtani. A válást azon 
ban meg keli tagadni, ha a férj 
már 30-ik életévét betöltötte és 
tiz éve nős . ..
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LELEKDDITO
***

.. . aki jármot hágy nyakába tenni.
Méltó reá. hogy azt hurcolja is,
Mig össze nem dől a korbács alatt. Petőfi

*
Szolgáld ki tenmagadat. Közmondás

*
Senki sem szolgálhat két árnak Biblia: Szt. Máté evang.

*
Tömjénezés a férfi veszte. Orosz közmondás.

*
Agg ebnek, öreg szolgának egy a fizetése. Közmondás

*
Nem hü szolga a macska a tejfeles fazékhoz. Közmondás

Aki büszkén érzi a maga erejét eszét, jelességét, az majd mindig 
szeretetlenül tekint le a gyöngékre, lelki szegényekre, fogyatékosakra.

Talmud.

VÁLÁS UTÁN
A gyermekek sorsa érdekli e!,<5 

sorban az államot, ha már a há. 
zasfelek válásába beleegyezik. 
nemzeti szocialista állam nem ra< 
gaszkodik az eddigi gyakorlat- 
ház, amely a gyermekek odaítélés 
sével büntetni, vagy jutalmazni ki. 
vánt. A kérdés kizáróan az, me­
lyik házasfél tud megfelelőbb mó- 
don a gyermekek neveléséről és 
jövendőjéről gondoskodni, tehát 
a gyermeket megkaphatja az a fél 
is, aki különben a válásra okot 
adott. A mi a tartásdiját illeti, az 
uj törvény mindenekelőtt kötelezi 
a házasfeleket, hogy a válás után 
is dolgozzanak, ha kell oly mun­
kát is vállaljanak, amely a házas­
ság tartania alatt nem felelt volna 
meg szociális állásuknak. Ez a 
megállapítás első sorban a nőre 
vonatkozik. Talán ez a körülmény 
immár nem egy válópör megindí­
tása előtt komoly megfontolás 
tárgya lesz. A gyermekeknek ter­
mészetesen nem szabad kárt szen­
vedniük. Azok megmaradnak tör­
vényes jogaikban akkor is, ha a 
házasságot a bíróság érvénytelen­
nek nyilvánítaná. Puszta forr íhi- 
bák ezután nem teszik jövőben a 
házasságot érvénytelenné . ..

Az uj törvény radikális válto­
zást csak a volt osztrák területen 
hoz, mig Németország többi ré­
szében inkább csak a nemzeti 
szocialista világnézet erősebb 
megfigyelését jelenti. Mindeneset­
re csökkeni fog az úgynevezett 
házasságjogi ügyvédek dolga, akik 
a gyors és biztos válás lehetősé­
geit ismerték és értették a módját 
azok gyakorlati alkalmazásának. 
Ha már sehogysem ment a dolog, 
elegendő volt, ha az egyik fél nyílt 
levelezőlapon agyonsértegette há­
zastársát, mert a bíróság a tagad­
hatatlan sértésekben rendszerint 
elegendő válóokot látott. Meg­
gondolásra késztet azonban a tény, 
hogy a válóperek száma az uj 
korszakban sem csökkent, bár 
azok inkább a régibb, már hosz- 
szabb idő óta fennálló házassá­
gokból fakadtak és nem az állami­
lag elősegített és anyagilag támo­
gatott házasságkötéseket illetik. 
Akik persze válni akarnak, azok­
nak minden eszköz kedves, az 
okok, amelyek az együttélést álli- 
tóan lehetetlenné teszik, a modern 
élet fejlődésével egyre szaporod­
nak. Amit az állam elérni akar és 
uj törvényével alátámaszt, látszóan 
az a gondolat, hogy a könnyelmű­
séget elnyomja mint a házasságok 
megkötésénél, mind a válóperek­
ben is. Ott ahol a gyermek léte és 
boldogsága összeköti a házastár­
sakat, úgyis kevesebb a válni aka­
rás, minden más esetben pedig a 
házasfelek kötelessége, egymást 
megérteni és nem a válást előké­
szíteni. Miután a német rendeletek 
a házasságkötés előtt szigorúan 
felülbírálják a jegyesek testi és 
lelki életét, egyre nehezebb lesz, 
a házaséletben az erkölcsi kötelé­
keket meglazítani, vagy szétszakí­
tani. Mindez együttvéve biztosítja 
az egészséges utódokat és az ál­
lam jövőjét, de közvetve a házas­
élet tartósságát és boldogságát is, 
mert edzi az akaratot, együttma­
radni a sors változataiban is.

A német próbálkozás gyakorla­
ti és statisztikai eredményeitől 
függ, vájjon lesz-e hatása más ál­
lamok törvényhozására. Kritikára 
is csak akkor kerülhet a sor, most 
csak az uj törvény ismertetéséről 
lehetett szó. V.

M
 n\

/1
 Q

7 
A

 ri



a aj
^ * ÍZ 

iss
eo

N_ ro 3n
_D -0 ^

D -a •- -a “N — -ft! i2Cxi QJ V) M N
Cu OX

^ N<V -c
CO ‘0)

cd

\Z

olna

szvn

rL'n a

'.ízen

czctt

10SZ-

a im-
amn-

:ir es
zoan '0

^ rs "3 fr T 2 J? —
■ I i I a í ^:rck

O Ő3 § 
2d X

O 5 w
5 £ *•§iruaii

c h an

aza>

Ä CoM5/1 <U

n >>>) cOt 'to



iS
a

er t»
5 £'

* 3

g- 2.

< g
C ?r

x er c- o
X 3i a
N 3 
ft) —

O •> 
3 N

JOra

Cl

§' E
er t->

3* ^ 
3 0
js 5
X* N 3 
^ y (ro 

rc

O O: ^ 
O

O« o*1 
er cr 
•-»
OJ

23:

O r>
73x Xo G.

o

y*'

o
> S

er d- er x y o 
3 N

ft)

•h era

C : d.
k, o* Q* 
x o cn

X C:
3* 

X w

X 3 

O: -O

en eo o 
N y* 3 
C5 ^ 3 
** y Vt 

X d
r~ er a>
X y
O’ * y
N. 3 g 

“2$

S S5.3
er c' 3 
“ ?r I 
cT re g 
pr ü

2. q 
> 2 re 
£ re ». 
0-2.

5 3
CL O 
3 03

y o

y o* <i
= y”
$ sr

3
xr o oy« 3 v.er 3 y y x— y

S3S 2.

o-^

O OQ 
in y

X -

H W 7)

<J 1
a -• y- !

03

2. re 3y tJ ra c
'o

cn CL

3 6
>g 3

=*3
£. o
C' a

r* ^ P Mol®

jd

y d cn
X CL N
w r ^

»ß
cn o

O
>a
y

Olx ;

x ^ y-y- c: er
“S3

y p.
• X

<t>

21 3 w

y
ö_
n> ^

ró

= £ 
N DQ

3

O 3
??!Q re. §

y 3 ?r
2 re ^

$• 3
' IQ

~s^

3 R S- 3 2.

x x X O:
3 TC £

3. CD 
3 03 
CL
cd <J 3 55

Oi Xr- o

(V ÍL 
3 tn

y

er x 
-y £

> g & \

Za Za o

O3 n>» .
O T! < 
tn p, o

CL Q
y x
X Ol

C 3

5* ^
w

N

*3

X
C: <d

o 3 
x 3

X 03 Bl '<

3 £

re 3 a
3 £ P

„ er!e. o

ft)

fO

y
y x o

<n 2

3
CL

3 
v;
3 X :

y« >-s
o: ax X

o
o ”
3 *"■I y

x 3

c-
3* O*

3 O 
X 03

CL X
c x
‘ ‘ O

w g
X O: —

y«
X ei y c> 
X X 
X X

CL fD 
O- J3 
X c 
ft)
3 X ’< o 

X

00 § 
VS ft)

O v:

3 M,y o- uKi X. ft»

X X
y fD

s’ a

er x

3 3

y>ra

O- N o

2 W Ä P.

1 I s 
st 3
O *-+ g 
F cn X

03 o

3 > re 'f0 r-f ;
JQ
’C X !

OQ :

< > C: o"

X 3 Q ra n> w 
X X X
Ä _. S

»2 
o r- d
< y; y

§ a

o
X

3 ^
X N 
C: C — 3

y £»E w
3 X 
X
ä a 

o

IF
g-g.

w Í
-1 s

y- Ä 3
^ X 03 y

1 re 5 E
l-ss;
o x P 
-030« 
— aa 2.^
' y

£ 3

5 ®s.

^ x
Í5 o-
X ^
q: g

O:
X C;

»

cf)

- 3

>
3

X fD ^ 
O ffa <W 
3 <<

&
5* S ß

x

%

tn y- tn
K X N

3.1 O

y g.x a

Í:
y

1 y

3 fDy
x f>
x tn

m tn 
< fD 
fD e3

ö= £ 3 y-
(l. ^ N

£ re- 2 
2 era 3

* Í

S S;

*2 »O.

Sl
es:

„ M 
S HOJ» k«<

^ ®
§
I

3 LJ

5: 3

■ 00. 3 
2 ei

LJ X Ch
£ y.

5
*1
o

c
X

<5* g-

X CL . 
F Qi CL p.

O y-

X c 
o

fD

r> ; Bi y

3
03 

m> fD

33

x 3
fD d.

s o era 
£ 3 y*

fD X 
Oy 03
y

C_ Q £>> 
C ^ 03 
3 5' '<

OCs
o

y fD X N - 
y fD

y fD
O- N l3

I Ss N 

1 o M
o Rg

B S3!
M Q
O ^

05 ö

n 'J3 X 
C 3- 03 
X * 
o
3

yx

3 C:
3 g
CA tn’ fD

cS I I
Q cl 3 era
o fD o> y 

3 03 >J3 «-► p* y

X 3
y 3 
3 0Q

ft y r o r
era 3 r- era

H
c.
9

3X3

N y- 
c x re- y> 

X

Í? g y
n> ?r 3

Oh

3

’ 03 LJ
~r X' w 
o g 2 

g 3 er
IQ * 3

sr

3

y K o- £'

IQ 3£ E 

re S

CL O
Xl

ET £ 5.
<■» N (fQ
C o <c 
£ D c
o-y rr

y I 

< > 

3 t*.

er 3 3 “
o y 5 —3 £ 3 2.

3 3 ~
I 3 5 «■ 3'

X N
? 3 S

»

o g 
iä B £
-IQ _

X x y

c" 303 *X

SB

cl y
o
03 y

d CL d ra
d' 3

03 C-

cn y

X - J N

C:
d. *3

X

3

03 O 
v: y

3 £
fD — 
03

X

C

x
fo ;
3 .

x 2

- 03
Q I ‘2

03 “*

1

y

73

3
fD

X
er

73 y X

y y>

c
C:

cn

X CD y
fD

v'3 -•
3
X
fD■<

3x

c 
• era

*<

: o. 3
era y 

03

<D
y>
3
X

C- LJ 
X

3 
X X 
c- y 
X TJ

<d a 

S. N

y,

y

X d

fD E

N V)

Xy*

y 03 
3 0£ LJ 
•o o

ö 3 ^
rT y^ 03 03
3 d ^ 
33c 

x de
-rOO' y ^ c:

x: 
c

*9 XJ x d 3 X X
fD £ 3 

re-. 733 c. d d
03 X 3 X

y x S. <J 0
C s§ 3 03

03 03 O' ^ O

d:
VJ X y
X

N X
fD

0 3 era

y 03
fD- (a tn

C: <J
d 2

: 03

d- Bl 03
X X o

03■ ^
Ö »'X ‘

C:
X
C: 03«<

C:
. 03 3 > X x

3 o
3
02 3er 3 Hl “d

3
03xu
o

y Q.
3x •/

x

3 cl
3 fD 
X L5

fD, fD'

3tu
03

y 3 y' xCi

x
3

fD 5

L 03 j- X g..

3• o
, 03 

y
• 73 cn‘ <<

03
X ’<
C

_ 03

y oX :nO O
x ^ 
x d

c-
c-

Xc
N «C l:. O

x 9y <D “ 03 
y & 51 3

f O'
: y

g >
x ;F
3 y'
x 3

era y
• X ra y Nt3 y

y’ x

“ x 3 OQ-
p
X

X X
y y
cl x; ‘

xO

3
y x*0 tn X

03
3

X Cl)

x 5‘ 3'
fD^ fD 
X —

SB
3 2-

3.8
3 •

X
X

X 6*
re S
OS &
” rr
fD y
03
<•< y

cn y G o x 
03 2: ra 
y — to 
•-5 y ere 
y -/

Q.
d 03
3 ^ x y 
- y

X 3 

d X

XO:
. 73 
• y

N ro <

fD y 
03 03 
<< ^ Xy

Za y

£5. 3
era 3 
< 0

»C H,y ro
33 03 
3 03 _y fD ora
X X

2. 03 er ü N

X'
’S

7L
O

» C Ä <1 3 d 
73. X

m
O N

m m
J3 N

y og- n> ^ x 
z ^ m w 0) «3

y y y

K -n
N 73

X V)

m o

x 3
»„SS
£ r. 2 3
o Js Oi cn 
3 re gy era

Ja V) 3

X 3 v
fD VS — X X

X X 
rtro Ti

N X N

o m 03 ft

% tn 00

F2 fD
CD fl>

5. y 0
tn" xi)

to tn 
< y(V »Q

»- M " 3

H £ C2- y tn
x n y
y ^3 y

cd- y X cn

X fD 09

CO ft

tn era

y> XW ft)
x GTQ ^3:^2 Cil fD

f0



Ki

c
z

ö

rJi

N

>

c

Ü

«C

S)

0)

ti

c
C£

ti

z
o

* Mi M
~u <u O nj

E o
4> 

■<D

-ll

^ C3

*03
Lß _ 
bZ) 2 
2 - *>>

— -1 «J N<U QJ *-j tó
:^2 c o
•o *- tb dG 

ü "U ttiC.2
<“ c 2 ° 3 
~ p 5 "3 
tó *- < JGu. ‘tó *->

*3 Ä • V) lg 
2 *<u -o

,-1 r/) tG vn (A C 
^ 03 C

te; r;
ej dd

o
E

ti

o
Lß
3

^ .2 
03 CL
®> tó — , ,O r- j- U

: !D
tó

I
<u

c N ^
ra ra •=
5EíE"- 
t£ ^ _5 ^ c

ej 75 x 5

c bJD o ^
r 'p* N r/3O ^ |a >hj 

**3 qj a _

bJD
ti>

ES =s *c
‘V ‘.

tó

0 «U U, 
v ? ‘OJ W
£ ~ cg o

„73 be)
es fd O ‘pi
S3 
S3

<J

^ S3
c 2

a 'í 
Le

dd
o dd 
LC O
»-* -o *l: 
2 c 2
^ O w vg
rg G Ctf dd

Jr: ''?3 °

^ -" • ‘-J rj
-bíia

u o
O , "Ö 
LC X»
ti -3 >, 3

u, <L> Nj =
2 — j* ^ 
E w

03 -33
-ti o

ej ”
'5 n 2 •£

“í o«
• — ,-. dd ‘tó 
'r* .^3 Lo

> >1*2 
03 ti-
" ^ 25 5 ^

LD 
W C

~5 T3

“03

o 2
N g E
1/1 c >
™ E be
Cl 3

■5 I w
sj .
ü *| N" OI

. E £ *-
tó ‘L> „

be
c

E
•cg *c : 
>. <u ■ 
c to '

E •-

03
bf —

“03

dd

*03 dd ' 
U- OJ

C "

S 2 :

'—- C .

*r- -ős 
ti dd
£ -*
« 2 

■dG 03

"e *5 k°

‘03 ~~
3d 03 £ 
0^-0

TO X> ^ .L ■
*c *c >
>,*o
•52-2

« i St: ff
^ Lf ^ “03 S
03 U. C i- odd ‘L> °

E^' c ™
g 2^ E - 

s

^3 Oj/

vj * 

<J ::
u

C
S3

3 °
cg •>— ti ■ 

c ,

03 ,
.ej ej •

r.
S3

03 50 C
>. lg
be o

g -3 N 
cg ^ dd ez;
2 tr —

•<u

2f£;
"C3 <V 
o *2 "O

*5 t: |'2 

a ti CL C

S JG -*-• G >,
dL ‘03 C
-5 'S 5 •tó O

Sj
*5 13 53

Cl tó.

Z G cg •p be

c
K 0

s: dd N s;
cg tó CZ) tó

: dd

dd .

be
S

• cg

■flj ^ cg C

r, u. c

'p

§

^v2

»§

<3

<3

•- 5 ^‘2 -aj
-* j ° ti­
ed T> .. >.
■j ej — be

Cl >i•— I
o 'M1- >,

y os oe -
^ * o dd

S3 S3 rj 
03 LU 03 2: 

U, S3
~ ’ 03
i N

•<J
CL'

O
5

ti ~
‘dJ j h~

I S
(Z;

S3

d ti tic 
E *— ~

r- be 
c -ej

be Le 
•p *P

a. a-
l_ V-

•cg -ős 
< <

2 cg

c e* dd c
<ú ti

■o

cu cg ez 
u. ei *"
ti ^
o S p S
■íls

c ^_e
I o E
1 Cl j
ti M W
e. 00 j- 
r- . *<J

ej

03

“03 ZZ
S3 O
ti t-
j be
<U rj
u. ~qj 
ej LD 
S3
r/J C 
>» <U
2f«

3J • —

c
á 5 o-
03 S3 dd

O
C/,
r3

N T *e» ‘e> cg

" C S

be
cg

u cg o O 

cg

dd ^ o ^

^ dd cg
— “U----v
(j sí be
»> cg
- ^ l:
be 'A 2
O 03 —

S3 
• <r.

cg

be - 'r-

03 :
"2 > >. 
gr — be) 
° E c 
E .c ti

- dd
1 cg

cg I w:

ti
u

Le*
o

be cg

be-

be c
<L> S3

*cg c j2

L ~ - b/j

O
S3

Cl

C

ti be
“L v v. .

f « £'
~ «' í * -<u 
ír g o w
O d- •— x c
.’Éti«/.

a fc/ 
^ cg

cg

03

<J

•cg

03
~ S3
be ,1

<J s: 
— cg

' —. *0

cg cg z:

7. S lj -5

3-3 -?3

S3 •- 
S3 —d
C ,
5 E
dd o

E
bZ- S3 
O (/> 
dd O

cg
§ I

O

; í ó
I CJ ^

: aj *o
; dd —> !ti cg 
: <l> w

be 
ti 2 
ti' c

:-[3 p

■ ti .2,
* 03 'S

C Ä
ti P3
E ti

•o c
O Cl
ti E
ti
•03

te

C <UC in'

c‘
” kD CS a

LC "q3 
2 cgdd 
c v

"O cg 
dug
c c>

E lo
03 O
ti 2
cg

<u 5

p te 
c <j

a J s
^ ti ^ 
c *cg 
^ dd ti

S te 
03

oá —j 
c ti

dd
*0 O

Z ’

c
E _
-of

. dd‘ 2 <u
ti E ti .
ti o c

ti Cl z~>cg dd r/) ö
*Td cg sj o dd

te

3 [

.ti be o ,
y> = o

- dd

be.
ti K 1

£
C

CU 3J V« n

<u
</.

--------be
*_T O 13 c be-
o S3 c
— c/> aj c • ~ ^/. dd C -

o
ce.

Cd cg 'v 03
03 ti 2 te
*- d N í c (/I
-O r- cg -cg Qj u
C . dd! 3 ü ti
E c ti c . 
be

’ CJ

be

"C
c

^ u. o

be*^
o
:0

cg ti °

be 03

dd c
c “d
«KE 
.3 re c

e 2 C 
<3> d ^

*0
c
te

c
c
te

A ti ti*
•O ci *<g
S3 U. U.

•oc

2 c -ti Z E .

03
CL

idd ti e

-G J X £ 7 ce •? c
>, c/i

— u N 03 dd 5 1 0 ■"
LC Cl

sj ._• . Ü 4)
O 'L5 be 03

C -X *c b£ V G A ">, l-UI l—l

be •- 
o

od3 -
be te cl
C *03 -<U 
O S3 S3

„ be

a/ d 
S 4.

C

LC

S3(/)

í v ü ; 
03 £ o

hr be ti

‘2 — oe 
>..= <u c 
2 dd .r^ d C

o w 

C -p p

2 be >.2 Q

d g ^ G •u - t/; ti 5
03 __ OJ ------ -

O
E dd _. Cl' c
<J a ti ti *T}

cg C 
:d3

^ ti

Cl —

S3 ” ti
cg c C

*0

be
o

ci

c s - c "d

cg .
-r «< E
g^l'

-a -cg
ti / S3 
<*-. C» V;

O
be
o

c Z '
o vd Jd rTT dd ti C

-a
•cI .

ti 
I 03 be >

^ ti íí

S3 ^ j*. w
V) ’x' ^ o

1

E S£ 2 '■??''
2 S i « 

•2 x S ^
a dd '

d ‘c dd 
C _ ti 
P x o
, ti CL

L* E" CJ

2 ti

ti 03
•S I jd a* i__ 

£ >•75 be
S - íd ti £
~ x- ti a e
cg y.

e§5

ti 'S
ti ti E 
ti c 
^ S -cg
S «*s:

N QJ
‘C ^ r 

. ^
d E cg 

•— cg •—v

t £ E £

-cg r“

o .X
E "2

c

• ä
M §
Ő ,ä 
■a .0

00

1

■/"
.*
te
c c

p >, c 
ä 3 w

dd <V

C *0O
■«»ÄH
•p — o Q,
^ cg E ß
— 5- c 

*2 ti eJ, J23 V)
-g a; 'a*

o > -a o
j. o N 
X ** kJ p 

1 >

•5 £

JC — ü 2 g 
3 $ o
o VI c

’S 5f <“ 
N 2 tiQ, C 0JJ
s«&

3 - 
•« X 

CB 
N
.2 :y
tn ü 
a> *E
▻. N
c yj

•ai g
^ S

<J co 

E ti*
-5 í
d5 n 
o ti
ti p

p E
üjC 0

m-S
ti > 
0$ • 
c 2

T3 Q. 
p
E c 
c .5
fa E

c g 
db ti

c 3

sf

E
4- s 03 p
dd ti
5 o

5 a

£* »0
s
Éti
S3

^ p 
h te 
X og t/5
c J2 
d j

K ti

® dd
r tv 

>>

1 r c
v V2 y %■
í c x S
2 c ti *

*3
•g
S

cű pti a

-V M 
3

o g 
c ti 
•S P

vö-

I

kO
3

1

1

G ^5 Ml
ß I

ti" Cl 
o g 

T3 JD 
c -g 
o ti 
£ go 
ti G 

<
ti . 
C M3
'í 'S
'0J NI
c gM3

-*• C
« -O 

_« -g 
o ti 
ti >rU

ti 
ti _ 
£ o 
g ti

g o 
w

w

O

o
•A

=" ti i
>C <? bt

"SS I
bf 4>
c 2 ti « 
•a := ti •-- 
g J t 2 
BCÍ<

.3 " ..
> ~ K f 
s O 2 A Hl r t /, 

C C W 
:3 C C
•=e “ 5

Is = ü

b " ic- E
C o **
13 it 5 1«

31JJ

- s
8 8
ti ■ "2 c c ^
ti c c /. z
E ti ^

c g
— 3. — c 
■c 2 2 ^ 
í B w* 
£ c *o

p c 
bt 43

ti C 
— ti ti
«0 b c 
X ti :r 
ti ti X

*> N
I £ !
5 x z

4J .:
yir

— S c c •2 .1 - 0^ N c -5

(0

(0
>

c
3

N
(0
ü)

VO
”5

* C
bO
'2 M 
•r4 g 
^ G 
V CL 
c 03
.ti dd 
dd ^
11

dl
< C

N lO
N

A :0
ti dd 
C N 

dd 1/5O
g 'p 
*d ^s ^

£ be
£ 2
>» G be

1
dd ti 
~ O 
>. dd 
be o 
W X>

G G G g c ti
3

•y „ o
C jj
5 jd "5
ti cg 
:0 G
•ti c G 
^ g 
° Ati 
ti ^ -j c S
öf S) 

S)f 'a
c

« *3 A 
« |2 

^7 ti o 
•L1 -g £ ti N
b - >*
,5 g te
c "7? 0

t~l N
M w 
cg . ^

E
T3 dl

c ti G <£

v) -O

1 E E

V)
ti g 1;
2 2 -x?
ti O ti
2 >> 2 
Qj be ti

G tC 
ti

g

>* 2 
tue ti 
d>

N be 03 

"qj c‘C r-
t;
dl w o 

dd ‘dl ti

o 
te

75
- x !1 

o ti .5
<b T3

:ti ti *cö O

dd CO
<c .8

§,s

I E

- *sc
3
x .—
ti 1 

cn 3
03 fi-

0 

> 

c
v0l|

w je B> I 2

-f 'C ti 
ti 9

o* *3 Cí4 g 
g . u
kJ 05

« s s,

a,

cn 5

ci

<1 gn
•w

-id M
g </| 

a
•<p

tó
dd' ^ 7í E W:: •0

> K ti <n
, tó" 

<N G <
33 - ^ 

c
eb

g < 
a tó

Jé
4
> g

ti
CL .
a x

(2 N §
O = <

U -
>»
c
> ^ Ä ;
ü <y

<D I
n

ti

á a H 
ro o

c *g
5 i ^ ä

•n fc 'P
O 01 s 

g ti > co
3 bj dí ^ 

•r> M

£ eie rf6r.*ö|

Jd 
•• °x 
>, kJ
C
> «

*5? íj
*- r

ti £
8 g
§■£ -
ti ^
á 2

■ci g ‘03 
te s ti 
jj w 5

c
c
ti 'p
•O o 
ti ti 
o 
ti

1 ^
G gÖ ti —
w BP ti c 

c ^ -o

ti G g 
- c

o aj ‘O -*-• . N i- *- ■ c G 1/5 <g ■-• 
g te G 
ti >
N g G C5

X te ti "4
g •“í- *g 

*g

i I

C A
.ej C

E c< i
G
g
ti

'S * 
jd 5

o
G N

X,
5°l
7. j) 5 

c
3 g
Jd dd

>. o . 
te x , g vj
> *

‘C? dd

G H ^ 
g - g 

g X
- ‘O 2 
G *•< ti

^ g g
ti c 
Í-. ^3

• c & 
: y w

x *C -* *3» 
3 . -*
C Jd PL
g o -o c

o ^ E•3. g» dd «0

52 ''* >*
« í ® 
í »1 ; 3 

.

•2 3 2 g
e g íi I
g ti t/) G
ti g NI EfT .

P P , ti
V5 ÜC

5 "5

2 ú S
5 5 s
-B *c 
7: N B C
d * w 

3C c 
*“ p

°1

11 g
*■ 5 3-. •*

43

ß -S

JÍ ■” c 
c 2 o 
£•(?:£
Ji & •a 
Esc
%& -e

-Ili
C S 0

g

ti 1 :p 
dd
ti :0

M p « T

ti

ti 
, ti

c ‘2 g ti" 
ti 3
j g

>»te ti
ti L. g
^ ti te 
ti c ^ 

« ti
‘2 gO G

a c 2
o

ti ti
E ií•g g To ” s R

v 2 >> s ti
•* ti £ G g 3
ti ti cn .ä ti

o ti

c , on
g r§ ä
2 >,5

te
g Q

L- tuD

te "n
ti r" 

„ te
2 S
O Gr 
C Vs,|

ti *g *5
ti

o 
ti G U
o c c 
te a; g

>, X

x tz- g ^ O L«c -> t- 
g 2
" ^ 5

ti N 
ti ‘G • 
$0 Ml '

u- G L 
y- ti te O N gÍ-. w •—

te ,. 
te ti

g *s 2 J- c
4J £•

g y 2c ti
CL ^

X oE M 
g G

•g
‘~ ti
G Ä

c ti «S
L g E B
5 ói >.c
5 £■ s? 5? ^
>> - C£ «
ti ti c c
dd jáfi
« í ÍK *

S 
11 

c 3 

*g
ti g .2 N
E ti

ti
v S‘A w

•pti .
ti X
48 g

C O

c M t 
^ o ^ 
c X 

. g
9x5 « M'^ 4-
í) g E

« ti jt *g
'S *c £ 
V. -g ^

to -G te
•S S ä

N w c 
a ti S

BO > Ä

. íl # N

•a "O 18
^ ói £ —
2 4 > c
I a t -

te r* P dd ti G r:- 75 c - ti P
*= o 2 A
c H ^ 3

ti
g
>

g ‘Qj
ti M)
3 ti 
c N 
a K

c g 3
C >, ati ti'
E E_.
ti r~ N^ ti g 
£ c I

S|-Scs!

c
o c
0 aj

-o 
g .£

I « " o É
- :3 y;ti ° *N

-ti c k .52 %

X ‘ti
E-t5

*- Jd 
C O 
ti ‘

. 3
ti :x,
c g g

C U
ti :0 — — ti

C 3
E s 
g .5

ti
O t- N ti
■g ti te c

g .g
. *g 1

*G V.

te

> tf
o ^ cg g ti £ £

*3 "

g ti
ti
c

g

t bC 
ti £

c
-S3|||

G ti 3 G >,
z c
ti g 
g >

ti

s b- 
> 2 ■£
tf — te

ti N

-r

s s«
:3 Ä ^

S « ^
Be « .E
“í*

cCJ
g ti3 *5 N Cti -g fc

g

3 E 
- c

c *g 
g tiu
g 4- 
°* =o 

►. G

g ti

rí y. >>í O M 
O 3 A
ti A .

te

c ‘.3
■8 E

ti
ti 3‘tó ti

£ 'S ti

*di
>»
c
:0N ti

E S

G . W 
> , te
GJ

ti <ti
:3

. L- ti
I *9 'S

c o 
^ ti
g g

g .

g -G _4
• G :5 r o *0

C X .n 2 E ti
.£ X í-. 0 o o N

G G _ v v ti
u. •? g £ A >
5 E "I ■§ " ä N

_ -3 E "K 'E j5 :s" c
g ti o ti j-í G

a S :2.
< cl

■£ d E
c — ,£■ 
c a
ti ’O

g c o ti 
5 c a x

■2 ^Im­

re '

BC
E o

«ti -G
C

CJ n 3
►H _^ C N 

g o
E1 e 

Bf' E
G 0 >. c
C

j? X 
75 _
te titi T
£ A*
*- QJ 

>. £ 
•35
E g

g c
o

isi

0 g!

a ’£ ■“
. ti BT5
be _ ^ 

>» g o 
g> c -c c
>, *3 g 3 
to *-* ti G 
o *g p3B G ti 00

>* tH 
G stó 
•ti te te -ti

G
ti
>,

W í
o

*p á

c o
’S ^

ti st/l E
E S’ CJ
ti g > c

t ;x
g g c ^
X ti QJ

S *0
a -a Ä a 
>> -n

ä te

cti 0 _
ä£ 5 -?i

ct g c te ti o C 
>. ti C i-
c o
g ^ ^

rt P ^
- uti

t- cN O v) X 
•ti ti
N *0

« JB-5
c 4 «
a ^

M -4 r^i p 43 -4 'c
a * Se » c

a 4d . - o “ «
■' § O ” « Eti

e—1 *3 Cg *5 o N

; «<u■ te
fi:

X •ti

tó
■5 "2 4> 
,-S -a o ^ f> X 
ti RJ —

5 ’>>

"5 E
— - £ ™

,§ c ci " kj ~v
»á > ß 

Sí’S 
3 Ea 4
•= -s

o E g a w 4

a — ,y
^ V. "K a 4 -ty> ti ti ^ -O •-»

ti
‘3 1 - 
>aÍ 

T x £
5 "«o

G.e*s
X -g

X 6
<i>

ti
o
o

ed A

'C&ti‘C
.X, cCO tó
N dd O tó

> C 

»0" o

tó tó ,
X

3 2 
T3 ti 
ti ti
O *0•M tL

— c

73 ti
2 -Q



*>.o*'*-3Tí;rr-e.g - cc/3 ri eb- n> JL „ ro ~ te*í!f 3 »
# !» » e.

O- 3 3 H

O B- C.
£ 3: 2 s

c= -
yq n ~ O- ^ j»J .' 5n

2, <• y •v'"
2.3 5 £■•“ j- ee3>|,«E^0-o-^5

c 75 a. 0. _ o = r a =: rr> )
n Ja

“ 8

3 era »a

Az en 
Hat k:

Poglar
Oyonti:r a>

z * * 2 JQ

ns 3 5-

\z cil 
Hárotr1 1 w JQ

OTQ -

;.Z in

Csinos
CTQ

- JQ

; *Ö ” JQ CL 03»3 N72 JQ

ET C
I IQ

A ne 
Két sz

Aranr
(ivem

JQ JO

C —cro sr cr cj> c;- <T>

JO JQ

K JQ 
N 25 JQ i&

3 cro.

UQ Oa o JQ ®?
CL 05

a? o’ c- r-

CL ?í
rD JQ

JQ 05 ?r

05 fD
N /:

fO o
JQ 3 05' rj
““ JQ o* r-

fD 05 JQ 
& 3

or 3
% oo o v-

J5 m
m Oi

05 05

05 7)

• ?í* JQ
y < Ja



......■ a■

n loss AUGUSZTUS M D *Jj£gqell Ufsáq

LANT £S TOLL
MAGYAR KÖLTÉSZET REMEKEL

----- ----

97

A kedves dicsérete
Magyar népkölleszel 

A kedves háza
4í pn édesemnek dombon ill a háza, 
Hat karikán forog csikorgós kapuja.

Boglár az ajtaja, üveg az ablaka. 
Gyónta ros« asztala, bíbor takarója.

Mázos kemencéje, tükör a tűzhelye. 
Papiros a padja, márvány a házföldje.

Pántlika padlása, zsinór gerendája. 
Szép fekete bodor bár Ti'T'~r 1 uesmá.ia.

A kedvesnél
\i én galambénak doniban van a háza. Megkötöm lovamat eédrtisla ágához. 
Három szép cédrusfa az udvarába. Számtalan borulok angyalom vállához.

Az eső is esik, a harmat is lepi.
Talán a kétféle meg is keseríti.

A kedves ablaka alatt
1, vn galambonak parton van a háza. Az ablaka alatt csörgő patakocska. 
Csinos házeleje, tükör az ablaka. Abban mosakodik páros galambocska.

Hej. ha egyik legény volna, másik leány,
A legény én volnék s a leány te, rózsám!

Izenef a kedveshez
Menj cl édes fecském, violám köszöni- Rubinköből tormáit ládában tartani.

lsed, ünnepet kellene nevednek szentelni. 
Vagy alázatosan házban valót kérjed.
Nem dicsérem, de szép, mint hajnali Vagy cnyimmé teszlek, vagy elválok tö-

Icsillag, |led,
Angyalka módjára ki előttem ballag. Vagy hozzám keritlek. vagy meghalok

lérted.
A nevét ha kérdem: Hol lakói szép alak?
Két szép szemeivel integet, úgy ballag. Szánj meg édes rózsám, igen szépen

I kérlek,
Arannyal kellene nevedet leírni, Engem úgy segéljen! szivemből szerct-
Gyémánt kőtáblára szépen lerajzolni.

ÉRDEKES tó A V1LÄG
^Hrcsaságok fielt gyűjteménye

(lek.

Legdrágább a kedves
Örmény szalad a parlagon, 
A betyár meg a jó lovon, 
üti betyár örmény hátát, 
Neki adja hátas lovát.

Száz tallért adtam egy lóért. 
Százat meg a rá valóért:
Száz aranyat a rózsámért. 
Kit nem adnék e világért.

A kedves szépsége
Adtam is, adok is 

Csókot a legénynek 
Mert tudom magamról: 

Jól esik szegénynek.

Szeretőm járása.
Keze cső válása: 

Akárki meglássa.
Nincs Egerbe mása.

Szeretem a szépét,
A világos keket,

A barna pirosat,
A szőke magosat.

A kedves díszben

ORVOSI ESETEK

Lipcsében 1880 körül bucsuelöadá- 
son lepett fel egy a diákok által na­
gyon tisztelt színésznő. Másnap egy 
riiák kartöréssel beállított a Szent Ja- 
kab-kórházba. A hires Thiersch tanár 
érdeklődésére, hogyan tört cl a karja 
elmondta, hogy a fellelkesült fiatalság 
kifogta a lovakat a művésznő kocsijá­
ból és úgy húzta haza a művésznő ko­
cáját; eközben ö elesett. Thiersch ra­
vaszul mosolygott, azután ezt mondta 
a páciensnek: Akkor ide rossz heh­
re jött. hiszen állatorvost kellett vol­
na felkeresnie, t — A hires Coué. aki 
nem volt orvos és önszuggerátással 
próbált gyógyítani, egyik látogatójá­
nak ezt mondta: Nem. uram. ön nem 
beteg! Csak képzelődik. Erősen gon­
doljon mindig arra, hogy nem beteg 
cs egészséges lesz! Köszönöm szépen 
Coué ur. felelte a beteg. Ont ltodig 
c.rrra kérem, gondolja mindig erősen 
azt, hogy a honoráriumot megfizetem 
és a számiam ki lesz egyenlítve. Jó 
napot! — Amikor VT. Hadfién meg­
halt. a rákövetkező ej jel a római nép 
a császár háziorvosa lakásának az aj­
taját koszorúkkal ékesítette ezzel a 
felírással: A haza felszabadítójának
— Schwindnek, a nagynevű német 
festőnek, amikor Frankfurtban élt. dr 
Hoffmann volt a háziorvosa. Nem kül­
dött soha számlát, és amikor Schwind 
már nagyon sürgette a számlát. Hoff­
mann csak kis rajzot kért. Schwind 
egy szép színes vázlatot ajándékozott 
neki. Ezt az orvos, mint tulértékeset 
nem akarta elfogadni, de a festőmű­
vész nem engedett. Dr. Hoffmann vég­
re ezt mondta: »Am legyen, elfoga­
dom. kedves Schwind, ha mindenáron 
úgy akarja. De akkor nálam egy kis 
tüdőgyulladás meg az ön javára van 
Írva*

AZ KROKÉSZÍTÉS FOKOZZA AZ
EMBERI VAGY ÁLLATI
HŐMÉRSÉKLETET

Wunderlich tanár megmerte egv fu- 
tóbnj nők hőmérsékletet fárasztó ver­
seny után: a futónak 39.ö fokos láza 
\ olt. A francia Bergonió olyan kísér­
leti alanyt vizsgált meg. aki előzőleg 
erős testi munkát végzett három és fél 

I órán át. a hőmérő 38.fi fokot mutatott. 
I A világnirü Charles Riebet professzor 

a kísérleti aszta’ra kötözött egy ku­
nét, amelyet csak háromnegyedéi ai 
vergődés után oldott el. Az állat hő­
mérséklete 39 fokról 41 fokra emel ko­
déit. Ugyancsak Charles Richet gon­
dosan tanulmányozta azt a hőim rsék-

t ok volt. nevetve mondta egyszei ma­
gáról; -Ha egy parlamenti beszédem 
után lázam volt. tudtam, hogy meg­
buktattam a minisztériumot!«

Veszek neki csizmát, pirosat.
Vitetek rá patkót magosat.

Fénylik a te csizmád, ragyog Is, 
Gagyogó csillag vagy te. magad is.

Veszek neki piros pántlikát.
Hadd fonja be gyönyörű haját.

Piros a pántlikád, mint mag 1 
Hamis vagy te rózsám, ne tagadd!

A diák a legkedvesebb
LAnrom. lányom, gyöngyvirágom, 

Kerti rózsaszálon)!
Elmc.nnél-c a kovácshoz,

Az cszemadlához?
Jaj anyám a kovács 
Olyan, mint a rossz bogrács.

Nem megyek hozzája,

Lányom, lányom, gyöngyvirágom.
Kerti rózsaszálon«! 

ülmcnncl-c a takácshoz,
Az cszemadtához?

Jaj anyám, a takács 
Olyan, mint a záptojás,

Nem megyek hozzája.

Lányom, lányom, gyöngyvirágom.
Kerti rózsaszálon«!

Klmenncl-c a Jánoshoz 
Az cszemadtához?

Jaj anyám, a János,
Valamennyi mind álmos.

Nem megyek hozzája.

Lányom, lányom, gyöngyvirágom.
Kerti rózsaszálon«!

Elmcnncl-c a diákhoz 
Az cszemadtához.

Jaj anyám, a diák 
Olyan, mint a gyöngyvirág. 

Elmegyek hozzája.

ÚJRA MESZELIK AZ EGYEM »TOT

Ecuadort azért hívjak Ecuadornak, 
mert az ekvátoron fekszik. Az a kép­
zeletbe!: vonal, az. egyenlítő, amely 
övként körülfogja a főidet ott. ahol a 
leghasasabb, keresztül megy Ecuado­
ron. Persze nem az. egyedüli ország, 
amely ennek a megtiszteltetésnek ör­
vendhet Mégis különb a többi hason­
ló helynél, mert az egyedüli, ahol nem 
paszta földrajzi fogalom az. egyenlítő, 
hanem valósággal látni lehel a földön. 
Körülbelül két tenyérnyi széles sávval 
rá van meszelve erre a sai golyóbisra.
A spanyolok elfoglalván ezt az. orszá­
got, elhatározták, hogy valami pontos 
földrajzi alapot teremtenek az. ország 
fölmérésének kiinduló pontjául es erre 
a célra az egyenlítőt választottak. Hi­
hetetlen nehézséggel, állandó harcban 
a természettel, indiánokkal és vadálla­
tokkal. pontosan megállapították az 
egyenlítő vonalát és ezt a földrajzi vo­
nalat egymástól néhány száz méterre 
álló nagy gömbalaku kötelekkel jelöl­
ték meg. A közbeeső területről kiir­
tották a fákat, amely munkát a spa­
nyoloknak me gkönny t itte a: a k 1 ze­
ro körülmény, hogy éppen itt az ős­
erdőt kev sb stirü es hely :nkin1 t- 
ves terület meg bozótos szakítja meg. 
Az ecuadori kormány ezt a nagy mü­
vet még tovább ápolja. Minden tize­
dik évben katonai expedíciót küld. 
Nchánv év óta n köobeliszkekvt vilá­
gosán látható vonallal kötik össze. 
Természetesen csak arra az időre, am.g 
a fölmérő bizottság működik. Ez a 
fehérre meszelt vonal jelentékenyen 
megkönnyíti a földmérők munka iát. 
Alaposan megvizsgálják hogy a 
lek megfelelő helyen vannak-e (hiszen 
földlökés vagy csuszamlás elmozdít­
hatta). azután a megtisztított földön 
mcsszcl töltött es megfelelő nyílással 
ellátott hengert járatnak végig. A lát­
ható egyenlítő minden tizedik évben 
uj ruhát kap es mint fehér szeles vo­
nal húzódik el a KordiHérákon Az in­
diánok az uj meszeléskor ezt mondják: 

A nagy fehér kígyó uj bőrt kapott *

SÚLYOS BÜNTETÉS
Egy vándoiTúlegenvt valami bűnért, 

miért, már nem tudutik, akasztó fa ra 
Ítélték Anglesey szigeten, mely a vél­
sz, i part előtt van. A szerencsétlen ke­
gyelemért könyörgött és a bíró olha-

lotemclkodcst. amely állatoknál és cm- | távozta, hogy lehetővé teszi a megme­
nekülését. Három napra es három éj­
jelre el záratta, bőven ellátta étellel - 
itallal, de még egy cédulát is kapott; 
ezen a közeli egyik kis vasúti állomás 
neve volt, olvasható és pedig — no 
tessék megijedni! — ez: Leanfairpwll- 

gwyngillgogcrychuyrndarobwoll-I álan- 
tysiliogogogoeh. Ha három nap alatt 
megtanulja ezt a nevet, mondta a bi­
tó (régen volt. akkor a biró még meg­
tehet lei, megkegyelmez életének A 
második éjjelen vadul zörögni kezdett 
a fogoly börtöne ajtaján: inkább akasz- 
szák föl. mert az is jobb. mint ezt a 
nevet megtanulni. Ennek a történet­
nek nem muszáj igaznak lennie, de az 
igaz. hogy az 58 betűből álló. hossz.u 
állomásnév valóban létezik, az. idegen- 
forgalom növelése céljából mint kü­
lönlegesség van kifestve az állomás 
épületére. Egyszerű neve a városká­
nak Liánt air P G.

bereknél hosszabb küzdelem, védeke 
zés vagy támadás, szóval ugyancsak 
erős lesi! munka után áll be. Megál­
lapította, hogy vannak ökölvívók, kü­
lönösen ;. nehézsúlyban, akiknél ogy- 
egy tizenkétmenetes mérkőzés után 
nem ritkaság a 38.5—39 fokos hőmér­
séklet. Egv idomított farkaskutyánál 
pedig, amelyet egész napon keresztül 
gátfutási és ugrási próbáknak vetett 
alá, 43,5 fokot mért. Ámbár sokkal 
csekélyebb mértékben, de azért a szel­
lemi erőfeszítés szintén emeli a hő­
mérsékletet. Richct cs Gley sajatma- 
gukon végzett megfigyelésekkel igazol­
ták. hogy a »Revue Philosophiquc el­
olvasása után hőmérsékletük pár szá­
zadfokkal emelkedett, pedig az ö sza­
mukra ennek a folyóiratnak áttanul­
mányozása igazán nem volt nehéz fel­
adat. Bergsonról, a nagy bölcselőről 
köztudomású, hogy régebben, amikor 
még előadásokat tartott a College de 
Franee-on, cgy-egy órai beszéd után 
hőmérséklete sokszor 37.6 fok volt. — 
Clemenceau pedig, aki férfikorának j teljében a legrettegettebb ellnzéki szö­
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Elsőrendű kavéház és étterem, ha 
zii és magyar konyha. Közvetlenül1 
a strandnál. Állandó zene. Szolid 
Irak. I ' Im-k magyurirt is. Infer 

uiícíót szívesen ad a tulajdonos

\ 111S K fli SZ A /./<>/> i

OMléALJ, KRK SZIGETEN

A sz í Ti oda a tengur pariján van,
-áklól 15 i-'ft-ny .1 u. Gyönyörű

tengerre nyíló teras.-z.nl sa át strand-

Hoíe! -EUROPA«

®€<®írcafl£ai
a kikötő legszebb helyén, 
újonnan éj>ült modern s,zo- 
búkkal, kitűnő konyha. Pan­
zió irak 55—fiú.— dinár, be­
leszámítva minden taksza. 
Naponta kirándulások.

aaamsn/rarsmSiZi /.ven —a—ma—
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IIOtfl hM 55 V V\"Lomutf
1 óra motoroson Dubrovniktől, it 
esen pormentes. Évszázados etpru 

itó ki ült ■ jaz< g növényzt 
Ud.b str imld.i.. gyermekek ré-zére 
tun von ideál >. Uj épület, hatalma 
e: IS'zal. több m ni egy kilométo 

unmyai. Spur:, teljesen ingyen 
p ng pong haszná lat. i usok. A ind 

indulás motorossal ti környékre. 
Nap panz'ó; fitt - (lő din r Fürdő 

za, kiszolgálás és a többi illeték 
már beszámítva. 

Inforinác'ót ad a tulajdonos: 
KULJEVAN PERO

SiRUND-ÜOTEL-y 6 UH? IC
iiiiMiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiii!iiiiiiiimiii!iiiiiiiiiiiiiiiiiii;iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!!:iii

! mm«msVj w.------ -£*-v -mW- ... •vL-wf>rv‘r I
’ fi' t t Wlü

tin -íg»—" .
u * ■■_ \.|Mi*. ' -

Kő mi t első 
rendű ház, a 
stranfiivUö me 
lett. 3t> ken vei- 

zoha. V iz- 
zut vk. Magyar 

es becsi konyha

f JV, r

£?íxí^Í „ZA6REB“, Omls
I
kts/ol válás

Kei it 
pausál ara imái

Tájékoztatót
küldök

I5Ä.SMÄ MREC sziveién
HOTEL - PANSION k

„SREBRENO” LOPUD SZIGET 
DUBROVNIK HELLETTAdi a :oi,.tor legszebb partvid 

it, eyonvoru dús növényzet k 
us k"zepén. Dubrovniktől '/< ór 
autuvai. Állandó autóbusz és haj 
nr.i . Szabad homokos sít and, lánc. 
hangverseny, kirándulások, 
vjnvlia. PaIIsió árak: 05—75 dinár 

u es utószezonban kedvez 
:i, ■ \ Tulajdonos: N. sARLlC

VILA RIVIERA
HnRLtUSOVl — Jtnjoslavtia

hajóállomás közvetlen\ asu

HOTEL
PANSIO

közvetlenii a tener mellett 
nagy kertes terasszal, modern 
komforttal. A iandó kirándu 
lás a körnvékre Prospektu 
sokat ingyen küld a hitte 
igazgatósága

dal. villany világitássa! és forrás- 
v y/rl Nyolevan szépen hörende 
zu: I szobával. Érdeklődőknek a szál- 

i igazgatósági ismertetést küld.

HOTEL

..S/a vi ja
MAL1NSKA, KRK SZIGETEN

iiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiMiiiiiiiiimiiMiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiimiiimimiiiiiiiiiiiiiiii
a tenger közvetlen közelében, saját 
parkkal, gyönyörű szobákkal, bal­
konokkal a tenger felől, [elsőrendű 
konyha, vitorlázás, horgászás, hang­
verseny, tánc. Ismertetőt ingyen küld

közelében. Gyönyörű kilátás a ten 
gene Teljes nyugalom és csönd 
Modern komfortos szobákkal, min 
Heu '/.obinak külön balkonja, kilá­
tással a tengerre. Egész éven át 
nyitva. Strand a villa előtt. Infor- 
m ■ ó' id Andrija Franovic, ttii.i. 

dot os Hercegnovi

mw\
OMISALJ, KRK SZIGETÉN

zveilcnü a tenger mekeit fok- 
25 sz .ha. villanyvilágítás 
és bus liget. Kitűnő konyha, 
a fő'Zezonban 55—GO dinár. 

. u: 7'zezonban 10°/o cnced- 
I-ürdőtaksza 2.—, gyerme- 

1 dinár. Hét napi tartózko 
eué'Z éven át ingyen vissza 

utazás.

HoleS 9 J PARK” \lvm

i város lúg -zcíjb ht ivón. .
• akit vi i. minden szobája na;1 •

-'s kilát á 5?al a lenge rre. II Vz é>
külföldi k tv ha. 1 ]lismo rtr n ioj
jobb napozó terasszá !. Saj it kert-
tel. mely jen a cl ú'« aíik mind f*n ní>
vénye inegt 1 Iá 'll aló. Inform- ó

j propekM in‘jvon küld a hnte'
I 'ijl «*< a RcjícÜ Újság
1 fiirdű-O'Z' álva.

üZízaEBButssa:
7-

LOPUD

HOTEL
„GLAVOViC"

EOS$t!B9

Kiizwtlenü Dubrovtrk mellett. A 
cgeleg m-:ihb hotel .-z búi a leg 
kényesebb 'zV-siiek is megfelelnek.
A hotel előtt a vendégeknek telje­
sen díjtalan strand Április 15-től 
adandó hangversenyek, tánc. Fcl- 
vi'ágn'iiási ad a hotel igazgatósága

asm smHnn whhmmb

Pansio ,Ricvcnka
NOYI-VINODOL

50 méterre a fürdőtől, 14 
=zoha folyóvízzel, terasszal. 
Az étkezés a teraszon. Kitti 
nő konyha. Prospekt usok.

n
V

Pension 
NovahoviC-lilia

Cavtat. Dubrovnik közelében

-zvbh rí> araló é.s fürdőhely a 
dubroviiiki tenger mellett 

Pansio 50.— dinártól
it : raliddal, orvosi felügyelet. 

• ndii konyha. Kérjen prospek 
tust.

I

Köz vet lenti' a longer pari 
ján épült Minden szobába! 
folyóvíz, villany v I ági tás 
A tengeri fürdés d 
Prospek'usok.

CAVTÁT
nmim „bäihäciiä“
WOKfggmi

HOTEL,Esperanto1 selce

«SH
8

Ideális nyaraló hely elsőrendű mo 
dem komforral. Közvetlenül a ten­
ger partján, saját stranddal, nagy 
napos terasszal. Szobáiban folyovz

99

HOTEL

SlakViföi
H V A R

99

a kikötő legszebb helyén gyönyörű 
pálmás terasszal. Elsőrendű becs: 
és magyar konyha. Saját termésű 
dalmát borok, prusek, muskotály 
vörös és fehér. Állandó hajójárat 
Split-be. 2 óra hajóz... Mérsékelt 

árak Prospektus

1 Cavlat legszebb helyén
fekszik, ahonnan a k 'lát :i
gvönyörii Arai olcsók. In-

H formáció és prospektus dij-

I tálán.

HOTEL
f r V • r ? ?

.. A ovaete közvetlenül a tenger partján 
Hideg és meleg folyóvíz köz-

HVAR ponti fűtés, fürdőszobás la 
kasok Terasz, naponta hang 
verseny. Prospektus.

lioSa! „BEilE¥3E
~ WtS - S:ipht mettett

át

ümis vezető .<ztLlodája közvetlenü 
a tenger partján. Modern komforral, 
villanyvilágítás minden szobában 'S 
folyóvíz. A konyha és k:>zo'g...w 
elsőrendű. Kívánatra prospektust 

ingyen küld az igazgatóság.

^1

PANSIO

RIVIÉRA”
KRALJEVICA

Közvetlenül a tenger partján, hatal 
mas park közepén saját stranddal. 

Házi és bécsi konyha. 
OLCSó ÁRAK 
PROSPEKTUSOK

ÄO JUNTOR
Sv. FETAR, posta Krilo.

Np!...öl 18 km.-re Állandóan kellé 
mos fürdés, pihenésre vágy ók na 
-zonz.iciós nyugalom és csönd. K 
tű nő kirándulások a közeli hegyek­
be, hüs erdőségek. Állandó össze- 
költetés Splittel, autóbusszal 1U— 
dinár. Kirándulások Trogirba, í'°‘ 

lunba stb.
Komplett panzió ára az összes illeté­

kekkel együtt 45"— dinár.



1<m AUGUSZTUS 14 □ U^gqpliVf'iág • SU»

Sötét az éa
Bibó Lafoüír i a

Kint siv it ott a szél, bent a szobit

Sf* %

ban időnként sercent a lámpabét.
Az asszony, Zsófi, harmadszor 

szorította a szivére a kezét.
_ Jaj Istenörn! — rebbent el az

ajkáról.
Az ember, a kedvese, Veszett 

SZabó Pál, harmadszor nézett kö­
rül a szobában.

__ Sömmi na!!! — csitította az 
asszonyt. — A szél csikorgatja a
kutgémöt.

Zsófi kívül reszketett.
— lé11 nem tóm, olyan félős va­

gyok máma.
— Tán mögijesztöt valaki?
— Nem ijesztőit rám sönki. 
Megrázkódott az ablak, a kémé­

nyen át besüvöltött a vihar.
Veszett Szabó lábat cserélt az 

asztal alatt. Öntött magának a pir- 
kadt borból, fölhajtotta, elterülte 
a szája szélét, aztán csak úgy, 
hogy mondjon valamit, odavetet­
te:

— Mikorra monta?
Már mint Kása Kovács, az asz- 

szony ura. Mikorra monta, hogy 
hazajön.

Az asszony szorongott. Egyre a 
sötét ablakot leste.

— Túl a Tiszára mönt. Hónap­
nál hamarabb nem fordulhat.

Kint bevágódott a padlásajtó. 
Veszett Szabó előrébb könyökölt 
az asztalon.

- Nem. Ha csakugyan álra 
mönt.

— Hova mönt vóna?
— Möhetett máshova Is.
Kint fülmordult a kutya, utána 

kurtát vakkantott.
— Möggyiitt...
Veszett Szabó kitolta maga alól 

a széket.
— Ki vóna? Az urad?
Az asszony már kapkodott.
- Ü.
Felnyöszörgött. Olyan siró, ki­

ttien félelem lepte meg, hogy egy­
szerre elhagyta minden ereje.

A férfi az ajtóhoz lépett. Fölszá­
ntotta.

— Akkor mék.
Az asszony elébe vetette magát. 
— Azuta kinn áll . . . Tanálkozá- 

Wk lönnc . . . Itt, mingyá, ide a ház 
élőtt a verőmbe.

A férfi kilódult. Az asszony utá- 
•*. Az ember lebukott a verembe, 
íz asszony visszafutott a szobába. 
Lerántotta az asztalról az abroszt, 
ílfujta a lámpát, aztán úgy ruhás­
tól beledobta magát az ágyba.

A kutya kint kaparta a földet. 
Valaki megdöngette az eresz, alatt 
* földet. A sarat rázta le a csizmá­
dról. Utána nyílt az ajtó.

~~ Zsófi?
Az asszony nyújtózott az ágy­

ban, mintha most érzett volna föl
Urnából.

— Kigyelmed az?
Fölkelt, lámpát gyújtott.
Kása Kovács sarokba állította 

1 botját. Aztán az asszony felé
fordult.

Homlokán sötét árnyék ült.
- Vótak?
Zsófiban imbolygóit a lélek.

— A város embörei.
— Nem. Nem járt itt senki.
Kása pillantást vetett az asztal­

ra. Látta a sarkán a kenyérmor­
zsát, a kanapén meg az. odadobott 
abroszt.

Tudott mindent.
Fakó hangon mondta:
— Akkor gyorsan. Le kftll hozni 

a padlásról a dohányt, oszt lévety- 
tyük azt is a verőmbe, a bor mel­
lé, Mer röggel akkor bizonyosan 
itt lösznek, oszt mögvámolják 
mind a kettőt.

Az asszony megbotlott, de azért 
szaladt a padlásra.

— Jaj Istenörn! — mondta ne­
gyedszer is, amikor fölhágott a 
létrára, de már nem tudta, mit be­
szél.

Mire visszatért, Kása addig a 
mcsz.et is kihozta a kamrából.

— Seböseti! — szólt elébe az. asz- I 
szonynak a "-ötéiben.

Az ledobta elébe a félzsák do­
hányt. Maga is a teher után ros- 
kadt.

- Itt van ... — lihegte.
Kása legurította a zsákot a ve­

rembe, aztán fölemelte az első 
tégladarabot.

— Kend, én mög majd rakom!

Miért mosolyog rám ez az ember?
Rajtam nevet? Vagy eszébe jutott 

egy vicc, amit tegnap hallott és csak 
most értette meg?

Nem. Ez határozottan rám nevet. 
Bele a pofámba, mint valami isme­
rős. Pedig sohasem láttam Szőke 
kopaszodó, pufókarcu ember. Egye­
nesen felém tart, széles örömmel. 
Uramisten, ki lehet ez? Barátságosan 
integet. Titokban hatra sandítok, 
hátha nem is nekem szól ez az üd­
vözlés. De nincs mögöttem senki. 
Már lendül is előre a karja, meleg 
kézszoritásra.

__ Szervusz, öregem. — mondja,
mialatt rázza a kezemet.

Ki lehet ez? A keserves mindensé­
git annak a komisz arcmemóriámnak. 
Pedig nagyon bizalmas »a barátom«, 
mert úgy vág hátba, hogy a lélegze­
te mis eláll tőle.

Észreveszi kétségbeesett fürkésző 
tekintetemet.

__Nem ismersz? Nem tudod, hogy
ki vagyok?

Miért van az. hogy az ember ilyen­
kor nem őszinte? Nem ismersz? 
Nem! Ezt kellene felelni. Miért nincs 
erőm erre? Miért mondom most és 
minden hasonló esetben: ^

__ Hogyne ismernélek ... Na hal­
lod, öregem ...

__ Hogy vagy? — kérdezi.
— Jól. És te?
— Én is.
Hm. Ki lehet? Csak azt tudom ró­

la, hogy tegeződünk és jól van. Az 
ember annyi mindenen ment mar 
keresztül: iskola, katonaság, harctér, 
állások, klubok... Hová tegyem?

Az. asszonynak már az agy vele­
jét égette a belső láz, egyenként 
kente be malterról a téglákat, ado­
gatta oda az embernek, az meg 
szép sorjában egymásra illesztette.

Negyedóra múlva be volt falazva 
a verem.

Az asszony csak nyöszörgőit, zi­
hált, a verem oldalának esett, ami­
kor fölemelkedett.

— Nem bírom .. . Nem bírom 
tovább!... — lobabnt el benne a 
borzalom.

Az ember, Kása Kovács, n másik 
férfi az arca fölé hajolt. A hangja 
rekedt és forró volt.

— Má most ne fejj. A bor is, 
mög a dohány is jó helyön van. 
Mán most nem tárni jják mög cgvi- 
ket se!

Megindult, az asszony roskadoz­
va követte. Kása odabent leült. 
Zsófi megállóit a kemence előtt.

Nézték egymást. Az. egyik lassan 
örvénylő, a msáik hideg, eszelős 
tekintettel.

Kása szólalt meg:
- Aztán ha gyünnek. ha nem. 

a verőm most mán tavaszig marad­
hat úgy, ahogy most van.

Az egvik az asztalnál ült. A má-

Életem melyik kávéházkorszakába 
helyezzem? Az iskolák közül az ele­
miben, vagy a tisztiisko’.ában ültünk 
egymás mellett?

Felteszem a legravaszabb kérdést.
— Mit csinálnak a többiek?
— A többiek? Ki például? — kér­

dezi.
Juj. de kellemetlen ember! Lehet 

erre felelni?
— A fiuk . .. mondom és az izzadt-

ságcseppok gyöngyöznek a homloko­
mon.

— A fiuk? Nem találkoztam ve­
lük . ..

Na, ezzel nem megyek semmire. 
Mégegyszer megpróbálom.

— Azok szép idők voltak ... — só­
hajtottam minden meggyőződés nél­
kül.

— Bizony.
Folytatom az ostromot. Csak el­

árul valamit, amibe megkapaszkod­
hatok.

— Most hol vagy? — kérdezem.
— Még mindig ugyanott...
Szóval tegeződünk. jól van. a fiuk­

kal nem találkozott, egyébként 
ugyanott van. ahol azelőtt.

Miért nem mondtam meg min­
gy árt az elején, hogy nem ismerem.

Egyre kínosabb lesz a dolog.
Szörnyű gyanúm támad. Ez az 

ember nem is ismer.
Csak egy gondolatom van: minél 

előbb megszabadulni ettől a kelle­
metlen frátertől. Hirtelen megállók 
az egyik utcasarkon.

— Szervusz... — mondom bizony­
talanul. — Itt felszálok az autóbusz­
ra ...

— Nagyszerű, öregem ... én is ...

— és ismét hátbavág. — Meghíztál 
egy kicsit, azért rögtön megismerte­
lek ... Hogy találod, én sokat változ­
tam?

— Oh, semmit... Már öt lépésről 
felismertelek.

Hülye. Szidom magamat, mialatt 
felszállók az autóbuszra. Kellett ez 
neked? Legjobb volna menetközben 
leugrani. De nem lehet. A barátom 
bevonszol a kocsi belsejébe. Szem­
ben velünk egy csinos asszony ül. 
Oldalba bök.

— Emlékszel? — kérdezi és rám­
kacsint.

— Uhum ... — felelek és vissza­
kacsintok.

A fülembe súgja:
— Még mindig szereted a nőket?
Ez mégis ismer engem.
— Valljuk be őszintén, nagy csir­

kefogó voltál... —, folytatja a fü.- 
besugást.

Most már biztos, hogy ismer!
Amikor a kalauz jön, felmutatja a 

bérletet. Most megtudom, hogy ki­
csoda. ha addig élek is.

— Bérleted van? — kérdezem.
És már nyújtom is a kezemet a 

bérlet után. Egy pillanat alatt tudni 
fogom a nevét. A fényképről vadide­
gen arc bámul rám. Név nincs rajta. 
Majd szólok a Bcszkártnál, hogy 
ezen változtassanak.

— Rossz kép. Ne nézd ... — mond 
ja a barátom. — Erről nem ismertél 
volna rám. Mi?

— Oh dehogynem .. . Hogy mond­
hatsz ilyen0

A kocsi lassít, kikapja a kezemből 
a bérletet.

— Jaj itt leszállók ... Szervusz. 
Szeretnék egyszer veled együtt len­
ni. Jó volna elbeszélgetni a régi idők 
ről.... Nem?

— Akkor hívjál fel telefonon — 
mondja és nyújtja a kezét.

— Mi a számod? — kérdezem egy 
utolsó kétségbeesett kísérlettel.

Már tolakszik kifelé és úgy szól 
hátra:

— Bent van a telefonkönyvben ...
A nevem alatt...

----------------««««•»»>-----------------

KÖVY SÁNDOR
(1763—1829)

jogtudóssal, a sárospataki főiskola jog­
tanára va) történt a következő eset:

Az érdemes tanár urnák a legutolsó 
előadása volt egy dtllgencla végén s a 
juristák már alig várták, hogy a déli 
tizenkét órát elcsengessék, várván már 
akkor mindnyájukra a szekér, hogy 
őket a világ négy sarka felé elszállítsa 
szüreti vakációra.

Egyszer aztán csakugyan csengettek 
tizenkét órára; de Küvy úgy tett. mint­
ha nem hallotta volna s tovább ma­
gyarázott. Valami igen érdekes régi 
családról, nemesi diplomáról s több 
efféléről.

A juristák vártak öt percig, tiz per­
cig, az öreg csak magyaráz tovább. 
Elkezdtek hát feszengeni, ajtóra ka­
csingatni. hogy a tanár úrral észrevé- 
U-ssck megbotránkozásukat afelett, 
hogv az édes vakációból ilyen vámot 
szed.

Látván Kövy, hogy itt íalrahányt 
borsó minden magyarázat, úgyse btll- 
gat rá senki, a mondat közepén el­
hallgatott. vette botját, kalapját s vig 
vakációt kívánva, elhagyta a tanter­
met.

Elkövetkezett a szüret utáni dill- 
gencia. Kövy a legelső előadásán a 
múltkori megszakítást folytatva, igy 
kezdte meg:

— ... pedig a Fekete família igen 
hires és gazdag família volt...

Hanem erre a csuffátételre szégyen­
kezve sunyták le fejüket a juristák • 
félbe nem szakították volna többet 
Kövy előadását, ha reggeltől éjfélig 
tartott volna is az.

sik a kemence előtt állott.
így köszöntött rájuk a virradat.

Uilit'WIHII—'«II ------------

Vidám sorok
írja : László Aladár

A „baráiom“
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Mi ujsáq a divatban?
Párisban megint sok a fehér szin. 

Ez a hamvas, mindenkit üdévé, fiatal­
lá varázsoló szin uralja a bulvárokat, 
szórakozóhelyeket egyaránt. Fehér vá­
szonruha, nyersselyem kosztüm dél­
előttre, fehér selyemkompié délutánra 
és habos fehér tüli, organdi vagy mo­
só-toalett estére, — ezek a legelegán­
sabb viseletek.

Nemrégiben általános feltűnést kel­
tett egy gyönyörű hófehér tüllruha, 
melyet egy szépséges angol lédi viselt 
<i párisi éjszakai lóversenyeken. A har­
minc méter bő, uszályos szoknyát és 
a parányi dekoltált felsőrészt húsz 
centi távolságra telehimezlék ezüst flit- 
tercsillagokkal s rövid ezüst kabátká­
jával szinte szemvakitóan csillogott- 
villogott a sejtelmes esti kivilágítás­
ban ez a ^csillag-toalett*.

A párisi nyári versenyeken már-már 
tradíció a legújabb divalcsodák felvo­
nulása. Zajongó négyszöget alkotó, han 
gosan és vakmerőén kritizáló publi­
kum előtt vonulnak el a ruhafantá­
ziák, melyek közül természetesen a 
legvadabb kinövések és túlzások sem 
hiányozhatnak. Ezidén nem is annyira 
a ruhanagymesterek, mint inkább a 
kalaposok gondoltak merészet és na­
gyot, mert egyszerűen lekopirozták az 
angol királyi testőrgárda állig húzott, 
mogorva szőrmekucsmáját!

A vidám franciák jót mulattak azon 
a két csinos dámán, akik fehér kosz­
tümjükhöz fehér változatban viselték 
a toronymagas, hűvösnek és kényel­
mesnek egyáltalán nem mondható 
szőrmebundát. Mi már megtanultuk.

hogy az nevet, aki utoljára nevet s 
valószínű, hogy minden túlzásból, úgy 
ebből is — persze szolidabb formájá­
ban —, télire már nálunk is komoly 
divat válik.

A földkerekség kitűnő szücsmesterei 
ezidén nem panaszkodhatnak a divat­
ra. Soha még ennyi szőrmét nem vi­
seltek a hölgyek, mint ezen a nyáron. 
Délutánra az egyes, vagy összekap­
csolt duplaróka elegáns, mig esti toa­
letthez a nyolc, sokszor tíz állatból 
összeállított keppeket és bolerókat vi­
selik. Divat a kék ezüstróka, a nerc és 
a coboly, de legelső helyen áll mégis 
a gyönyörű és méregdrága fehérróka.

Ili női divatszülőn Flami,n ■*«■:!■
Készít kabátokat, kosztümöket Novlszád, 
an^ol és francia ruhákat Petra /rinj-ko^ Q

Szép divat, jó divat, de hozzánk, sze­
gény magyarokhoz, azt hiszem, nehe­
zen fog elérkezni.

Az emeletes parafatalpak, úgy lát­
szik, arányosan megnövelték a fitos- 
orrú francia hülgyikék igényeit és ön­
érzetét, mert a cipödival diktátorok 
jónak látták sürgősen leszállítani őket 
a magas lóról, azaz jelen esetben az 
emeletes talpról.

Minden ellenkező híreszteléssel szem­
ben jelentjük, hogy Párisban nem di­
vat többé a magas talp. a kilenccentis 
sarok, sőt, hogy helyrebillenjen az 
egyensúly, csak az a cipőnek nevezett 
tarka saruféle elegáns, amelynek sar­
kát a hátrafelé egyenletesen magasí­
tott, színes talpszegély helyettesiti. 
Szavahihető szemtanuk szerint a höl­
gyek igen hamar megszokták az '•ala­
csonyabb világnézetet- . mert az uj ci­
pőcsodák jól illenek még a nagystílű 
estinihákhoz is. Szem.

-***-

Feltámadt a darázsderék 
és nagyanyáink divatja

Meglepetések a párizsi őszi divatbemutatódon

. 11RE/ D’PACCINI C1ÍÍAGOBOL, A 
/AJAT /ZENZÁCIO/ TALÁLMÁNYAI 
VI//ZA JÜTTATJA A NŐNEK FIA. 
TAL/ÁGAT E/ AKTI VÁZAT
4o ÉVEN FELÜLI NŐNEK TIO.
!?AfSA HORriOM AKTIV 
KREM' DIN.60-VI//ZA JUTTATJA 
A NŐNEK AKTIVITÁ/T, E/ FIA. 
TA L/AGAT.
3o TOL AO ÉVIG 'MORANA 
HORMON KREM'íegér mir».
GYEKBŐL) DIN.50.
1s TOL 30 ÉVIG 'MORANA 
VITAMIN KRÉM'(MAGA/LATI 
HEGYEKBŐL) DIN.AO.
Ezen üj dón/ágok rögtön élt. 

Öntetik a ranccokot petyhut/e. 
get ízno/iT. ej fiatalít.

Moraná /zep/egi növény
PÚDER niNDEN árnylatban din.25

(Párizs, augusztus.) Marokkó felől 
fojtó sivatagi szél rohanta meg a fran­
cia fővárost. A kávéházak teraszán, az 
autóbuszokon és a földalatti villamo­
sok kocsijaiban ingujjas tömegek iz­
zadnak. ugyanekkor a nagy divatcégei* 
bemutató helyiségeiben

bársonyba és súlyos prémekbe öl­
tözött manökenek megkezdték az 

őszi divatbemutatót
a nagy gonddal kiválogatott meghívott 
közönség előtt.

Tizenhat vezető párizsi divattervező 
cég tartja meg bemutatóját augusztus 
hónapban, ami azt jelenti, hogy min­
den nap délelőttre és délutánra leg- 
albb egy bemutató jut. Az áruházak 
kapujában külön e célra szerződtetett 
magándetektívek igazoltatják a láto­
gatókat. Csak névre szóló meghívó és 
fényképes személyazonossági igazol­
vány mellett lehet a belsőbb helyisé­
gekbe jutni, mert a párizsi cégek az 
elmúlt esztendőkben nagyon szomorú 
tapasztalatokat szereztek a mndeltol- 
vajok ügyességéről.

Az uj francia divat a politikai hely­
zetnek megfelelően egészen

feltűnő angol hatás

nyomait mutatja. Mintha Viktória ki­
rálynő kora támadt volna fel. olyan 
estélyi ruhákat, kosztümöket, prémka­
bátokat és kalapokat vonultatnak fel 
a jól hűtött és szellőztetett termek­
ben. a vaiószinütlenül karcsú, magas, 
angolos-szőkére maszkírozott manöke­
nek.

Az első napokban nagy feltűnést 
keltett, hogy

a kalapdivat
részben teljesen férfias, részben kato­

nai formák felé halad. Délelőtt és dél­
utáni ruhákhoz az összes párizsi nagy 
házak szinte kivétel nélkül cilinder- 
formájú kalapot ajánlanak a hölgyek­
nek. mig délutánra és esti alkalmak­
ra olyan toliakkal, prémmel és hamis 
ékszerekkel díszített sapkákat mutat­
nak be. amelyek minden eddigi szo­
kástól eltérően szinte

teljesen elfedik a hölgyek homlokát,

ugyanakkor pedig szabadon hagyják a 
fej hátsó részét. Be kell vallani, hogy 
a hölgyközönség inkább érdeklődéssel, 
mint örömmel figyeli a divatdiktáto­
rok testté vált rendelkezéseinek be­
mutatását és gyakran hangzanak el 
olyan megjegyzések, hogy ez a divat 
csak akkor nyer a hölgyek körében 
polgárjogot, ha mindenki sovány, ma­
gas, karcsú és szőke lesz.

A ruhadivat
legjellemzőbb vonalai ugyancsak a 
viktoriánus korszakra emlékeztetnek. 
Kétségbevonhatatlanul megállapítják 
a szakértők, hogy

feltámadt a darázsderék, 
amelyet természetesen csak a háború­
déit i divat borzalmas kinzószerszá- 
mának, a fűzőnek újabb bevezetésével 
lehet elérni. A magasan zárt nyak és 
a rendkívül bő. sokszoros fodrokba 
foglalt szoknya

nagyanyáink divatjára
emlékeztet. Az esti ruha földig ér. a 
hölgyek cipőinek sarkát egészen elta­
karja. a nappali ruhák szoknyája ez­
zel szemben még egy árnyalattal rö- 
videbb lett és már megközelíti a tiz 
év előtti amerikai divat minimumát: 
a hölgyek térdét már egészen szaba­
don lehet látni.

Ház tartás
—***---------------

A törökparadicsom
ez a szép fényes lilahéju, körtealaku 
vagy tojásdad formájú növényi termék 
az idén is megjelent piacainkon s hoz­
zájárul ahhoz, hogy nyári étrendünket 
minél változatosabbá tehessük.

Olvasóim körében tiz esztendő óta 
agitálok ez ázsiai eredetű, hasznos és 
ízletes, vitaminos főzelék-féleség mel­
lett, mely nálunk is igen jól megte­
rem Abban a hitben voltam és va­

gyok ma is, hogy mindenkinek csak 
javára válhat, ha a növényi táplálko­
zás mai nagy divatja idején megbarát­
kozik ezzel az egészséges és kitűnő 
eledellel, melyből igen kívánatos, táp­
láló fogások készülnek. A magyar 
konyha csak nyerhet vele, ha minél 
inkább kebelébe fogadja.

Lehet sütni is, főzni is. különösen 
addig, amíg nyers állapotában eléggé

kemény mig mikor puhulásnak tndul 
gyakran megkeseredik. Elkészítésének 
igen széles skáláját ismeri a szakács*1 
művészet s ha valaki különleges elő 
ételre, jeles körítésre, zamatos saláta 
ra vágyik, forduljon csak bizalomma 
a sokizü és soknevü törökparadicsom 
hoz.

Sok a neve, hiszen a magyar török­
paradicsomon kívül (mely név an- 
vall, hogy a hajdani török birodalom 
azaz a Balkán felől érkezett hozzánk 
ismerik nálunk a törökös padlizsán né­
ven is, ahogyan a délszlávok is hív­
jak. De tojásgyümölcs megszólítással 
is illetik, ami a német Eierfrucht for­
dítása. A francia konyha hívei min' 
aubergineről tudnak róla, mig akik 
Olaszországban jártak s ott nem gu­
lyást vagy borjupörköltet kerestek, ha­
nem az olasz konyha érdekességeit 
kóstolgatták, a dallamosan hangzó me- 
lanzani elnevezés alatt bukkantak ra 
és barátkoztak meg vele.

A mai receptek között egész sor 
készítési módját ismertetem, de már 
itt is elmondom, hogy legegyszerűb­
ben meghámozva, vastag karikákra 
vágva, forró olajban, vajban vagy 
zsírban mindkét oldalán barnára süt'- 
ve s tálon megsózva fogyaszthatjuk. 
Lehet azonban készíteni olaszosan, 
franciásan, törökösen, amerikaiasan, 

! palacsintatésztában kirántottnak, bor­
ban párolva, sőt libamájjal töltve is. 

Kinek ahogyan éppen tetszik.

Rántott lerakott törökparadicsom.
Négy-öt szép törökparadicsomot nyer­
sen meghámozunk és karikára vágunk. 
Körülbelül kisujj vastagra. Fonó sós 
v'zbc dobjuk és addig hagyjuk benne, 
míg a viz újra felforr. Akkor szitára 
vakjuk és jól lecsurgatjuk róla a vi­
zet, majd az egyes szeleteket lisztbe, 
tojásba és morzsába mártva bő forró 
zsírban kirántjuk. Tűzálló tálban a 
következőképen rakjuk le: legalul egy 
sor szeletekre vágott, nyers rendes pa­
radicsom, utána karikára vagdalt és 
zsíron kissé megpárolt zöldpaprika 
(aki szereti ezt is nyersen hagyhatja), 
erre egy sűrű sor rántott törökpara­
dicsom. majd fél kiló apró kockára 
vágott kevés vöröshagymával pörkölt 
módjára párolt kis tejföllel, borssal 
Ízesített sovány disznóhus jön. A most 
újra sorrakerülő zöldpaprikasort ismét 
törökparadicsom követi s legfelül ren­
des paradicsom, bőven megöntözve 
tejföllel (körülbelül 4 decivel). A tö­
rökparadicsomot sűrűn kell rakni, a 
rendes paradicsomot ritkán. Tizenöt 
percre jó meleg sütőbe tesszük.

TBrökparadicsom franciásan, öt da­
rab meghámozott törökparadicsomot 
karikára vagdalunk. forró zsírban 
vagy vajban kissé átsütjük, megsóz­
zuk, meghorsózzuk és tűzálló edénybe 
rakjuk. Tiz kisebb rendes paradicso­
mot meghámozunk, darabokra törde­
lünk s vékony szeletekre vágott 10 de­
ka gombával zsíron megsütjük, össze­
keverjük 3 deci tejszínnel vagy tej­
föllel és ráöntjük a tálba rakott tö­
rök paradicsomra. Meghintjük vajda­
rabkákkal. morzsával, reszelt sajttal 
és néhány percig forró sütőben süt­
jük.

Törökparadicsom olasz módra. Fél­
kiló meghámozott, karikára vagdalt, 
megborsozott, megsózott törökparadi­
csomot lisztbe, majd habart tojásba 
mártva, forró zsírban hirtelen megsü­
tünk. Friss, kevés tejföllel kevert pa­
radicsomlével tálaljuk

Törökparadicsom rizzsel. Három da­
rab törökparadicsomot darabokra vag­
dalunk és 3—4 nagy szintén meghá­
mozott és ugyancsak felvagdalt para­
dicsommal együtt kevés vajon, olajon 
vagy zsíron megpároljuk. Ugyanezen 
idő alatt párolunk 10 deka rizst !*• 
Végül mindezt összekeverjük, megsóz­
zuk, kissé meg is paprikázzuk és meg 
együtt is pároljuk pár percig

i
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Mi a áuítúra ?
A GAZDASÁGI KIT TI R.\ ,4

Gazdasági kultúra alatt a természetnyuj- 
totta .javak és az emberalkotta termékek előál­
lítását, kicserélését, elosztás * azok folyama­
tait és törvényeit értjük. A gazdasági kultúra 
tudományát közgazdaságtan, nemzetgazdasági a 
\'agv társadalmi gazdaságtan elnevezés alatt 
ápolják.

Amikor a legel hagyat ott abbnak látszó fa­
lucska boltjába bemegyünk és kávét, teát, vagy 
narancsót vásárolunk, nem is gondolunk arra, 
hogy a kávé Délamerikából, a tea Ázsiából, a 
narancs Afrikából kerül a vasul nélküli falu kis 
kereskedésébe. Sok ezer kilométer utat tettek 
meg ezek a termékek, hogy szükségletünket 
kielégítsék. De nemcsak nekünk hoznak a világ 
minden tájáról javakat, hanem visznek is tő­
lünk. A mi búzánk lisztjét fogyasztják Német­
országban. A mi disznóink zsírjával főznek az 
északi országokban. A mi pulykáinkból és csir­
kéinkből készül az angolok finom pecsenyéje. 
Hiába választják el a népeket országhatárok, 
magas hegyek és messzi kiterjedésű tengerek, 
a gazdasági élet szempontjából az egész világ 
mintha egy nagy üzem vagy szervezet volna.

Ámde nem igy volt mindig. Sok ezer évnek 
kellett eltelnie, amig a gazdasági kultúra a mai 
fejlett formáját nyerte.

A gazdasági élet terén történt kutatások 
.kimutatják, hogy az északamerikai össirokban 
talált bronz és kőfegyverek ázsiai eredetűek és 
a cserekereskedelem mellett bizonyítanak. Már 
a légi korban minden népnek volt olyan termé­
nye. amelyből fölöslege volt. a másik nép vi­
szont nélkülözte. Lassanként megindult a cse­
rekereskedelem formájában a gazdasági élet. 
Egyes területek ügyesebb emberei hamarosan 
rájöttek arra, hogy kizárólag olyan termékek 
előállításával foglalkozzanak és a szükségesnél 
nagyobb mennyiséget állítsanak elő. amire a 
másik nép rászorul. Ezért ércszerszámok, ijjak. 
nyilak, agyagedények, hamarosan a cserekeres­
kedelem tárgyai lettek. Az úgynevezett néma 
kereskedelem fejlődött ki, mert a népek még 
egymás nyelvét nem értették, de nem érintkez­
hettek azért sem. mert nem viseltettek egy­
mással szemben bizalommal. A néma kereske­
delem szokása az volt, hogy az eladó áruját 
egy bizonyos területen, leginkább tengerparto­
kon lerakta és füsttel jelt adott, hogy az áru 
megérkezett. Az árut őrizetlenül hagyta m:g a 
másik nép, amelyik meg akarta venni, oda­
ment és azt megvizsgá ta. Ha az áru megír seit, 
a vélt ellenértékét aranyban vagy áruban 
mellé rakta és szintén eltávozott. Erre az eladó 
fél ugyancsak odament, megvizsgálta az őrizet 
nélküli ellenértéket és ha azt kielégítőnek ta­
lálta, elvitte, vagyis a vásárt megkötöttnek 
nyilvánította. Ha az ellenérték mm felelt met. 
úgy a felajánlott és kirakott éltéket otthagyta 
és ezzel jelezte, hogy az nem elégíti

Később jelbeszéddel igyekeztek egymást 
megérhetni külömböző népek eladói és vevő 
míg lassanként valami keverék nyelven meg­
indult a szóbeli érintkezés.

A termelt javak kicserélésével e.oszor az 
indusok foglalkoztak, akik összekötő kapcsot 
teremtettek Elő-India. Dól-Arábia és Keut 
Afrika között, ök szállították a nagy becsben 
tartott termelvényeiket; drágakövei es gyön­
gyöket, gyapjút és selyemszöveteket, borsot, fa­
héjat és más fűszert, gyöngyház és elefánt esem t 
csecsc-bccséket. festőanyagokat stb. Az indiai 
áruk útját megtalálni Elő-Ázsia felé a on‘ 
ciaiak utján, akik azután .assan kisajai. 0 
az óvilág egész tengeri kereskedelmét.

Az ókor utolsó évszázadaiban, amisor on_ 
a világ ura lett, a világ minden kincsit maga­
hoz vonta. Spanyolország gyapjú, érce es viaszk-

ja, K'.s-Azsia gyümölcse. Egyiptom papírja. In­
dia fűszere. Kína selyme. Germania borostyán­
ja. Brittánia ólma és Észak-Afrika gabonája 
mind Rómán keresztül terjedt el az északi or­
szágokba is idézte elő Róma meggazdagodását. 
Természetesen ez még nem volt mai értelem­
ben vett kereskedelem, mert a javakat a le- 
igázott népek adóiból, illetve hadi sarcokból 
szerezték.

Amikor Kü/ép-Eu ró pában a kultúráiét meg­
indult. kezdetét vette az ipari és kereskedelmi 
tevékenység, amelyből gazdasági kultúránk mai 
formája fejlődött ki.

A tizennegyedik század folyamán a Itanyai­
vá rosok és a németalföldi városok között, vala­
mint az északolaszországi városok között las­
sanként hatalmas forgalom indult meg. Az ola­
szok beszerezték az arab és indus termékeket 
olvképen, hogy azért cserébe építő lát. ércet, 
fegyvert, gyapjúszövetet, tükröt, prémet, hi­
ganyt adtak. Nagy hírre vergődött a florenci 
gyap ukelme, amelyhez a nyersanyagot, Anglia, 
Spanyolország és Hollandia szolgáltatta,

A gazdasági életben legfontosabb eszköz az 
értékmérő, a pénz. A kezdetleges népek persze 
nem rendc’keztek pénzzel és cserébe egymás 
áruit adták. A csereeszközök anna 1 alkalma­
sabbak. minél könnyebben szállíthatók, minél 
nagyobb az értékük terjedelmükhöz képest, 
vagyis minél forgalomképesebbek. E tulajdon­

ságokat leginkább a nemes fémeknél találták 
meg es -így született meg. mint csereeszköz, a 
pénz. A pénz akkor a egforgalomképesebb, ha 
a rajta feltüntetett érték (névérték) megfelel a 
belső (anyagi) értékének. Már a régi egyipto­
miak is használtak aranypénzt. A pénz tehát a 
gazdasági kultúránk egyik legfontosabb eszköze 
cs ma már az egész világon szabályozott alap­
elvek szerint értékük.

A gazdaság, kultúrának egyik legfőbb szer­
vezete a tőzsde amit közhasználatban börzének 
is neveznek. A tőzsde a gazdasági eleinek min­
den esemény, üzleti kilátás, termelési és jöve­
delmezőségi lehetősége felett áttekintéssel ren­
delkezi' központi piaca. Magában foglalja a tő­
ke. a termelési eszközök és áruk keresletét és 
kínálatát, miáltal az árak helyes kialakítását 
éri el. Közreműködik abban, hogy minden tőke, 
termelési eszköz és áru oda jusson, ahol a pil­
lanatnyi gazdasági helyzet mellett legelőnyö­
sebben felhasználható.

A tőzsdei intézmény a vi ág minden na­
gyobb kereskedő városában van és az egyes 
tőzsdék egymással szükség szerint szorosabb 
vagy távolabbi kapcsolatban vannak.

Az. egész világ együttműködésnek eredmé­
nye, a mai fejlett gazdasági kultúránk.

(Folytatjuk).

m\í a hönptórosnah Mm hell!
Könyvtáros-tanfolyam 4)

A könyvtárak részére ajánlható könyvek 
Van nagyszámnak, hogy mindazokat nem só­
zhatjuk fel, mert maga a jegyzék jó néhány 
askos kötetet tenne ki. De ez a munka feles- 
■ges és zavaró is volna. Ezért hát a legjobbak 
őzül is azt soroljuk fel. amelyek a jó könyv- 
ír. illetve a műveltség a’apanyagát adják. Kö- 
ilbelül kétszáz olyan magyar szerzőt neve­
ink meg az. első csoportban, akiknek munkai 
magyar kultúrát jelentik. Egy- egy szerző va- 

ímennyi munkáját nem soroljuk fel. de az nem

is volna célszerű, fontosabb azt tudni, hogy 
Jókai száz kötet könyvéből melyik az a tiz, 
ami minden könyvtárban elsősorban szükséges, 
minthogy a könyvek nagy tömege által zavart 
okozó, "használhatatlan hatalmas jegyzéket ké­
szítsünk. amely a könyvtárost újabb probléma 
elé állítja. Ezért például Jókainak tiz legreme- 
kebb könyvét 
jegyzéken. Ezt 
szerzőnél.

Abnnyi Lajos regénye;
Adv Endre versei
Ambrus Zoltán: AJ:d k.r.ilv
— egyéb regényei
— elbeszélései

Andai Ernő: Almok asszony 1
— Soha ilyen tavaszt
— Tengertánc
tudor Iliidre: Két világ közt 
tprily Lajos versei 

Arany János Toldi triolog a 
_ elbeszélő költeményei
— költeményei 

Arkossy Vilmos: Töl
Golgotája

Arky József: Tévelygők 
Ma bay József regényei 
Babits Mihály versei: Elza 
pilóta
— Halálfiai

Bak sav Sándor regényei és 
elbeszélései

Balassa Bálint költeményei 
Ra'assa Imre regényei 
Balta Borisz regényei 
Bállá Irma: Vaskuthy Gábor 
Bátiffv Miklós: Mcg.vámla1- 
láttál
— egyéb regényei és elbe­
szélései

Barabás Abel: Székely erdők 
Bársony István regényei és 
elbeszélései

Barthos Tivadar: Örökzöld 
Bartóky József elbeszélései 
Báthory N'.indornc: Lángész 

1 özében

MAGVAK SZERZŐK MÜVEI
Bcezássy Judit: Meneküllek
— Terebélyes nagy fa
— Tóth Eszter 

Benedek Klek regényei es
elbeszélései

Benedek Marcell reg nyíl 
elbeszélései

Beide Mária legényei es 
elbeszélései

Berend Mlklósné: B.......
tánc
— Istenek. ösztönök
— Lüktető talaj

Berkes Imre regényei 
Berzsenyi Dániel költem ínyei 
Bibo La ins reg nyei 
Kiró Lajos regényéi es 
elbeszélései

Boka y János regényei 
Hőnyi Adorján regényei 
Cholnokv László elbeszélésé: 
Cholnoky Viktor elbeszélései 
Csathó Kálmán: Felhők lo­
vagja
—■ Kluger és tsa
— Leányok, anyák
•— Varjú a toronyórán
— egyéb regényei és elbeszé­
lései
(siky Gergely: Atlasz 1
— színmüvei

Csokonay V. Mihály müvei 
Csöndes Bál: Ifjúság

az elvet általánosítjuk minden

Darnay Halmán regényei és 
elbeszélései 

Hegre Alajos: ithon 
Dékány András: Gyár 
Dénes Gizella regényei 
llonászx Ferenc: Győri érc­
kakas

Dorniándi Géza regényei 
Elek Artúr: Álarcos menet 
Lndrödv Sándor költeményei 
Eötvös József br.: Falu jegy­
zője
— Karthaust
— Magyarország lő 14-ben
— Nővérek

Eötvös Károly regényei és
elbeszélései

Lrba-Odesealelii S.: Istenek 
Erdős Renóe: A ve Roma 

— Berekesztett utak
— Indiai vendég
— Santerra 
— Uj sarj

táblán Géza: Hat ló 
Lalit Tamás költeményei 
Eáv András: Rélteky-ház 
Fazekas Mihály: Ludas Matyi 
I ekele Lajos versel 
Eerenezi Sári regényei 
Földi Mihály: Isten országa 
felé
— Kádár Anna

( ziráky Imre elbeszélése: Meztelen emb
(Folytatjuk)

——
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A megfejtéseket a rejtvényszelvénnyel együtt, legkésőbb csütörtök estig kell beküldeni. A beküldők közöljék nevüket 
megfejtése is elegendő. Akinek rejtvénye megjelenik, résztvesz a sorsolásban. Noviszadi nyerteseink házhoz kapj 

a nek postán küldjük el a jutalmakat.
Megfejtésül beküldendő a vízszintes 

1, 6. 47, 75, 76. és a függőleges 1, 10, 
13, 50. és 54. szavak.KERESZTREJTVÉNY

Közli: Móricz Károly, Novlszád

1 1 2 3 4 1 1 :» ó 1 7 ~T]

m 11 m\ 12 j 13 8 14 B g

15 16 ! 17 8 18 1 19 1 20

21 E|22 23 1 24 %■ 25 $

2b 27 m 2S I® I 30 4 31

m„\32 |33 34 1 í* 35 !
1 o

36 57
;

38 8 39 11 40 1

46

41_
42 1 43 44 8 m !

47 4S 49 1 1 -k

30 j n 51 1 1$;
I “

52 e 53 54

1 >«•
55 1 1 m 56 ,57 r*

5S I59
1 1 %

bö |bi 1 1" $ 62 1 !63 m 64 1 bj

bb 1 m 67 1 ŐS -. 691*1

71) 1 i 71 1 W Bt 172 173
1 1

6 1 1 1

I I 1 1 w76 1 1 1 ! 1

34.

VÍZSZINTES SOROK:

Spanyol város 
Japán sziget 
A 3. függ. okozója 
Egy angol újság neve 
.. u, medvelakás 
Heccel
Szer-szor id.
13 volt ezekből a vértanukból 
Mássalhangzó 
Mennyiséget jelent 
Szám
Végnélküli tejtermék 
Szülő
Angol város 
Nyakbavető 
Kettős mássalh.
Iparos
Hely ha tározó 
Férfinév 
Mesterember 
A szomorúság okozója 
Jegyes
Egyforma magánhangzók
Helyhatározó
Káere
Svájc északkeleti részén van 
Egyforma betűk
Az egyesülethez tartozik, keverve 
Mulató
A vizsz 56. megcsonV'jtva 
Dunabánsági község kev. betűi 
Magot ültet 
Elnevezés
Az indusok szent bikájának neve 
Az Antillákhoz tartozó sziget kev. 
betűi
Német bányavidék 

. Veszteség 

. Délafrikai hegység 
. U nélküli sugár 
. Arab névelő 
. Üdvözlégy lat.

A vers egyik főrésze 
. Dátumrag

Kínai vagyis Japán város (Japánok 
bírt. van)
Az Amazon mellékfolyója

FÜGGŐLEGES SOROK:

Ázsiai folyó 
Idegen császár 
Rossz étel 
Paripa törökül 
A 72. vizsz.
Helyhatározó (irány*)
Latin csont 
Holt franciául 
Helyhatározó 
Keletafrikai szigetcsoport 
Az USA egyik állama 
Masina
Fordított ütleg
A vizsz. 10. egy betű fölöslegesen 
dupl.
Gyümölcs
Találni akar magánk, i nélkül 
Csapadék egyik betű fölösen dup­
lázva
Autómárka, vissza 
G . .. női név ék. felesi.

. Fogpasztatartó mássalhangzói 

. Tizdináros 

. Fűszer 

. Tetejére 

. M ...., női név 
. Szin
. Déligyümölcs 
. Rádiómárka kev. betűi 
. A fának van 

Kerti vetemény 
. Közlekedési eszköz vendége 
. Francia melléknév 
. Keletindiai város 

A La Platába ömlik 
. Neked ld.
. Magyarul ut 
. A 24. vizsz. kevert betűi 
. Fém
1. Réteges kő. ék. felesleg.

Az imádság utolsó szava 
. Halpete 

I. Eb
. Magyarul ezek 

I. A 20. függ. vissza 
. A a

í Engem latinul

JUTALMAZOTT REJTVÉNY - 
MEGFE.ITÖINK

Eszes Ida kalapalakitást kap, Fe­
kete Kornél egy pár sporthansnvát, 
Tamáskovics Péter a Nova-Gvozs- 
gyara ajándékát, Kardos József 
zseblámpát, Mészáros Ferenc, Beo- 
grád könyvjutalomban részesül, Tar- 

nói Ilonka ondolálást.

JUTALMAINK

Egy férfi kalap vasalás vagy alakítás

speciális lérfi Kalap uz.eteböi
Novlszád, Kralja Petra II. 11

Egy öltöny vasalás

uriszabótól, Kralja Petra II. 4 

Eqy kalapalakiiás
i:i:\/J DÜSMA“
női kalapszalonjából 

Novi-Szád, Vilzonov trg. Elite-palota. 
Külföldi kalcpkülönlenesséqek.

Félkilós csomag prima terpentin­
szappant ad

Aium p.
szappan gyár.

Egy női kalapjaviíás, vagy átalakítást

k er!es „LJ-'if-(fo.
Modern női kalapok divatháza 

Novlszád, Kr. Petra II. 26.

Két darab finom pipere szappan
PARFÜMÉRIA »Z^ORA«

cégtől
Tanurdzsics palota

Garantáltan tartós ondolálás a techni­
ka vívmányával felszerelt 

TŐRÖK PÁL
férfi és női fodrászüzletéből 
NOVISZAD, Njcgoscva ul. 2.

Divatos ezüst nyaklánc

MWÁM JÁMim
eras es ékszerésztől.

Novlszád, Trri Knyeginye Zorke 14.

Egy rloboz ementhalj sajt

MmilB
speciális sajt, vaj és tejtermék üzletéből 

Kralya Petra II, 5. Telefon 28—72

Egy férfi öltöny vasalás

B1' e Ii é r Pál
uriszabó szalonjából 

Kralja Petra I. 30. I. emelet.

1938 011$. 64
reitvfinu szelvcnr

és pontos elmüket. Egy rejtvény 
utalványukat, vidéki nyerteseink-

Egy pár férfi sport harisnya vagy női 
harisnya

W 3 BE Rfl E8
lyublyanai speciális esernyő, trikóáru 
A harisnyagyár lerakatából, ahol mind 
ezek a c:kkek eredeti győri áron kap- 
h uók — Noviszád. Kr Ali iszandra 22

Egy hajondolálás

JahüDccz Sántior
női és férfi fodrásznál. Vilsonov trg 7 

Gyors és pontos kiszolgálás!

3 darab művészi kidolgozású fénykép 
az újonnan megnyílt ás legmoderneb­

bül felszerelt

Főid slutísá „R0YÄL“m
Noviszadi. Trg Ősz obogyenya 2. 

Mrtica épület.

Eoy zseblámpa
MBAvsrz %:m©ila

csillár, rádió és villamossági szak- 
üzletéből

Novlszád. Kralya Petra II. 14.
Ondolálás, hajmosás vagy egyszeri 

borotválkozás
JLRIK JOVAN

Novlszád legelső női és férfi divat 
fodrászat! műterméből 

Kr. Petra II. Telefon 24—32
Egy elegáns zsabo 

BÚN
„ISlNSina SíOlSrEKCIJA“

plisszé, azsur, end i és díszműáru 
üzletéből, Novlszád, Kralja Petra II. 7

3 darab finom angol zsebkendőt ad 
BRAÜA NASTASIC

újonnan megnyílt kézmüáru üzlete, női 
és férfi divatanyagok legolcsóbb forrása 

Novlszád, Kr. Alcksandra 24 
Főposta mellett Krausz-ház

A legfinomabb delikates dolgokat
Füei$<£^ERis€Bira-tói

Novlszád, Kralja Petra II. ul. 15, — 
azelőtt Píliser — Kizárólag csak állan­

dóan friss árut tartok.
Értékes ajándékot ad 
NOVA GV02DJARA

o csó úron mindenki igényét kielégíti
STEVAN B0GDAN0VICS 
Kralja Petra II. (Futoska)

VIOFKI NYFRftINK JUTALMAI:
Finom pár zoknit ad Középbácska 

legnagyobb divatáruháza 
DIESLER JOSIP 

Novivrbász

Egy ondolálást ad 
STANISAVLJEVIC MARKO I SIN

női fodrászat, az Ernst Uh ion o ondo- 
l,Uógépék vozérkvpviselője

__________ SZTARIBECSEJ__________
Ezüst láncot, kézelőgombot vagy egyéb 

szép cs értékes tárgyat ad 
KUNTSEIIER EMERICH 

órás és ékszerész 
SZOMBOR. FŐVCCA

lünom levélpapírt, vagy a nyerő vá­
lasztása szerint más szép és értékes 

ajándékot ad
nn /f|77i 1" legdusabhan szortírozott e Irg- 

V kJ/A olcsóbb könyv- és papirü/lct

PETROVGRAD
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